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У адным з купэ другой клясы хуткага цягніка Прага-Чэс- 
кія Будэйовіцы ехала трое пасажыраў: паручнік Лукаш, на- 
супраць яго пажылы, спрэс лысы пан і нарэшце Швэйк. Гэты 
ціка стаяў каля дзьвярэй і з павагай выслухваў чарговы стру- 
мень кленічаў з вуснаў паручніка, які, ня гледзячы на пры- 
сутнасьць лысага цывільнага, усю дарогу крычаў на Швэйка, 
што ён жывёліна ці нешта накшталт гэтага. 

Справа была пусьцяковая, гутарка ішла пра колькасьць 
куфэркаў, за якімі павінен быў наглядаць Швэйк. 

2 .Куфэрак укралі!“- грымеў на Швэйка паручнік.--Як у 
цябе толькі язык паварочваецца, нягоднік, мне пра гэта да- 
кладваць! 

2. Асьмелюся далажыць, пан паручнік, -- ціха адказаў 
Швэйк,--яго фактычна ўкралі. На вакзале заўсёды швэндаецца 
шмат жулікаў і я ўяўляю сабе справу так, што аднаму з іх 
ваш куфэрак б-я-с-с-п-р-э-ч-н-а спадабаўся, і гэты чалавек б-я-с- 
с-п-р-э-ч-н-а скарыстаў момант, калі я адышоўся ад куфэркаў 
далажыць вам, што з нашым багажом усё ў парадку. Ваш 
куфэрак мог быць украдзеным 'якраз у гэты зручны момант. 
Такія моманты яны якраз і ловяць. Два гады таму назад на 
-заходнім вакзале ў аднае панячкі ўкралі дзіцячую ка- 
разам з коўдрачкай і дзяўчынкай, але-зладзеі былі 
чныя, што здалі дзяўчынку:ў паліцыю, заявіўшы, што 
“падкінутаю ў варотах. Потым газэты перарабілі не 
ўізабойцу свайго дзіцяці--! Швэйк з перако- 

На. вакзале заўсёды кралі і будуй 
абыйсьціся. 













Ва 


-. Я глыбока пераконаны, Швэйк, сказаў паручнік--што. 
вы скончыце дрэнна. Да гэтага часу не магу я ўразумець, шум 
вы прыкідваедеся аслом, ці вы ўжо так аслом і нарадзіліся. 
Што было ў гэтым куфэрку? 

-- У агуле нічога, пам обэр-лейтэнант,--адказаў Швэйк, ня 
спускаючы вачэй з голага чэрапа таго пана, што сядзеў на- 
супраць, які здавалася, ні капелькі ня цікавіўся гэтаю прыго- 
даю і чытаў ,Неце Етгеіе Ргеззе“.--У куфэрку было толькі 
люстэрка з вашай спальні і вешалка з пярэдняга пакою, так 
што для нас, уласна кажучы, няма ніякай утраты, і адно і дру- 
гое належала гаспадару дома. 

Скеміўшы, што паручнік, перасьцерагаючы кіўнуў у бок 
суседа, Швэйк паправіўся: 

--. Асьмелюся далажыць, пан паручнік, пра тое, што куфэ- 
рак будзе ўкрадзены, я ваперад нічога ня ведаў, а што да 
люстэрка і вешалкі, дык я заявіў гаспадару, што мы яму ўсё 
вернем, калі прыедзем з фронту. У няпрыяцельскіх землях 
люстэрак і вешалак колькі хочаш, так што і ў гэтым выпадку 
ні мы, ні гаспадар ня будзем мець страты: Як толькі мы зай- 
мем які-небудзь горад. 

-- Цыц!- че сваім голасам раўнуў паручнік.--Я вас пад 
суд аддам. Думайце, што гаворыце, калі ў вас у мазгаўні ёсьць 
хоць капля розуму. Другі за тысячу год ня мог-бы натварыць 
гэтулькі глупства; колькі вы за гэтыя некалькі тыдняў, што 
служыце ў мяне. Спадзяюся, што і вы гэта заўважылі? 

-- Так точна, пан обэр-лейтэнант, заўважыў. У мяне, так 
сказаць, вельмі разьвіты наглядальныя здольнасьці, але тагды, 
калі ўжо позна і калі няпрыемнасьць ужо адбылася. Мне здо- 
рава не шанцуе, усёроўна як некаму Нэхлебэ з Неказанкі, 
які хадзіў кожны вечар у шынок »Суччын лясок“. Ну дык 
той заўсёды імкнуўся стаць дабрадзейным і з суботы пачаць 
новае жыцьцё, а на другі дзень расказваў... Так, скажу я вам, 
сябры мае, а раненька я заўважыў, што ляжу на нарах). 
1 заўсёды гэта бяда здарыцца з ім тагды, калі ён наду- 
маецца ісьці ціха і спакойна дадому, а пад рэшт высьвят- 
ляецца, што ён зламаў дзе-небудзь плот або выпраг і 





Я ўт вачы у паліцэйскім вучастку., 
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“Май - 
ана ці папробаваў сабе прачысьціць люльку пяром 


з султана на касцы паліцэйскага. Нэхлебэ быў у адчаі ад 
свайго лёсу, але больш за ўсё яго прыгнятала, што гэтым 
вызначагица ўся яго радня. Калі яго дзед выправіўся ў далё- 
кае рны. 

ў Дайце мне спакой з вашымі казкамі! 

СЁ Асьмелюся далажыць, пан обэр-лейтэнант, усё, што 
я цяпер кажу,--шчырая праўда. Калі яго дзед выправіўся 
ў далёкае падарожка... 

-- Швэйк,- раззлаваўся паручнік,--яшчэ раз загадваю вам 
спыніць вашы апавяданьні. Я не хочу вас слухаць! Як толькі 


прыедзем у Будэйовіцы, я ведаю, што я з вамі зраблю. Я вас 


пасаджу пад арышт. Чулі? 

-- Вусім не, пан паручнік, пра гэта нічога ня чуў, мякка 
сказаў Швэйк.- Вы да гэтага часу пра гэта нават не заікаліся. 

Паручнік скрыгануў зубамі, уздыхнуў, выняў газэту і стаў 
чытаць паведамленьні пра вялізарныя перамогі і слаўныя 
ўчынкі германскай падводнай лодкі ,Е“ у Сяродземным моры. 
Калі ён дайшоў да паведамленьня пра новае германскае вы- 
находніитва: узрываньне гарадоў пры дапамозе знарочыстых 
бомб, якія скідаюцца з аэропляна і ўзрываюцца тры разы за- 
саб,--яго чытаньне перапыніў Швэйк, загаварыўшы з лысым 
панам: 

-- Выбачайце, пане, ці ня вы гэта агент з банку »Славія“ 
па прозьвішчы Пуркрабэк? ў 

Але з прычыны таго, што лысы пан не ўшанаваў яго ад- 
казам, Швэйк зьвярнуўся да паручніка: 

-- Асьмелюся далажыць, пан паручнік, я чытаў раз у га- 
зэтах, што ў нормальнага чалавека павінна быць на галаве 
ў сярэднім ад шасьцідзесяці да сямідзесяці тысяч валасоў 
і што звычайна чорныя валасы бываюць радзейшыя, на што 
паказвае цэлы шэраг прыкладаў... Адзія фэльчар,--гаварыў 
ёк далей бязьлітасна,--казаў у кавярні ў ,Шпірэка“, што вы- 








і ў вантробах у мацеры ў пэрыод першых 
ад зачацьця. : 


і нешта жахлівае. Лысы пан наваліўся на 
ў Хх М 
м . “ 


Магесі. Бегадз біе, »бсруеіпкейі!" 1) ае 

2 і паддаў яму нагою так, што Швэйк выляцеў у кг 

. дор. Потым лысы пан вярнуўся ў купэ і паднёс паручніку! 
вялічкую неспадзяванку: ён назваў яму сябе. 

Швэйк трошкі памыліўся: лысы суб'ект ня быў агбатнай 
з банку »Славія“ па прозьвішчы Пуркрабэк, а быў усяго толькі 
генэрал-майор фон: Шварцбург. Генэрал-майор рабіў інспэк- 
цыйную паездку па гарнізонах і ў гэты момант рыхтаваўся 
наваліцца на Будэйовіцы. 

Гэта быў самы страшны з усіх генэралаў-інспэктараў, якія - 
калі-небудзь раджаліся на сьвеце. Знашоўшы дзе-небудзь не- 
парадак, ён пачынаў з начальнікам гарнізону такую гаворку: 

-- Фэвольвэр у вас ёсьць? 

- Ёсьць. 

-- Добра на вашым месцы я ведаў- бы што з ім рабіць. 
Гэта не гарнізон, а чарада сьвіней. 

І сапраўды, то тут, то там, дзе ён праяжджаў са сваёю 
інспэкцыяй, хто-небудзь страляўся. 

У такіх выпадках генэрал фон-Шварцбург з даваленьнем 
констатаваў: с 

-- Правільна! Гэта сапраўдны салдат. 

Здавалася, што яму было не да спадобы, калі пасьля яго. 
рэвізіі хоць хто-небудзь заставаўся жывым. Апрача таго ў яго 
быў хваравіты нораў пераводзіць афіцэраў на самыя дрэнныя 
месцы. “Даволі было пусьцяковіны, каб афіцэр разьвітаўся 
з сваім гарнізонам і быў адпраўлены на чорнагорскую гра” 
нішу ці з якім-небудзь безнадзейным п'яніцам у брудную галі- 
цыйскую дзірку. ; 

-.- Пан паручнік- запытаўся генэрал,--у якой вайсковай 
школе вы абучаліся? 

-- У праскай. ; “ай 

Дык вось, вы абучаліся ў вайсковай школе і ня ведаеце. 
што, па-першае, афіцэр зьяўляецца адказным за свайго па і 
чаленага. Нядрэнна. Па-другое, вы абыходзіцеся з сваім 
шчыком, як з сябрам. Дапускаеце, каб ён гаварыў, кі 
ня пытаюць, Яшчэ лепш! Каў зд: вы аазадлнсвя 
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ар ваша начальства. Вось гэта лепш за ўсё! З усяго гэтага 
С я раблю некаторыя вынікі. Як ваша прозьвішча, пан паручнік? 

-- Лукаш. “ 

-- Якого палка? 

-- Я служыў... - ў 

-- Дзякую вам. Гаворка ідзе не пра тое, дзе вы служылі. 
Я хачу ведаць, дзе вы служыце цяпер? 

СУ 91-м пяхотным палку, пан генэрал-майор. Мяне пера- 
вялі... 

22 Вас перавялі? і добра зрабілі. Вам вельмі не пашко- 
дзіць разам з 9і-м палком адправіцца глянуць на ваенныя 
дзеяньні. 

Загад пра гэта мною ўжо атрыманы, пан генэрал-майор. 

Тут генэрал-майор выбухнуў невялікаю лекцыяй пра тое, 
што паводле яго нагляданьняў, афіцэры сталі за апошні час 
гаварыць з падначаленымі таварыскім тонам і што ён у гэтым 
бачыць небясьпечны ўхіл у бок разьвіцьця розных дэмокра- 
тычных прынцыпаў. Салдат павінен баяцца свайго начальства 
1 дрыжэць перад ім, а афіцэр не павінен падпускаць да сябе 
радавога бліжэй, як на дзесяць крокаў, і не павінен дазваляць 
ніжнім чыном раздумляць самастойна, нарэшце наогул думаць. 
На жаль шмат-хто гэтага не разумее, і вось у гэтым якраз па- 
гібельная памылка апошніх гадоў. Раней каманда баялася 
начальства, як агня, а пяпер...--Генэрал-майор толькі рукою 
махнуў..--а цяпер большасьць афіцэраў няньчыцца з сваімі 
салдатамі. Вось, што я хацеў сказаць. 

Генэрал-майор зноў паглыбіўся ў чытаньне газэты. 

Паручнік Лукаш, зьбялелы, вышаў у калідор расквітацца 
з Швэйкам. Той стаяў ля вакна са шчасьлівым і здаволеным 
тварам, тварам аднамесячнага дзіцяняці, якое добра нассалася 
і соладка сьпіць. 

Паручнік кіўнуў Швэйку, каб той вышаў у суседняе па: 
рожнае купэ. Потым ён увайшоў усьлед за Швэйкам і зам- 
кнуў за сабою дзьверы. - 

“Тай с: ік--сказаў ён урачыста, нарэшце вось прышоў 











ў! Як вы адважыліся прыстаць да гэтага пана! 
"Гэта генэрал фон-Шваруцбург. 
ы. ы, га 





Швэйк зрабіў выгляд абражанай добрачыннасьці: 

С. Асьмелюся далажыць, пан паручнік, я ў жыцьці сваім 
ніколі і ў думках ня меў каго-небудзь абразіць. Ні пра якіх 
генэрал-майораў я нічога ня ведаю. А што ён выліты пан 
Пуркрабэк, агент з банку »Славія“, дык гэта факт. Той ха- 
дзіў у наш шынок і аднаго разу, калі ён заснуў за “сталом, 
якісьці дабрадзей напісаў яму ва лысіне чарнільным алоўкам: 
Гэтым дазваляем сабе прапанаваць вам паводле даданага 
тарыфу М? Зс свае паслугі ў складаньні пасагу і забесьпя- 
чэньні вашых дзетак шляхам страхаваньня жыцьця“. Потым 
усе пашлі, а мне вядомая справа, усё не шанцуе: застаўся 
я з ім адзін. Калі ён прачнуўся і паглядзеўся ў люстэрка, ён 
раззлаваўся і, думаючы, што гэта напісаў я, таксама вось так 
хацеў даць мне пару аплявух. 

Словы »таксама вось так" прагучэлі мяккім дакорам, і ў 
паручніка апусьцілася рука. Шзвэйк гаварыў далей: 

2. З-за такой маленькай памылкі ня варта было гэтаму 
генэралу злавацца. Яму сапраўды належыць мець ад шасьці- 
дзесяці да сямідзесяці тысяч валасоў; -так было сказана ў 
артыкуле: Што павінна быць у нормальнага чалавека“. Мне 
і не ў галаве, што існуе якісьці лысы генэрал-майор. Вышла, 
як кажуць, пагібельная памылка, якая з кожным можа зда- 
рыцца, калі чалавек што-небудзь скажа, а другі за гэта ўхо- 
піпдз. На гэту тэму некалькі год таму назад расказаў нам пра 
выпадак з свайго жыцьця кравец Гіўль. Ваз ён ехаў з Шты- 
рыі (там ён шыў) у Прагу цераз Леобэн і вёз з сабою вян- 
гліну, якую купіў у Марыборы. Едзе ён у цягніку і сам сабе 
думае, што ва ўсім цягніку, нябось, сярод пасажыраў няма 
ківоднага чэха. Калі праяжджалі праз Св. Морыц, «кравец, 
дастаў вянгліну і пачаў аплятаць проста з кумпяка. У паса- 
жыра, што сядзеў насупраць, пацякла сьлінка, і ён пачаў 
кідаць на вянгліну замілаваныя погляды. Кравец Гіўль гэта 
заўважыў і падумаў услых: Так-бы ўсё і зжор, сукін ты сын“. 
А пан яму таксама па-чэску адказвае: »Вядома зжару, калі 
дасі“. Пасьля гэтага ўплялі вянгліну разам, яшчэ не даяжджа- 
ючы да Чэскіх Будэйовіц. Звалі таго пана Войцэх Роўе. 
-- Паручнік Лукаш паглядзеў на Шэйка і вышаў з. 
не пасьпеў ён сесьці на сваё месца, як у дзьвярох пакі 
ветлівае аблічча Швэйка: і 
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-- Асьмелюся далажыць, пан паручнік, цераз пяць мінут 
прыедзем у Табар. Цягнік стаіць пяць мінут. Загадаеце зака- 
заць што-небудзь на сьнеданьне? Некалі тут можна было 

7. дастаць нядрэнныя... 

Паручнік усхапіўся, як ад жала, іў калідоры сказаў Швэйку: 

-2 Колькі разоў мне паўтараць вам: чым радзей вы будзеце 
пападацца мне на вочы, тым лепш для нас абодвух. Я быў- 
бы проста шчасьлівы, каб вас зусім ня бачыў, і будзьце спа- 
койны, я аб гэтым паклапачуся. Не паказвайцеся мае на 
вочы, згіньце з вачэй, жывёліна, ёлап! Зразумелі? 

-2 Слухаю, пан паручнік! 

Швэйк аддаў чэсьць, павярнуўся па ўсіх правілах на аб- 
пасы і пашоў у канец вагона. Там ён сеў у кутку і завёў 
размову з якімсьці чыгуначнікам: 


--. Дазвольце, калі ласка, зьвярнуцца да вас з запытаньнем... 


Чыгуначнік, ня выказваючы ніякай ахвоты распачынаць 
размову, апатычна кіўнуў галавою. 


--Бываў у мяне часта ў гасыіях адзін знаёмы,--пачаў 
Швэйк,- слаўны хлопец, прозьвішча яго было, Гофман. Гэты 
самы Гофман запэўняў, што вось гэтыя тармазы, якія зна- 
ходзяцца ў кожным вагоне на выпадак небясьпекі, ня дзейні- 
чаюць, карацей кажучы, калі пацягнуць за ручку, нічога ня 
выйдзе. Я такімі рэчамі, па-праўдзе кажучы, ніколі ня ціка- 
віўся, але раз я ўжо зьвярнуў увагу на гэты тормаз, то цікава 
было-б ведаць, у чым тут сутнасьць, на выпадак, калі тормаз 
калі-небудзь спатрэбіцца. 


Швэйк устаў і разам з чыгуначнікам падышоў да тормаза, 
на якім было напісана: У выпадку небясьпекі пацягнеце за 
ручку" і г. д. 

Чыгуначнік палічыў сваім абавязкам растлумачыць Шваэйку 
на якім прынрыпе ўсталяваны мэханізм тормазу: 


-- Наконт таго, што трэба папягнуць за ручку, ваш зна- 
ёмы сказаў праўду, але ён салгаў, што дзеяньня ня будзе. 
нік бяспрэчна спыніцца, бо ў кожным вагоне тормаз злу- 
чаны з паравозам і з рэштай вагонаў. Гэтыя тармазы заўсёды 
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Абодва, гаворачы, трымалі рукі на ручцы тормаза, і са-. 
праўды застаецца загадкаю, як гэта здарылася, “што ручка. 
была адцягнена і цягнік спыніўся. , 

Абодва не маглі прыйсьці да згоды, хто, уласна, гэта зра- 
біў. Швэйк запэўняў, што ён гэтага ня мог зрабіць, што ён 
ня вулічны хлапчук. 

Я сам дзіўлюся, гаварыў ён кандуктару, што падсеў 
да яго--чаму гэты цягнік раптам спыніўся. Ехаў, ехаў, 
і раптам: на табе--стоп! Мне гэта яшчэ больш няпрыемна, як 
вам. 





/ 
Якісьці паважнага выгляду пан стаў на абарону чыгунач- 


ніка і запэўняў, што сам чуў, як салдат першы пачаў гаворку 
пра тармазы. 

Швэйк, наадварот, увесь час напіраў на сваю сумленнасьць 
І на тое, што затрымка цягніка не ў яго інтарэсах, бо ён 
сьпяшаецца на фронт. 

27 Начальнік стаяцыі там разьбярэ, вырашыў кандук- 
тар.- Тэта абыдзецца вам дваццаць крон. 

Пасажыры павылазілі тым часам з вагонаў, зайшоўся, 
засьвіргатаў обэр-кандуктарскі сьвісток, і нейкая пані з пера- 
пуду пабегла з ручным сакваяжам цераз поле. 

-2 І варта,--разважаў Швейк, захоўваючы поўны спакой, -- 
дваццаць крон-тэта яшчэ мала. Калі гасудар імпэратар 
праяжджаў па Жыжкаве 1), нейкі Франта Шнор спыніў яго 
карэту, кінуўшыся перад гасударом імпэратарам проста пася- 
род бруку. У паліцыі камісар, плачучы, дакараў Шнора, што 
той не павінен быў гэтага рабіць у яго раёне, а мог-бы 
выбраць сабе хоць-бы суседнюю вуліцу, якая ўваходзіць 
у раён камісара Крауса, і там выказваць свае вернападдань- 
ніцкія пачуцьці. Потым Шнора пасадзілі. Я 

Шваэйк аглянуўся і ўбачыў, што да натоўпу слухачоў, што 
сабраліся кругом яго, падышоў обэр-кандуктар. 

-- Ну пара ехаць далей, сказаў Швэйк.- Добрага мала; 
калі цягнік позьніцца. Калі-б гэта было ў мірны час, тады, 
калі ласка, але раз вайна, то трэба ведаць, што ў кожным. 
цягніку едуць вайсковыя чыны: генэрал-майоры, пар; » 








1) Раён Прагі. 










дзяншчыкі. (Спазьненьне--рэч небясьпечная. Наполеен пры 
Ватэрлёо спазьніўся на пяць мінут і п... усю сваю славу. 

У гэты момант праз натоўп слухачоў прарваўся паручнік 
Лукаш. Зьбялелы, як сьмерць, ён мог выгаварыць толькі: 

-- Швэйк! 

Швэйк ўзяў пад казырок і далажыў: 

-2 Пан обэр-лейтэнант, асьмелюся далажыць, гэта на мяне 
злажылі, што я спыніў цягнік. Дзіўныя плёмбы на гэтых 
тармазох. Чалавеку лепш да іх іне набліжацца, а то здарыцба 
бяда, із яго захочуць дваццаць крон, як хочуць садраць 
з мяне. 

Обэр-кандуктар даў сьвісток і цягнік крануўся. 

“Пасажыры разышліся па сваіх мясцох. Лукаш не сказаў 
ні слова і пашоў у сваё купэ. 

З Швэйкам засталіся толькі чыгуначнік і праваднік. Пра- 
ваднік выняў запісную кніжку і складаў пратакол пра зда- 
рэньне. Чыгуначнік варожа глядзеў на Швэйка. Швэйк запы- 
таўся ў яго Даўно служыце на чыгунцы? 

і таму што чыгуначнік не адказаў, Швэйк расказаў выпа- 
дак з адным сваім знаёмым, нейкім (Францішкам Млічкам 
з Угржэнэвэса пад Прагай, які таксама нек раз пацягнуў за 
ручку тормаза і з перапуду яму заняло мову. Адпусьціла 
толькі праз два тыдні, калі ён пашоў у госьці да гародніка 
Вапэка і там пабіўся, а рэшта гасьцей схвасталі аб яго бізун 
з валовых жыл. 

-- Гэта здарылася,--дадаў Швэйк--у 1912 годзе ў маі 
месяцы. 

Чыгуначнік замкнуўся ў клёзаце. 

З Швайкам застаўся праваднік і стаў цягнуць з яго душу, 
патрабуючы, каб Швэйка заплаціў ідваццаць крон штрафу, 
напіраючы на тое, што ў адваротным выпадку Швэйка пры- 
дзецца зсадзіць у Табары і здаць начальніку станцыі. 

га, Ну што-ж, вельмі добра,-- сказаў Швэйк,--я не ад таго, 
каб пагутарыць з адукаваным чалавекам. Вельмі рад пазнаё” 
міцца з табарскім начальнікам станцыіі. 

-.. Швайк вынуў з запазухі люльку, закурыў, і, выпускаючы 


“мары горкага дыму, казаў далей: 


х 


22. Некалькі гадоў таму назад начальнікам станцыі Сьві- 
тава быў пан Вагнэр. Вось быў жывадзёр. Прыдзіраўся да й 
падначаленых і прыціскаў іх, дзе толькі мог, але больш за 
ўсё насядаў на стрэлачніка Юнгвірта, пакуль небарака з адчаю 
не пабег тапіцца. Але перад тым як скончыць самагубствам), 
Юягвірт напісаў начальніку станцыі ліст, што гасьля свае 
сьмерці будзе прыходзіць да яго па начох. Дальбог ня лгу. 
Так і зрабіў. Сядзіць, напрыклад, начальнік станцыі ўночы 
каля тэлеграфнага апарату, як раптам чуецца звайек, і началь-. 
нік станцыі прымае такую тэлеграму: »Як маешся, сволач? 
Юнгвірт“. 

Гэта цягнулася цэлы тыдзень, і начальнік станцыі стаў 
пасылаць па ўсіх правадох у адказ на тэлеграмы з таго 
сьвету такую дэпэшу: ,Даруй мне, Юнгвірт“. Нарэшце аднае 
ночы апарат настукаў яму такую тэлеграму: »Павесься на 
сэмафоры каля моста, Юягвірт“. Началенік станцыі паслу- 
хаўся. Потым за гэта арыштавалі тэлеграфіста з суседняй 
станцыі... Як бачыце, бываюць у нябесных сфэрах рэчы, пра 
якія мы нічагусенька ня ведаем. 

Цягнік падышоў да станцыі Табар, і Швэйк, перад тым, 
як пайсьці за правадніком да начальніка станцыі, далажыў, 
паводле дысцыпліны, паручніку Лукашу: 

-2 Гонар маю далажыць, пан паручнік, мяне вядуць да 
начальніка станцыі. 

Паручнік Лукаш не адказаў. Ясо апанавала нейкая нэндза. 

Пляваць мне на ўсё--мільганула ў яго ў галаве,-і на 
Швэйка і на лысага генэрал-майора, што сядзіць насупраць. 
Сядзець”бы да Будэйовіц, каб ніхто не чапаў, а там выйсьці 
з цягніка, зьявіцца ў казармы і накіравацца на фронт з пер” 
шай-жа маршавай ротай. На фронце падставіць лоб пад 
няпрыяцельскія кулі,--толькіб уцячы з гэтага няшчаснага. 
сьвету, па якім цягаюцца такія сволачы, як Швэйк". 

Калі цягнік крануўся, паручнік Лукаш глянуў у вакно” 
і ўбачыў на пэроне Швэйка, захопленага размоваю З началь- 
нікам станцыі. і 

Швайк быў абкружан натоўпам, які чагосьці чакаў, 
якога відаць было некалькі чыгуначнікаў. . ; 
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Заў 


Паручнік Лукаш уздыхнуў. Уздыхаў ён не ад шкада- 
ваньня. На душы ў яго стала лёгка, калі ён убачыў, што 
Швэйк' застаўся на пэроне. Нават лысы генэрал-майор ужо 
не здаваўся яму такім агідным. 


: “ БЗ 

Цягнік даўно ўжо пыхкаў у кірунку на Чэскія Будэйовіцы, 
а на пэроне табарскага вакзалу натоўп вакол Шэйка не зьмян- 
шаўся. 

Швэйк даводзіў, што ён не вінават і настолькі пераканаў 
натоўп, што якаясьці бабулька выказалася так: 

-- Зноў да салдапіка прыдзіраюцца. 

Уся публіка згадзілася з гэтаю думкаю, а нейкі пан пада- 
хвоціўся заплаціць за Швэйка дваццаць крон штрафу: ён быў 
пераконаны, што гэты салдат не вінаваты. 

Гляньце на яго толькі, спасылаўся ён на нявінны выраз 
Швэйкавага твару. 

Швэйк зьвяртаўся да натоўпу: 

-- Браткі! Я невінават! 

Потым прышоў жандар, вывалак з натоўпу некага грама- 
дзяніна, арыштаваў яго і павёў яго, гаворачы: 

-- Вы за гэта адкажаце. Я вам пакажу, як нельга патра- 
баваць ад салдат перамогі, калі з імі так абыходзяцца". 

Я вам пакажу, як народ падбухторваць! 

Няшчаены грамадзянін не знашоў другога апраўданьня, 
апрача таго, што ён--мясьнік і ня тое хацеў сказаць“. 

Тым часам добры пан, які верыў у невінаватасьць Швэйка, 
заплаціў за яго ў канцылярыі начальніку станцыі штраф і па- 
вёў Швэйка ў буфэт трэцяй клясы, дзе пачаставаў яго півам, 
і высьветліўшы, што ўсе пасьведчаньні Швайка і праяздны 
ліст знаходзяцца ў паручніка Лукаша, даў яму звыш таго 

спяць крон на білет і на далейшыя выдаткі. 
і Пры разьвітаньні ён адкрыта сказаў Швэйкт: 
е пападзецеся, салдацік, да рускіх у палон, кланяйцеся 
івавару Зэману ў Здалбунове. Я вам на запісцы 
у. Ня будзьце дурнем і доўга на фронце не 
а РАКА “ 
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-- Будзьце спакойны,- адказаў Швэйк,--кожнаму цікава 
паглядзець чужыя краіны, ды яшчэ дарэмна. 


Швэйк застаўся сядзець у буфэце і памаленьку прапіваў 
пяцёрку, атрыманую ад выпадковага дабрадзея. 

Тым часам на пэроне ішоў абмен думкамі сярод тае часткі 
публікі, якая ня была пры размове Швэйка з начальнікам 
станцыі і толькі здалёк бачыла натоўп, што іх абкружаў. 
Пераважала думка, што злавілі шпіёна, які фотографаваў 
вакзал. Аднак думка гэта была зьняпраўджана аднаею паняй, 
якая сьцьвярджала, што справа зусім ня ў шпіёне, а ў тым, 
што, як яна чула, нейкі драгун засек шашкаю афіцэра за тое, 
што афіцэр пёрся ў жаночую прыбіральню за каханкаю дра- 
гуна, якая прышла праводзіць свайго мілага на вайну. 

Гэтым фантастычным вэрсіям, характарным гдля першай 
эпохі вайны, палажыў канец жандар, ачысьціўшы пэрон. 

А Швэйк усё піў, з пяшчотнай заклапочанасьцю думаючы 
пра свайго паручніка: »Што гэта ён будзе рабіць, калі нры- 
едзе ў Чэскія Будэйовіцы і ва ўсім цягніку ня знойдзе свайго 
дзяншчыка?" 


Перад прыходам пасаніырскага цягніка заля трэцяе клясы 
папоўнілася салдатамі і публікай. Найбольш было салдат. іх 
было многа, розных палкоў, розных відаў зброі і нацыяналь- 
насьцяй. Усіх занесла віхураю вайны ў табарскія шпіталі 
і цяпер яны ехалі назад на фронт. Ехалі па новыя раны 
і калецтва, ехалі зарабляць сабе просты драўляны крыж дзе- 
небудзь на нудных раўнінах Усходняй Галіцыі, на якім праз 
некалькі год яшчэ будзе матацца пад ветрам і дажджом аб- 
лезлая аўстрыйская шапка з заржавелаю цэшкаю; калі-ні-калі 
на крыж сядзе пануры стары крумкач і ўспамяне пра смачныя 
абеды мінулых гадоў, калі для яго па ўсім полі быў банкетны 
стол, завалены смачнымі трупамі людзей і конскаю падлаю; 
успамяне, што пад такімі, як гэта, шапкамі былі самыя ласыя 
кусочкі- чалавечыя вочы... ; 

Адзін з кандыдатаў на той сьвет, выпісаны пасьля опэра- 
цыі са шпіталю, у брудным мундзіры з плямамі глею і крыві 
падсеў да Швэйка. Гэта быў схудзелы, змораны вэнгар 
в сумнымі вачыма, палажыўшы на стол маленькі клуначак, 
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ён выняў абтрапаны партаменэт і стаў пералічваць грошы. 
Потым ён глянуў на Швэйка і спытаўся: 

2. Масуагі!? 1) 

Я чэх, таварыш, адказаў Швэйк.- Ці ня хочаш выпіць? 

2 Ме іш4ом Багаіот?). 

Гэта, таварыш, не бяда,--частаваў Швэйк, падсунуўшы 
свой поўны кубак да сумнага салдаціка,-пі на здароўе. 

Той зразумеў, вэпіў і падзякаваў: 

--. Кбэгепеп згере :7) 

Потым ён зноў пачаў пераглядаць, што ёсьць у яго ў пар- 
таманэце і ўздыхнуў. Швэйк зразумеў, што вэнгар з задава- 
леньнем заказаў-бы сабе піва, але грошай ў яго ня хопіць. 
Швэйк заказаў яму піва. Вэнгар зноў падзякаваў і стаў ківамі 
расказваць нешта Швэйку, паказваючы сваю прастрэленую 
руку і дадаў міжнароднаю моваю: 

-- Піф-паф! 

Швэйк, спачуваючы, паківаў галавою, а замораны салдат 
з каманды ачуняваючых, выцягнуў левую руку на паўмэтра 
ад зямлі і, выставіўшы тры пальцы на правай, сказаў Швэйку, 


што ў яго дома трое малых дзяцей. 

-- Няма ам-ам, няма ам-ам--казаў ён, жадаючы перадаць, 
што ім няма чаго есьці. 

Сьлёзы пацяклі ў яго па твары, і ён уцёрся брудным 
рукавом шынэля. У рукаве была дзірка ад кулі, якая параніла 
яго на славу вэнгерскага караля. 

Няма нічога дзіўнага ў тым, што за гэтаю забаўкаю 
пяцёрка патроху раставала, і Швэйк павольна, але пэўна, 
адразаў сабе шлях у Чэскія Будэйовіцы, з кожным кубкам 
выпітым ім і салдатам вэнграм, трацячы ўсё больш і больш 
магчымасьць купіць сабе білет. 

Яшчэ адзін цягнік праехаў на Будэйовіцы, а Швэйк усё 
сядзеў каля стала і слухаў, як вэнгар паўтараў сваё: 

-- Піф-паф... Нагоп ечегтек)--няма ам-ам... 





Ееіўеп! 1) 

Апошнія словы ён праказаў, чаркаючыся са Швэйкам. 

-- Валі, пі, мядзьярскае рыла, не саромейся!--казаў яму 
Швэйк.- Нашага брата вы, нябось, так-бы не частавалі. 

Салдат, што сядзеў за суседнім сталом, расказаў, што, калі 
іх полк, едучы на фронт, увайшоў ў Сэгедзін, мадзьяры на 
вуліцах, як адзін, падымалі рукі ўгору. 

Гэта была праўда, бо патоне, якім гэта было сказана, было 
чуваць, што салдат лічыў за ганьбу падняць рукі і здацца. 
Потым гэта сярод салдат чэхаў стала звычайнаю зьяваю. 
Ды і вэнгры потым шырока ўжывалі гэты гэст, калі ім пера- 
стала ўжо падабацца разаніна на славу вэнгерскага караля. 

Потым салдат перасеў да стала Швэйка і расказаў, як 
хлопцы з яго палка ў Сэгедзіне ўсыпалі мадзьярам па пер- 
шае чысло і павыкідалі іх з некалькіх шынкоў. Ён пахваліў, 
што вэнгры ўмеюць біцца і што яму самому так парнулі на- 
жом у сьпіну, што яго прышлося адправіць у тыл лячыша; 

Цяпер варочаецца ў батальён, і камандзір яго, напэўна, 
пасадзіць за тое, што ён ня ўсьпеў, як трэба, накласьці вэнгру, 
каб яму таксама засталося што-небудзь »на ўспамін" і каб 
падтрымаць гонар свайго палка. 

“Чіге Юокитепіеп -- фашы такумант? -- зьвярнуўся да 
ІШвэйка начальнік патруля, фэльдфэбель, з якім было чатырох 
салдат са штыхамі. 

2. Я пачу фас уфесь час сядзець, піць, ня ехаць, толькі піць! 

-- Няма ў мане дакумантаў, любы,--адказаў Швэйк.-- 
Пан паручнік Лукаш з 9і-га палка ўзяў іх з сабою, а я за- 
стаўся тут на вакзале. 

-- Што такое улюпы“?- запытаўся па-нямецку фэльдфэбэль 
ў аднаго з салдат, старога апалчэнца. : Той, відаць, ня вельмі 
добрасумленна выконваў свае абавязкі ў дачыненьні да 
начальства; ён спакойна адказаў: ў “ 

Любы“ гэта ўсёроўна што »пан фэльдфэбель"“. . 

Фэльдфэбэль зноў пачаў размову са Швэйкам: 

-- Токумэнт пафінен кошны: зольдат. Пез токумэнт паса- 
дзіць зукінага сіна, як сапаку. ў 


іра 











9) Вэнгерскае прывітаньне. 
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К. Шэйка завялі ў камэндатуру пры станцыі. У каравульным 
Я памяшканьні Шзвэйк убачыў каманду, што складалася з сал- 
“дат накшталт старога апалчэнца, які так правільна пераклаў 
/ слова любы“ на нямецкую мову свайму спрадвечнаму ворагу-- 
начальству. 
- Каравульчае памяшканьне было аздоблена літографіямі, 
Ны вайсковае міністэрства. ў той час рассылала па ўсіх 
установах, дзе праходзілі салдацкія масы, па казармах і вай- 
сковых школах. 


Першае, што, пры ўваходзе, кінулася ўдаламу ваяку Швэйку 
ў вочы, была карціна, дзе было намалёвана, згодна надпісу, 
як камандзір разьдзелу Францішак Гамэль і аддзялённыя 
камандзіры Паўльгарт і Бахмайер 21-га стралковага яго вялі- 
касьці палка заклікаюць каманду да стойкасьці. 

На другой сьцяне вісела лубачная карціна з надпісам: 


УНТЭР-АФІЦЭР 5-ГА ГОНВЭДЗКАГА ГУСАРСКАГА ПАЛКА ЯН ДАНКО 
ВЫСЬВЯТЛЯЕ РАЗЬМЯШЧЭНЬНЕ НЯПРЫЯЦЕЛЬСКІХ БАТАРЭЙ 


Ніжэй направа вісеў плякат: 


ПРЫКЛАДЫ ВЫКЛЮЧНАЙ АДВАГІ 


Такімі плякатамі і прыкладамі выключнай адвагі“, тэкст, 
да якіх складаўся прызванымі на вайну журналістамі, старая 
вар'ятка Аўстрыя хацела натхніць салдат, якія гэтай літара- 
туры ня чыталі, і калі ім прысылаліна фронт такія прыклады 
выключнай адвагі“, салдаты круцілі з іх сабачыя ножкі ці 
знаходзілі ім яшчэ лепшае ўжываньне, адпаведнае мастацкай 
каштоўнасьці і самому дух гэтых ,прыкладаў адвагі“. 

Пакуль фэльдфэбэль пашоў шукаць якога-небудзь афіцэра, 
Швэйк прачытаў плякат: 


-.НІЖЭЙШЫ ЧЫН САНІТАРНАГА АТРАДУ ІОСІФ БОНГ". 







С." Санітары зносілі цяжка параненых да санітарных двуколак, тто ста- 
ў лагчыме. Калі двуколькі напаўняліся, яны накіроўваліся 
Ўы Рускія, даведаўшыся, дзе знаходзіцца санідяфіе 

? яго гранатамі. Конь, запрэжаны ў адну здарца- 
стаялі, быў ра гранатаю. 
я Я. 17 : 


2. Бедны Васька, прапаў ты ні за грош!--з жалем сказаў ніжні чын. 
санітарнага атраду Хе З Іосіф Бонг, які знаходзіўся пры двуколцы. / 
У гэты момант ён сам быў паранены асколкам гранаты---Ня гледзячы. 
на гэта ён выпраг забітага каня і адцягнуў двуколку ў больш бясьпечнае 
месца. Пасьля гэтага ён вярнуўся па вупраж забітага каня. Рускія ўсё 

абстрэльвалі. 

-- Страляйце, страляйце, праклятыя забойцы, я вупражы ня дам пра” 
пасБці!-і з, гэтымі словамі ён зьняў з каня вупраж і занёс яс на двуколку. 
якая стаяла ў закрытым месцы. Таварышы сустрэлі яго папрокамі за тое, 


што ён дарэмна ставіць сябе ў небясьпеку. 

С Я не хацеў кідаць вупражы--яна-ж амаль што новая. Шкода, думаю 
сабе, у нас саміх лішняй няма,--апраўдваўся адважны салдат і толькі 
пасьля гэтага дазволіў завесьці сябе на перавязачны пункт, бо быў 
паранены. 

Неўзабаве пасьля гэтай падзеі начальнік атраду аздобіў яго грудзі 
эбраным мэдалём ,За храбрасьць". 





сяр: 


Прачытаўшы плякат і бачачы, што фэльдфэбель яшчэ не 
вярнуўся, Швэйк зьвярнуўся да апалчэнцаў, што “знаходзіліся 
у каравульным памяшканьні: 

-- Дасканалы прыклад адвагі! Калі так пойдзе справа 
далей, у нас ва ўсёй арміі будзе толькі новая вупраж. Калі я 
жыў у Празе, прачытаў я ў »Праскай офіцыяльнай газэце“ 
яшчэ мудрэйшы прыклад пра аднаго вольнапісанага 1) Іосіфа 
Войена. Ён быў у Галіцыі, у 7-м егерскім палку. У чае атакі 
папала яму ў голаву куля. Калі яго хацелі занесьці на перавя- 
зачны пункт, ён закрычаў, што няма чаго перавязваць такую 
пусьцяковіну, і палез зноў у атаку з сваім разьдзелам. У гэты 
час яму гранатай адарвала ступечь нагі. Зноў хацелі яго 
занесьці, але ён схапіў палку, закульгаў на ёй уперад, і пал- 
каю стаў адбівацца ад няпрыяцеля. Якраз тут прыляцела 
яшчэ адна граната і адарвала яму руку, ды якраз тую, у якой 
ён трымаў палку. Тагды, доўга ня думаючы, ён бярэ палку 
ў другую руку і крычыць, што ён гэтага ім ня даруе. Бог 
яго ведае, як-бы гэта ўсё скончылася, каб яго шрапнэльлю 
дашчэнту не зьліквідавала. Магчыма, што ён атрымаў-бы 
сярэбраны мэдаль, каб яго ня зьнішчыла шрапнэль. Калі яму 





“ж 1) Ніжні чын, які па сваёй агульнай асьвеце меў права на чын, 
“яшчэ ня меў належнай вайсковай адукапыі, каб быць афіцэрам. У 
скай царскай арміі--,вольноопределяюшийся". “ 
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адарыла галаву, дык пакуль яно кацілася, ён яшчэ пасьпеў 
крыкнуць: 


Абавязак выканай, салдат, ты свой, 
Нават калі сьмерць лунае над табой! 


-- Чаго толькі ў газэтах ня пішуць, --заўважыў адзін з ка- 
равульнай каманды.- Нябось, у самога складальніка ад гэтага 
галава ашаламілася. 

Ён плюнуў: 

- У нас у Чаславі быў у палку адзін рэдактар з Вены, 
немец. Служыў прапаршчыкам. Па-чэску ні з кім не хацеў 
гаварыць, а калі прыкамандыравалі яго да маршавай роты, 
дзе былі адны чэхі, адразу па-чэску загаварыў. 

У дзьвярах паказаўся сярдзіты твар фэльдфэбэля: 

2. еп шап ізё бгеі Міпаіеп уее, Ча Вб: тап піспіз апаегз 
аіз: ,па-чэску, чэхі“ 1). 

і выходзячы (відавочна, у буфэт), ён сказаў унтэр-афіцэру 
з апалчэнцаў, каб той завёў гэтага вашывага нягодніка 
(ён паказаў на Шэйка) да падпаручніка, як толькі падпаруч- 
нік прыдзе. 

-- Пан падпаручнік, мусіць зноў з тэлеграфісткай са стан- 
цыі бавіша,--сказаў унтэр-афіцэр, калі фэльдфэбэль вышаў.-- 
Прыстае да яе вось ужо два тыдні і кожны дзень прыходзіць 
са станцыі злосны, як чорт, і гаворыць: ,Вось-жа б... ня хоча 
прыйсьці да мяне нанач“. 

І гэты раз падпаручнік прышоў злосны, як чорт. 

Чуваць было, як ён шпурляў са стала кнігі. 

-2 Нічога, брат, ня зробіш, прыдзецца табе ісьці да яго, 
спагадліва сказаў Швэйку унтэр.--Нямала прайшло салдат 
праз яго рукі, і маладых, і старых. 
 Швэйка завялі ў канцылярыю. У канцылярыі за сталом 
сядзеў ваўкаваты з выгляду малады падпаручнік. 

“Убачыўшы, што ўнтэр вядзе Швэйка, ён пагрозьлівым то- 
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ькі) 

Унтэр афіцэр адрапартаваў: к? Ё. 

-- Гонар маю далажыць, пан лейтенант, гэты чалавек быў і 
затрыманы ка вакзале без дакумантаў. 

Падпаручнік кіўнуў галавою з такім выглядам, нібы ён ве- 
даў пра гэта ўжо некалькі гадоў таму назад. 

Урэшце, кожны, хто ў гэту хвіліну глянуў-бы на Шэйка, 
павіяен быў-бы пераканацца, што думаць, што ў чалавека з 
такім выглядам могуць быць якія-небудзь дакуманты--р“ў 
немагчымая. У “Швэйка быў выгляд, нібы ён скінуўся з неба 
ці з якой-небудзь плянэты 1 з прасьценкім зьдзіўленьнем аг- 
лядае новы, незнаёмы яму сьвет, дзе ад яго патрабуюць ней- 
кіх невядомых яму дурнецкіх дакумантаў. 

2 Што вы рабілі на вакзале?--строга запытаўся падпа- 
ручнік. , 

-- Асьмелюся далажыць, пан лейтэнант, я чакаў цягніка 
на Чэскія Будэйсвіцы, каб папасьці ў Эі-ы полк да паручніка 
Лукаша, у якога я дзяншчыком і якога мне давялося пакі- 
нуць, бо мяне адправілі да начальніка станцыі наконт разгля- 
ду пытаньня пра штраф па падазрэньні ў самапраўным спы- 
неньні цягніка тормазам Вістэнгаўза. 

-- Ня дурэце мне галавы!- крыкнуў падпаручнік, --кажэце 
складна і коратка і не балбачэце глупства. 

2 Асьмелюся далажыць, пан лейтэнант, ужо з тае самай 
хвіліны, калі мы з панам паручнікам Лукашом селі ў цягнік, 
які павінен быў завезьці нас як найхутчэй у 9ді-ы пяхотны 
полк, нам не пашанцавала: перш за ўсё быў украдзены куфа- 
рак, потым нейкі спрэс лысы генэрал-майор... 

-- Што за чор”!..--занэрваваўся падпаручнік. 

-- Асьмелюся далажыць, пан лейтэнант, канечна трэба, 
каб усё лезла з мяне паступова, як з старога сяньніка, для 
таго, каб у вас стварыўся па-магчымасьці найбсльш яскравы 
малюнак", як казаў нябожчык шавец Пэтрлік, калі загадваў 
свайму хлапчуку скідаць порткі, перад тым, як вылупіць яго 
папружкаю.--Падпаручнік засоп ад злосьці, а Швэйк гаварыў , 
далей:--Пану лысаму генэрал-майору я чамусьці не спадабаўся: 
і таму быў высланы панам паручнікам Лукашом, у якога я 
служыў дзяншчыком, у калідор вагона. У калідоры В 
навацілі ў тым, пра што я ўжо дакладваў. Пакуль 
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лілася, я застаўся пакінутым на пэроне. Цягнік пашоў, 
пан паручнік з куфэркамі і з усімі-і сваімі і маімі- -дакуман- 
тамі паехаў, а мне прышлося лыпаць вачыма, як пакінутай 
сіраце, без дакумантаў. 

Швэйк глянуў на падпаручніка такім ясным поглядам, што 
той яму паверыў. Тады падпаручыік пералічыў Швэйку ўсе 
цягнікі, якія праехалі цераз станцыю пасьля хуткага цягніка. 

2 Асьмелюся далажыць, пан лейтэнант,- -адказаў Шваэйк 
з прыветнай усьмешкай,--пакуль я чакаў наступнага цягніка, 
са мной здарылася прыкрасьць: сеў я піць піва--і пашло: 
кубак за кубкам, кубак за кубкам... 

С Такога асла яшчэ ў жыцьці ня бачыў,- падумаў падпа- 


ручнік. . 


““-- Ува ўсім прызнаецца. Колькі іх прайшло праз мае рукі 
і ўсё фах толькі маглі, лгалі іне прызнаваліся, а гэты спакойеа 
сабе заяўляе: Празяваў усе цягнікі, бо піў піва“. 

Усе свае меркаваньні ён падсумаваў у аднэй фразе, з якой 
і зьвярнуўся да Швэйка: 

-- Вы, галубчык, дэгенэрат. Ведаеце, што такое »дэгс- 
нэрат“? М 

-- У нас на рагу Катэржынскай вуліцы, асьмелюся дала- 
жыць, жыў адзін дэгенэрат. Бацька яго быў польскі граф, а 
маді павівальная бабулька. Удзень ён падмятаў вуліцы, а ў 
вечар у шынку не дазваляў сябе называць іначай, як ;,заша 
сіяцельства". 

Падпаручнік палічыў за найлепшае скончыць гэту справу 
і адрэзаў: 

-- Вось што, вы, ёлап, зараз-жа адпраўляйцеся ў касу, 
купеце сабе білет і паедзеце ў Будэйовіцы. Калі я яшчэ раз 
вас тут убачу, то абыйдуся з вамі, як з дэзэртырам. Кругом... 
марш! 

Швэйк ня кратаўся з месца, трымаючы руку пад казырок. 

--- Вой адгэтуль, чулі! Кругом... марші--закрычаў на яго 
падпаручнік.--Паланэк, завядзеце гэтаіа ёлапа да касы і ку- 
пі білет да Чэскіх Будэйовіц. 

“Паланэк праз хвіліну зноў зьявіўся у канцы- 
зеныя дзьверы з-за ўнтэр-афіцэра выгляд- 


Шэйка. ё 
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-- Што яшчэ там? 

27 Асьмелюся далажыць, пан лейтэнант,---таямніча зашаптаў 
уйтэр:--у яго няма грошай на дарогу і ў мяне няма. А да- 
рэмна яго везьці ня хочуць, бо ў яго няма дакумантаў. 

Падпаручнік не палез у кішэнь па саламонава вырашэньне 
цяжкога пытаньня. 

2. Няхай ідзе пеша,- сказаў ён.- Не бяда, калі яго ў 
палку пасадзяць за спазьненьне. Няма чаго з ім тут вала- 
водзіцца. 

2 Нічога, брат, ня зробіш,- сказаў Паланэк Шваэйку, вы- 
шаўшы з канцылярыі.--Хочаш-- ня хочаш,--апрыдзецца, браток, 
табе ў Будэйовіцы пешкам перці. Там у нас, у каравульным 
памяшканьні, ляжыць акраец хлеба. Мы яго табе дамо на 
дарогу. ; 

Праз паўгадзіны, напіўшыся салдацкай кавы і дастаўшы, 
апрача акрайца хлеба, васьмушку тытуню, Швэйк вышаў 
з Табара сярод цёмнай ночы, напяваючы старую салдацкую 
песьню: 


Ішлі мы проста ў Ярамэр, 
Калі ня хочаш, дык ня вяр... 


Чорт яго ведае, як гэта здарылася, але ўдалы ваяка Швэйк 
заміж таго, каб ісьці на поўдзень у Будэйовіцы, ішоў проста 
на захад. 

Ён ішоў па занесенай сьнегам шашы, па марозіку, захі- 
нуўшыся ў шынэль, нібы наполеонаўскі грэнадзёр, варочаючы- 
ся з паходу на Маскву. Розьніца была ў тым, што Швэйк 
весела пеў: 


Я пайду прайдуся 
ў зялёны гаёчак... 


і ў занесеных сьнегам цёмных лясох далёка разьлягалася 
рэха. У вёсках забрыхалі сабакі. 

Калі Швэйку надакучыла пець, ён сеў на кучу друзу каля 
дарогі, закурыў люльку і, аддыхнуўшы, пашоў далей, насу- 


страч новым прыгодам. «ай і 


Будэйовіцкі паход быў пачаты. 
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Будэйовіцкі ПАХОД 


Ксэнофонт, антычны палкаводзец, прайшоў усю Малую 
Азію і быў яшчэ бог ведае ў якіх мясцох, не карыстаючыся 
дапамогай географічнай карты. Старажытныя готы рабілі свае 
набегі, таксама ня ведаючы топографіі. сьці бязупынна напе- 
рад, прабірацца незнаёмымі краямі, быць заўсёды абкружаным 
ворагамі, якія чакаюць першага зручнага выпадку, каб скруціць 
табе карак, і, ня ведаючы страху, ісьці наперад, -вось што 
такое паход. 

У каго галава была на плячах, як у Ксэнофонта ші ва ўсіх 
разбойніцкіх плямён, якія прышлі ў Эўропу бог ведае адкуль 
з берагоў ня то Касьпійскага, ня то Азоўскага мора, тыя 
стваралі ў паходзе проста цуды. 

“Легіёны Цэзара, дабраўшыся (зноў такі без усялякіх геог- 
рафічных карт) далёка на поўнач, да Гальскага мора, надума- 
ліся не варочацца ў Рым тым самым шляхам, якім прышлі, а 
выбраць сабе другую дарогу, з мэтаю пашукаць сабе прыгод; 
і аднак-жа яны шчасьліва вярнуліся назад у Рым. Як відаць, 
якраз адгэтуль пашла прымоўка, што ўсе дарогі вядуць у Рым 
таксама-ж іў Чэскія Будэйовіцы вядуць усе дарогі. Удалы 
ваяка Швэйк быў у гэтым глыбока пераконаны нават тады, 

калі заміж будэйовіцкіх краёў убачыў мілеўскую вёсачку. І не 
мяняючы кірунку, ён закрочыў далей, бо для ўдалага ваякі, 
які надумаў рана ці позна папасьці ў Будэйовіцы, ня можа 
адыграваць ніякай ролі якое-б там ні было Мілеўска. 

Такім чынам праз нейкі час Швэйк апынуўся ў раёне Кве- 
тава, на захад ад Мілеўска. Ён вычарпаў ужо ўвесь свой запас 
салдацкіх песень, і быў прымушан, падыходзячы да Кветава, 
паўтарыць свой рэпэртуар спачатку: 

Калі ў паход мы ўзьняліся, 
Сьлязьмі дзяўчата заліліся... 


Па дарозе з Кветава на Враш, якая вяла ўвесь час на за- 
загаварыла бабулька-сялянка, якая ішла з 






З Іду я, бабулька, у полк, у Будэйовіцы, на вайну на гэту 
самую. 

З. А бацюхны, ды вы-ж ня так ідзяце,. салдацік!--спужа- 
лася бабулька.- Вам гэтак туды ніколі ня трапіць. Дарога-ж 
ідзе цераз Враж на Кветаў. 

--. Па-мойму, калі чалавек з галавою, то і з Кветава тра- 
піць у Будэйовіцы,--адказаў Швэйк.- Кавалак, вядома, ладны 
асабліва для чалавека, які сьпяшаецца ў свой полк і баіцца, 
як-бы, ня гледзячы на ўсе яго стараньні зьявіцца ў тэрмін, 
у яго ня вышлі няпрыемнасьці. 

-- Быў у нас таксама адзін такі ўтрапенец,--уздыхнула 
бабулька.--Звалі яго Тонічак Машэк. Вышла яму ехаць у 
Пільзень у апалчэньне. Пляменьніцы маёй ён сваяк. Так... Ну 
паехаў, значыць. А праз тыдзень яго ўжо жандары шукалі. 
Да палка, выходзіць, не даехаў. Потым зьявіўся. У простай 
адзежы, невайсковай. У водпуск, кажа, прыехаў“. Стараста 
па жандараў, а тыя яго з водпуска і пацягнулі. Ужо і ліст 
з фронту атрымалі: нічога, жыў, нагі вось толькі не хапае. 

Старая доўга спагадліва глядзела на Швайка: 

-- У тым вунь лясочку, пакуль што, салдацік, пасядзеце, 
а я запіркі прынясу пагрэцца. Хата вунь наша адгэтуль відаць 
якраз за лясочкам, направа. Праз нашу вёску лепш ня ідзеце, 
жандары ў нас усёроўна, як выжлы, шныраць. Проста праз 
лясочак ідзеце да сяла Мальчына, Чыжова абыдзеце- жанда- 
ры там жывадзёры: дзязяньцераў ловяць. Праз Седлец ідзеце-- 
ня бойцеся. Жандар там добры, кожнаму дасьць прайсьці. 
Паперы-ж ёсьць? 

-- Няма, бабулька. 

2 Тагды і праз Седлец лепш ня ідзеце. Ідзеце праз Ра- 
дамышль. Толькі глядзеце, прыходзьце туды ўвечар, жандары 
ў шынку сядзець будуць. За касьцёлам там домік, унізе ён 
сінім памаляваны. Запытайцеся там дзеда Мэліхарка. Брат 
ён мой. Паклон перадайце яму ад мяне, а ён вам скажа, як 
вам ісьці ў Будэйовіцы. 


Шзвэйк чакаў у лясочку больш за паўгадзіны. Потым, па- 
куль ён грэўся заціркаю, што прынесла бабулька ў гаршку, 


захінутым у падушку, каб не астыла, старая выцягнула з клу- 
ночка акрайчык хлеба і кусок сала, піхнула ўсё гэта ІІ 
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ў кішэнь, перахрысьціла яго і сказала, што ў яе на вайне 
два ўнукі. Потым яна падрабязна яшчэ раз паўтарыла, праз, 
якія вёскі яму ісьці, а якія абыходзіць нарэшце выняла з кі- 
шэні з спадніцы крону і дала му Швэйку, каб ён купіў сабе 
ў Мальчыне гарэлкі ва дарогу, бо адтуль да Радамышля ка- 
валак добры. 

Паслухаўшы старой, Швэйк пашоў, абмінаючы "Чыжова, 
у Радамышль, на ўсход і вырашыў, што павінен папасьці ў 
Будэйовіцы з якой-бы там ні было старонкі сьвету. 

З Мальчына спадарожнікам у яго быў жабрак, дзед-гарма- 
ніст, якога Швэйк падчапіў у шынку, калі купляў сабе гарэлку 
на дарогу. 

Гарманіст палічыў Швэйка за дэзэртыра і параіў яму 
ісьці разам з ім у Гараждовіцы, дзе ў яго замужняя дачка, 
у якой муж таксама дэзэртыр. 

Гарманіст, як відаць, хапіў лішку. 

-- Мука яна вось ужо другі месяц у хляве хавае і цябе 
разам схавае,--угаворваў ён Швэйка.--Будзеце ' сядзець там 
да канца вайны. Удваіх весялей будзе. 

Калі-ж Швэйк далікатна адмовіўся ад прапановы гармані- 
ста, той пакрыўдзіўся і пашоў налева, полем, пагразіўшы 
Швэйку, што ідзе ў Чыжова заявіць на яго жандарам. 

Увечар Швэйк прышоў у Радамышль і знашоў у памаля- 
ваным доміку за касьцёлам дзеда Мэліхарка. Перададзены 
яму Швэйкам паклон ад сястры не зрабіў на дзеда Мэліхарка 
аніякага ўражаньня. Ён увесь час патрабаваў, каб Швэйк па- 
казаў свае дакуманты. Гэта быў чалавек выразна адсталы. 
Ён толькі і гаварыў пра грабежнікаў, бандытаў і жулікаў, якія 
чародамі ходзяць па ўсім Пысэцкім краі. 

-- Уцякаюць з вайсковай службы. Ваяваць ім ня хочацца, 
вось і ходзяць па вёсках. Дзе што ўбачыць- украдзе, казаў 
ён, выразна аглядаючы Швэйка--А выглядае кожны такім 
ціхім, нібы да пяці лічыць ня ўмее... Праўда вочы коле,--да- 
даў ён, бачачы, што Швэйк устае з лавы--Каб у чалавека 
было чыстае сумленьне, дык-бы застаўся сядзець і паказаў-бы 







“свае дакуманты. А калі іх у яго няма... 





- 


І доўга яшчэ, калі Швэйк ужо крочыў сярод цёмнай ночы, 
дзед, ня сьціхаючы, бурчаў: 

-- Ідзе, кажа, у Будэйовіцы ў полк. Гэта з Табару! Аідзе 
шэльма, спачатку ў Гараждовіцы, а адтуль толькі у Пысэк. Што 
ён, у кругасьветнае падарожжа выбраўся, ці што? 

Швэйк ішоў усю ноч, ня маючы дзе пераначаваць, і толькі 
ў Пуціме трапіўся яму стог саломы, які стаяў сярод поля. 
Ён адгроб сабе саломы і раптам над самай сваёй галавой па- 
чуў голае:-- 

-- Якога палка? Куды бог нясе? 

-- 9і-га, іду ў Будэйовіцы. 

--А чаго ты там ня бачыў? 

-- У мяне там обэр-лейтэнант. . 

Пачуўся сьмех. Але сьмяяўся не адзін- -сьмяялася цэлых трое. 

Швэйк спытаўся, якога яны палка. Выявілася, што двое 
35-га, а адзін з артылерыі, таксама з Будайовіц. Хлопцы з 
35-га ўцяклі з маршавага батальёну перад адпраўкай на фронт 
з месяц таму назад, а артылярыст хаваецца ад самай мобілі- 
зацыі. Ён быў селянінам з Пуціма, і стог. быў яго ўласны. 
Начуе ён заўсёды ў стозе, а ўчора сустрэў у леседвух з З5-га 
і ўзяў іх да сябе ў стог. 

Усе трое думалі, шао вайна праз месяц-два скойчыцца. 
Яны былі пераконаны, што рускія ўжо прайшлі Будапэшт і 
займаюць Моравію. У Пуціме ўсе пра гэта гаварылі. Заўтра 
рана пярэдаднем маці артылярыста прынясе есьці, а потым 
хлопцы з 35-га крануцца ў дарогу, У Страконіцы: у аднаго з 
іх там цётка, а ў цёткі ёсьць за Сушыцай знаёмы, а ў знаё- 
мага ў гарах пільня, дзе можна будзе добра схавацца. 

-- Гэй, ты, з 91-га, калі хочаш, хадзем з намі,--прапана- 
валі яны Швэйку.- Наплюй ты на свайго обэр-лейтэнанта. 

--. Не, браткі, так проста гэта ня робіцца,- адказаў Швэйк 
і зарыўся ў салому. 

Калі ён прачнуўся, была ўжо раніца, і ў стозе нікога ўжо 
ня было. Нехта (відавочна артылярыст) палажыў ля ног 
Швэйка акраец хлеба на дарогу. 

Швэйк пашоў лесам. Недалёка ад Шчэнка ён сустрэўся. 
з сваім даўнейшым знаёмым-валапугай, які па-прыяцельску 
частаваў Швэйка, даўшы глынуць гарэлкі. “ 
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2 У такой адзежы не хадзі. Як-бы цябе твая абмунды- 
роўка не падвялаў--навучаў валапуга Швэйка.--Цяцер усюды 
поўна жандараў і жабраваць у такім выглядзе не выпадае. 
Нас пяпер жандары ня ловяць, цяпер узяліся за вашага брата, 
толькі дэзэртыраў і шукаюць. 

У словах жабрака чулася поўная ўпэўненасьць, што Швэйк-- 
дэзэртыр, і Швэйк падумаў, што лепш не заікацца пра 91-шы 
полк. Няхай яго лічаць, за каго хочуць. На што разбураць 
ілюзію добраму старому. 

-- Куды пяцер мяркуеш?- спытаўся валацуга, калі абодва 
закурылі люлькі і, не сьпяшаючыся, абыходзілі вёску. 

-- У Будэйовіцы. 

2 Матка боская!--спугаўся жабрак--Ды цябе ў адзін 
момант заграбуць. і дыхнуць ня ўсьпееш. Цывільнае адзеньне 
табе трэба, ды падранае. Прыдзеша табе стаць клышаногім... 
Ну, ды ня бойся; пойдзем праз Страконіцы, Валынь і Дуб, 
і чорт няхай мяне возьме, калі мы не разжывёмся на якую- 
небудзь пывільную адзежыну. У Страконіцах шмат ёсьць дур- 
няў, якія, бывае, не замыкаюць нанач дзьвярэй, а ўдзень там 
наогул ніхто не замыкае. Пойдзе хто-небудзь да суседа паба- 
лакаць--вось табе і цывільнае адзеньне. Трэба-ж табе што? 
Боты ёсьць... Так, што-небудзь накінуць. Шынель стары? 

“2 Стары. і 

-- Можна пакінуць. У вёсках усе ў шынялёх ходзяць. Па- 
трэбны порткі ды жакеціна. Калі дастанем цывільнае адзеньне, 
абмундыроўку можна будзе прадаць знаёмаму жыду Герману 
ў Ваднянах. Ён скуплёўвае казённыя рэчы, а потым прадае іх 
па вёсках... Сягоньня пойдзем у Страконіцы. Адгэтуль га- 
дзіны чатыры хады да старой шварцэнбэрскай аўчарні,--разь- 
віваў ён свой плян.--Там у мяне пастух знаёмы--стары дзед. 
Пераначуем у яго, а раніцою кранёмся ў Страконіцы і сьвісь- 
нем там дзе-небудзь вопратку. 

У аўчарні Швэйк пазнаёміўся з сымпатычным дзядком, як 

помніў яшчэ, як расказваў яго дзед пра наполеонаўскія паходы. 

Пастух быў на дваццаць год старэйшы за старога валапугу 
аў яго, як і Швэйка, хлапчына“. 

, хлопчыкіў--пачаў расказваць дзед, калі ўсе 


у якой варылася бульба з мундзірамі.-- 
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У тую пору дзед мой, як вось гэты твой салдат, таксама быў 
дэзэртырам. Яго ўсё-такі злавілі, ды так высьцебалі, што ад і 
задніцы толькі шмацьцё ляцела. Яму яшчэ пашанцавала. А вось 
дзеда, старога Ярэша, стоража, дык таго за ўцекі наладавалі 
волавам, а перад расстрэлам прагналі яго праз строй і ўсы- 
палі шэсьцьсот палак, і сьмерць для была толькі палёгкаю... 

--А ты як зьбег? - змахнуўшы сьлязу, запытаўся ён 
у Швайка. 

-- Пасьля таго, як зьявіўся на прызыў, калі нае завялі 
ў казарму,--адказаў Шваэйк, разумеючы, што нельга ганьбіць 
гонар мундзіра перад старым. 

-- Пералез цераз сьцяну, ці што?--з цікавасьцю запытаўся 
пастух, відавочна ўспомніўшы апавяданьне свайго дзеда пра 
ўцёкі. 

2 іначай ніяк нельга было, дзядуня. 

Варта, нябось, страляла? 

--. Страляла, дзядуня. 

--СА куды цяпер нукіроўваешся? 

-- Г якая яго муха ўкусіла. Цягне яго ўсё ў Будэйовіцы,-- 
адказаў за Швэйка валацуга.- Вядома, чалавек малады, бяз ро- 
зуму, дык і лезе сам сабе на пагібель. Прыдзецца ўзяць яго 
ў адукацыю. Сьвісьнем якую-небудзь адзежыну, а там-- бог 
дасьцьі--усё абыдзецца. Як-небудзь да вясны прабадзяемся, 
а вясною пойдзем да сялян працаваць. У гэтым годзе ў лю- 
дзях будзе патрэба. Усіх валацуг, кажуць, будуць зганяць на 
палявую работу. Лепш, я думаю, пайсьці добраахвотна. Лю- 
дзей, кажуць, мала будзе. Пераб'юць усіх. 

-- Думаеш, у гэтым годзе ня скончыцца? -свыаавёй па- 
стух-- А Й праўда. Доўгія войны ўжо бывалі. Наполеонаў- 
ская, швэцкая,-- настаўнік расказваў, сямігадовая. Самі людзі 
гэту вайну заслужылі. Таго яны і варты: вельмі ўжо яны за- 
ганарыліся, самаму госпаду богу адваротна стала глядзець. 
Ужо і бараніна стала ім не да смаку, ужо і яе ня хочуць 
жэрці. Раней да мяне чуць не чародамі хадзілі, каб я ім з-пад 
крысы прадаў гаспадарскага баранчыка, а пяпер падавай ім 
толькі дзічыну ды сьвініну, і не як-небудзь, а на масьле- ( 
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. А панства зусім з дуру вар'юецца. Стары пан, каязь 
Швари “б г, езьдзіў у брычцы, а малады князь, сапляк, усё 
кругом сваім аўтомобілем засмуродзіў. Пачакай, пан бог ужо 
нашмаруе табе рыла бэнзінам. 

У гаршку з бульбай булькатала вада. Стары пастух, па- 
маўчаўшы, як прарок, сказаў: 

-- Гэту вайну наш гасудар імпэратар прайграе. Які ў на- 
рода можа быць дух, калі гасудар не каранаваўся), як кажа 
настаўнік з Страконіцу. Няхай цяпер запраўляе Пятра Кіры- 
лава, каму хоча. Ужо, калі ты, старая шэльма, абяцаў карана- 
вацца, то слова павінен стрымаць! 





-- Можа, ён гэта цяпер як-небудзь змадыгуе,--заўважыў 
валацуга. 

-- Цяпер, хлапчына, усім і кожнаму на гэта начхаць -за- 
гарачыўся пастух, -у кожнага на вайне хто-небудзь ды ёсьць: 
у каго брат, у каго сват. Калі у нас иа вёсцы сыдурца муж- 
чыны ды пачнуць гаварыць, дык толькі дзяржыся! Пасьля 
вайны, кажуць, будзе слабода, ня будзе ні панскіх маёнткаў, 
ні цароў і ў князёў маёнткі адбяруць. Ужо некага Коржынку 
за такія гутаркі згрэблі жандары: не падбухторвай, кажуць. Ця- 
пер жандары, што хочуць, тое і робяць. 

і -- Дый раней так было, сказаў валацуга. - Памятаю 
ў Кладйе быў жандарскі ротмістр Ротэр. Загарэлася яму за- 
няцца выхаваньнем гэтых, як іх там, паліцэйскіх сабак воўчага 
заводу, якія ўсё вам могуць высачыць, калі навучаны. і была 
ў ротмістра ў Кладне гэтых самых сабачых выхаванцаў поўна 
задніца, Знарок для сабак быў у яго домік: жылі яны там, як 

“Зрафскія дзеці. Уздумалася ротмістру рабіць досьледы з са- 
бакамі над намі, беднымі жабракамі. Ну, аддаў загад па ўсёй 
Кладненскай акрузе, каб жандары зганялі валацуг і накіооў- 
валі іх проста да яго. Даведаўшыся пра гэта, пусьціўся я 
з Лан?) наўцёкі, падаюся глыбей у лес, ды куды! Да ляска, 
куды меркаваў, не дайшоў, ужо мяне сцапалі і павялі да пана 







ф не каранаваўся каралём Чэхіі--фармальнасьць, якую 
ратары Аўстра-Вэнгерскай монархіі. 
: мясцовасьць. Цяпер летняя резыдэнцыя прэ- 
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ротмістра. Бацюкны вы мае! Толькі падумаць, што я згэтымі 0. 
сабакамі перанёс. Спачатку далі мяне ўсім сабакам абнюхаць, . 


потым загадалі мне лезьці па драбінках і, калія ўжо быў траха 
што на страсе, пусьцілі за мною адну зьвяругу, а яна--сьцерва. 
даставіла мяне з драбінак далоў, а там ня мяне ўзьлезла, па- 
зала бурчаць ды скаліць зубы над самым маім носам. Потым 
гэту гадзіну адвялі, а мне сказалі, каб я схаваўся, куды хачу. 
Пусьціўся я на наўцёкі праз лес і схваваўся ў яме. І паўга- 
дзіны не прайшло, як да мяне зьявіліся два сабакі і павалілі 
мяне на землю, а пакуль адзін трымаў мяне за горла, другі 
пабег у Кладна. Праз гадзіну прышоў сам пан ротмістр Ротэр, 
з жандарамі, адазваў сабаку, а мне даў пяцёрку і дазволіў аж 
пэлыя два дні жабраваць у Кладненскай акрузе. Чорта лы- 
сага!--я паджгаў у кірунку на Бэроунку і), нібы мне шпігі- 
нару пад хвост запусьцілі, і больш у Кладна ні нагою. Уся 
наша хэўра гэту. масцовасьць абыходзіць, бо ротмістр Ротэр 
над усімі рабіў свае досьледы... Але да чаго ён любіў сабак! 
Па жандарскіх аддзяленьнях расказвалі, што калі ротмістр ро- 
біць рэвізію, дык як убачыць дзе аўчарку, там ужо не рэвізуе, 
а на радасьці жлукча з вахмістрам гарэлку. 

Пастух высыпаў з гаршка бульбу і наліў у агульную міску 
кіслага авечага малака. Валацуга успамінаў далей, як жандары 
сваю ўладу паказвалі: 

2. У Ліпніцы?) жыў жандарскі вахмістр пад самым замкам, 
кватэра ў яго была ў самым жандарскім аддзяленьні. Ая, стары 
дурань думаў, што жандарскае аддзяленьне заўсёды павінна 
стаяць на відным месцы, на пляцы ді дзе-небудзь накшталт 
гэтага, а зусім не ў маленькім завулку. Абыходжу я раз дамы 
на ўскраіне. На шыльды-х не глядзіш. Дом за домам так і ідзе. 
Нарэшце ў адным доме я адчыняю дзьверы на другім паверсе 
і дакладваю пра сябе, як належыць: .Падарэце няшчаснаму» 
убогаму старцу..." Родненькія! Ногі ў мяне адняліся: гляджу-- 
жандары! Уздоўж сьцяны стрэльбы, на стале крыж з Езусам, 
на шафе рэестры, гасудар імпэратар над сталом проста на мяне 





1) Рака. Й, 
2) Мястэчка ў паўднёваўсходняй Чэхіі. Там, між іншым, пахаваны 7 
тэтага роману. с 
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Не пасьпеў я і слова пралепятаць, падскочыў да 
вахмістр, ды-ак дасьць! Паляцеў я па ўсіх усходах, ды 
так і не спыніўся да самых Кэйжліц. Вось брат, якія ў іх 
правы. а 

Усе заняліся ядою, і праз паўгадзіны ў напаленай хатцы 
ўсё ахутаў сон. 1 

Сярод ночы Швэйк ўстаў, ціха апрануўся і вышаў. На 
ўсходзе узыходзіў месяц, і пры яго бледым сьвятле Швэйк 
закрочыў на ўсход, гаворачы сам сабе: 

Ня можа-е гэтага быць, каб я ня 1рапіў у Будэйовіцы". 

Вышаўшы з лесу, ПІвэйк убачыў направа нейкі горад. Ён 
павярнуў на поўнач, потым зноў на поўдзень і зноў вышаў 
да нейкага гораду. (Гэта былі Вадняны). Швэйк зьвярнуў ие- 
раз луг, і ўпяршыню прамені сонца віталі яго на ўзгорыстых 
схілах непадалёку ад Працівіна. 

-- Уперад! скамандаваў сам сабе ўдалы ваяка Швэйк.-- Абавя- 
зак заклікае. Я павінен трапіць у Будэйовіцы. 

Але на няшчасьце, заміж таго, каб ісьці ад Працівіна на 
поўдзень--да Будэйовіц, Швэйк падаўся на поўнач- да Пысэка. 

Пад поўдзень ён убачыў вёсачку. Спускаючыся з ўзгорка, 
Швэйк падумаў: 

зТак далей справа ня пойдзе. Запытаю вось, як ісьці ў 
Будэйовіцы“. 

Уваходзячы ў вёску, Швэйк са зьдзіўленьнем убачыў на 
слупе каля крайняй хаты надпіс Пуцімская воласьць". 

Вось табе й на!--падумаў Швэйк,--зноў трапіў у Пуцім. 
Гэта-ж я тут у стозе начаваў“. 

Далей яму ня прышлося дзівіцца. З белага памалёванага 
доміка, на якім красавалася курыца“ (так называлі дзяр- 
жаўнага арла), вышаў жандар, як павук на паляваньне. 

“Жандар пашоў: проста на Швэйка і спытаўся толькі: 

-- Куды? 

-- У Будэйогіцы, у свой полк. 

іандар саркастычна ўсьміхнуўся. 
Ідзе з Будэйовіц. Будэйовіцы-ж ззаду ў вас за- 


, 







“моцнай узбуджанасьці. 


не-і наадварот. 


ТЕ Ж 

Пуцімскі жандарскі вахмістр быў вядомы на “ўсю акругу 
тым, што дзейнічаў хутка і тактычна. Ён ніколі ня крычаў на. 
арыштаваных, але так даскавала і спрытна дапытваў, што і ня- 
вінны-б прызнаўся. Для гэтай мэты ён прыстасаваў двух жан- 
дараў, і перакрыжаваны допыт справаджаўся заўсёды ўсьмеш- 
камі ўсяго жандарскага пэрсоналу. і 

-- Сутнасьць крыміналістыкі ў тым, каб быць хітрым і ра- 
зам з тым ласкавым, - гаварыў заўсёды сваім падначаленым 
вахмістр.-- Гарлаць на каго-б там ні было--справа пусьпяко- 
вая. З абвікавачанымі і падазронымі трэба абыходзіцца далікатна 
і тонка, але старацца ўтапіць іх у струмені пытаньняў. 

--. Проша, салдацік, - сказаў жандарскі вахмістр Швэйку.-- 
Сядайце, здарожыліся нябось, утаміліся? Раскажэце-ж нам, 
куды вы ідзяцё? 

Швэйк паўтарыў, што ідзе ў Чэскія Будэйовіцы ў свой 
полк. 





-- Вы відавочна, зьбіліся з дарогі,--з тонкай ўсьмешкай 
сказаў вахмістр.- Справа ў тым, што вы ідзяцё з Чэскіх Бу- 
дэйовіц, у чым самі лёгка можаце пераканацца. Над вамі ві- 
сіць карта Чэхіі. Гляньце: на поўдзень ад нас знаходзіцца Пра- 
цівін, на поўдзень ад Прапівіна- Глыбокае, а яшчэ далей на 
поўдзень--Чэскія Будэйовіцы. Значыць вы ідзяцё не ў Будэй- 
овіцы, а з Будэйовіц. 

Вахмістр ласкава паглядзеў на Швэйка. 

Той спакойна і з гонарам аўказаў: 

-- А ўсё-такі я іду ў Будэйовіцы. 

Гэта было сказана мацней, як »А ўсё-такі яна круціцца!” 
Галілея, бо Галілей бясспрэчна сказаў гэтыя свае словы ў ставе 

-- Ведаеце што, салдацік!-- усё так-жа ласкава сказа 
Шзэйку вахмістр.- Павінен вас папярэдзіць (дый вы самі на” 
рэшце пераканаецеся ў гэтым), што ўсялякае адмаўленьне аб- 
цяжарвае вам-жа чыстасардэчнае прызнаяьне. “ 

-- Вы, бясспрэчна, праўду кажаце, --сказаў Швэйк.- Усяля”. 
кае адмаўленьне абцяжарыць мне-ж чыстасардэчнае прызнань- 










-- Дык вось, вы самі пачынаеце ўжо са мною 
А расскажэце мне адкрыта, адкуль вы в 
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ліся ў вашы Будэйовіцы? Кажу звашы“, бо, як відаць, ёсьць 
яшчэ якіясьці іншыя Будэйовіцы, якія знаходзяцца на поўнач 
ад Пуціма і да гэтага часу не нанесены яшчэ ні на адну карту 

2. Я вышаў з Табара. 

2 А што вы рабілі ў Табары? 

2 Чакаў цягвіка на Будэйовіцы. 

-2 А чаму вы не паехалі ў Будэйовіцы цягніком? 

22 Ня было грошай на білет. 

-- А чаму вам ня далі воінскага праязднога ліста? 

-- Таму, што пры мне ня было ніякіх дакумантаў. 

22 Ага, так!- пераможна сказаў вахмістр аднаму з жанда” 
раў.--Хлопец не такі дурны, як выглядае. Пачынае замятаць 
сьляды. 

Вахмістр пачаў з другога боку, нібы не пачуўшы таго, што 
Шваэйк сказаў пра дакуманты: 

22 Значыць вы вышлі з Табара. Куды-ж вы ішлі? 

-- У Чэскія Будэйовіцы. 

Твар вахмістра зрабіўся больш строгім, і погляд яго спы- 
ніўся на карце. 

-- Можаце нам паказаць на карце, як вы ішлі ў Будэйовіцы? 

-- Я ўсіх месц не памятаю. Помню толькі, што ў Пуціме 
я ўжо быў раз. 

Усе жандары, што былі тут, пераглянуліся. 

Вахмістр дапытваў далей: 

-- Вначыць вы былі на вакзале ў Табары? Што. ў вас 
у кішэнях? Вымце ўсё. 

Пасьля таго, як Швэйка грунтоўна ператрэсьлі і нічога, 
апрача люлькі і запалак не знашлі, вахмістр спытаўся: 

-2- Скажэце, чаму ў вас спрэс нічога няма? 

-- Ды мне нічога і ня трэба. 

-- Ах ты, бёжухва!--уздыхнуў вахмістр. -- Ну, і пакута 
З вамі!.. Вы сказалі, што раз ужо ў Пуціме былі. Што вы той 
раз рабілі? 

-- Я ішоў каля Пуціма ў Будэйсвіцы. 

-- Бачыце, вы супярэчыце самому сабе. Вы кажаце, што 
ішлі ў Будэйовіцы, у той час, як мы вам давялі, што вы ідзяцё 
з Будэйовіц. 

-- Мусіць, я зрабіў круг. 
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Вахмістр і ўвесь жандарскі пэрсонал многазначна перагля- 
нуліся. 

22 Гэта кружэньне наводзіць на думку, што вы проста 
шнырыце па нашай акрузе. Ці доўга прабылі вы на вакзале 
ў Табары? 

2 Да адходу апошняга цягніка на Будэйовіцы. 

2 А што вы там рабілі? 

2 8 салдатамі гаварыў. 

Вахмістр кінуў зноў вельмі многазначны погляд на жан- 
дарскі. пэрсонал. 

-- А пра што, напрыклад, вы з імі гаварылі? Чаго пыталіся? 

-- Пытаўся, якога палка і куды едуць. 

22. Добра. А ці ня пыталіся вы, колькі, напрыклад, шты- 
хоў у палку і якая ўнутраная пабудова палка? 

З. Ня пытаўся. Сам даўно напамяць ведаю. 

-. Значыць вы дасканала інформаваны пра ўнутраную па- 
будову нашых войск. 

-- Бясспрэчна пан вахмістр. 

Тут вахмістр пусьціў у ход апошні козыр, з пераможным 
выглядам аглядаючыся на сваіх жандараў: 

2 Ці гаворыце вы па-расійску? 

--. Не. 

Вахмістр устаў, кіўнуў галавою свайму памоцніку, і, калі 
абадва вышлі ў суседні пакой, ён, узбуджаны ўсьведамленьнем 
свае перамогі, сказаў, паціраючы рукі: 

-- Ну чулі? Ён не гаворыць па-расійску. Хлопец, відаць, 
прайшоў агонь, ваду і мядзяныя трубы. Ува ўсім прызнаўся, 
але самае важнае адмаўляе. Заўтра-ж адпраўляем яго ў Акру- 
говую, у Пісэк. Сутнасьць крыміналістыкі ў тым, каб быць 
хітрым і разам з тым ласкавым. Бачылі, як я яго ўтапіў у стру- 
мені пытаньняў? І хто-б мог падумаць! Выглядае дурнем,а на 
такіх вось тыпаў і патрэбна тонкая работа. Пасадзеце яго па- 
куль што, а я пайду складу пратакол. 

і са зьедлівай усьмешкай на вуснах жандарскі вахмістр да 
вечара страчыў пратакол, у кожнай фразе якога красавалася 
славечка: бріопепуегЧасі “іе 1). 


1) Падазраецца ў шпіянажы. 
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Чым далей пісаў жандарскі вахмістр пратакол, тым ясьней- 
шаю рабілася для яго сытуацыя. Скончыўшы пратакол, напі- 
саны дзівацкаю канвцылярскаю нямецкаю моваю, словамі: »Да- 
ношу пакорна, што няпрыяцельскі афіцэр сягодня-ж будзе на- 
кіраваны ў Акруговую жандарскую ўправу ў горад Піеэк",-- 

“ ён усьміхнуўся і выклікаў свайго памоцніка. 

2. Далі гэтаму няпрыяцельскаму афіцэру есьці? 

-- Паводле вашага загаду, пан вахмістр, абеды даюцца 
толькі тым, хто быў на допыце да дванаццаці гадзін дня. 

Так, але ў даным выпадку мы маем справу з вялікім вы“ 
ключэньнем,--важка сказаў вахмістр.--У насу наяўнасьці адзін 
з вышэйшых чыноў, напэўна афіцэр генэральнага штабу. Самі 
разумееце, што расійцы не пашлюць сюды якога-небудзь яф- 
рэйтара. Пашлеце ў шынок »У Ката“ па абед для яго. Калі 
абедаў ужо няма, няхай звараць яму што-небудзь асобна. По- 
тым няхай яму прыгатуюць гарбату з ромам і прышлюць 
сюды. І не казаць--для каго. Наогул нікому не заікацца, хто 
намі затрыман. Гэта вайсковая тайна. ІЦто ён робіць? 

2 Прасіў тытуню і сядзіць у дзяжурнай. Зусім спакойны, 
як дома. У вас, кажа, цёпла, і печ ня дыміць. Мне, кажа, тут 
у вас вельмі падабаецца. Калі печ будзе дымець, то вы, кажа 
пазавеце камінара, каб прачысьціў комін. Але няхай, кажа, ён 
прачысьціць яго пад вечар, а ні ў якім выпадку ня ў поўдзень 
калі сонца высока стаіць“. 

-- Тонкая штучка, поўным захапленьня голасам сказаў 
вахмістр.--Фобіць выгляд, нібы яму і гора мала. А ведае-ж 
што будзе расстраляны. Такіх моцных духам людзей трэба 
паважаць, хоць ён і вораг, Чалавек ідзе на пэўную сьмерць. 
Ня ведаю, ці мог-бы хто-небудзь з нас так трымацца? Кожны 
з нас на яго месцы, нябось, здрыгануўся-б, падаўся-б сла- 
басьці. А ён сядзіць сабе спакойна: »У вас тут цёпла, і печ 
ня дыміць..." Моцны характар! Такі чалавек павінен мець ста- 
лёвыя нэрвы, быць поўным энтузіязму, самаадданасьці і цьвёр- 
дасьці. Калі-б у нас у Аўстрыі ўсе былі поўны такога энту- 
зіязму!.. Але ня будзем пра гэта гаварыць. і ў нас, урэшце, 
Ёсьць такія энтузіясты. Чыталі, напэўна, у Нацыянальнай 
політыцы"“ пра паручніка артылерыі Бэргэра, які ўзьлез на 
высокую елку і зрабіў там наглядальны пункт? Калі нашы 
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адступілі, ён ужо ня мог зьлезьці, бо трапіў-бы ў палон, і стаў 

ждаць, калі нашы зноў адгоняць няпрыяцеля. Ждаў цэлых два 
тыдні, пакуль не даждаўся. Цэлых два тыдні сядзеў на дрэве, 
і, каб не памерці з голадў, абгрыз усю вяршаліну елкі: жы- 
віўся галінкамі і шыпулькамі. Да таго моманту, калі прышлі 
нашы, ён так аслабеў, што ня мог утрымацца на дрэве, скі- 
нуўся і забіўся на сьмерць. Яго пасьля сьмерці ўзнагародзілі 
залатым крыжам ,За храбрасьць";--і вахмістр з пашанаю да- 
даў:--Так, гэта я разумею! Самаахвярнасьць- гэта геройства! 
Загаварыліся мы тут з вамі,--схамянуўся ён-- Ідзеце за- 
кажэце яму абед, а яго, пакуль што, пашлеце да мяне. 

Зьявіўся Шваэйк, і вахмістр па-прыяцельску кіўнуў яму на 
крэсла і пачаў з запытаньня, ці ёсьць у яго бацькі. 

--. Няма. 

Тым лепш,-- падумаў вахмістр,-- прынамсі ня будзе каму 
па няшчасным плакаць". Ён паглядзеў на добрадушнае Швэй- 
кава аблічча і пад наплывам цёплых пачуцьцяў паляпаў яго 
па плячы, нахіліўся да яго і запытаўся бацькаўскім тонам: 

-- Ну, а як вам падабаецца ў нас ў Чэхіі? 

2 Мне ў Чэхіі ўсюды добра,;-- адказаў Швэйк:- усюды па 
дарозе мне трапляліся добрыя людзі. 

Вахмістр кіўнуў. галавою ў знак згоды: 

-- Народ у нае добры, сымпатычны. Якая-небудзь там 
бойка ці зладзейства ня лічыцца. Я тут ужо пятнаццаць га- 
доў, і па разьліку на нашу воласьць прыпадае па тры чвэрці 
забойства на год. 

Што, ня спрэс забіваюць? Ня прыкончваюць? -- запытаўся 
Швэйк. 

22 Не, ня тое. За пятнаццаць гадоў мы расьледвалі ўсяго 
адзінаццаць забойстваў: пяць дзяля грабежніцтва, а рэшта 
проста так... глупства. 

Вахмістр памаўчаў, а потым перайшоў да свае сыстэмы 
допыту. 

ЗА што вы думалі рабіць у Будэйовіцах? 

-- Паступіць у 9і-ы полк. : 

Вахмістр адаслаў Швэйка назад у дзяжурную, а сам, каб 
ие забыцца, прыпісаў да свайго рапарту ў Акруговую жан” 
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а... 
дарскую ўправу ў Пісэку: Уладае чэскаю моваю дасканала, 
намерваўся пралезьці ў 9і-ы пяхотны полк у Будэйовіцах". 
Ён пацёр рукі, здаволены багацьцем сабранага матэр'ялу 
і дакладнасьцю вывадаў свайго допыту. Ён успомніў пра свайго 
папярэдніка, вахмістра Бюргэра, які з затрыманымі нават не 
размаўляў, іні пра што ў іх ня пытаўся, а неадкладна накіроў- 
ваў іх у акруговы суд з кароткім рапартам: ,Згодна даня- 
сеньня жандарскага ўнтэр-афіцэра такога вось арыштавалі за 
валацужніцтва і жабрацтва". І гэта называецца расьлед- 
ваньнем? Вахмістр самаздаволена ўсьміхнуўся, гледзячы на 
сьпісаныя старонкі свайго рапарту, выняў з пісьмовага стала 
сакрэтны цыркуляр Галоўнай жандарскай управы ў Празе 
з надпісам узусім сакрэтна“ і перачытаў яго яшчэ раз: 
»Найстражэй прадпісваецца ўсім жандарскім аддзяленьням з асабліваю 
пільнасьцю сачыць за асобамі, якія праходзяць праз наш раён. Перагру- 
лоўка нашага войска ва Ўсходняй Галіцыі дала магчымасьць некаторым Рус- 
кім часьцям, што перавалілі цераз Карпаты, заняць позіцыі ў аўстрыйскіх 
землях, вынікам чаго была зьмена лініі фронту, які перасунуўся глыбей на 
захад ад дзяржаўнай граніцы. Становішча, якое стварылася, аблягчыла маг” 
чымасьць рускім выведнікам пранікнуць у тыл краіны, асабліва ў Сылезію 
1 Моравію, адкуль, згодна з сакрэтнымі дадзенымі, вялікая колькасьць рус- 
кіх выведнікаў пранікла ў Чэхію. Высьветлена, што паміж імі ёсьць шмат 
рускіх чэхаў, выхаванцаў Рускай акадэміі генэральнага штабу, якія, уладаючы 
дасканала чэскаю моваю, зьяўляюцца найбольш небясьпечнымі выведнікамі, 
якія маюць сваею мэтаю распаўсюджваньне здрадніцкай пропаганды сярод 
чэскіх грамадзян. З гэтай прычыны начальнік Галоўнай жандарскай управы 
прадпісвае затрымліваць усіх падазроных асоб і асабліва ўзьняць пільнасьць 
у тых мясцох, недалёка ад якіх знаходзяцца гарнізоны, ваенныя пункты 


і чыгуначныя стаядцыі. Затрыманых неадкладна дапытваць і абшукваць, 
пасьля чаго накіроўваць па інстанцыі“. 


Жандарскі вахмістр (Фляндэрка зноў самаздаволена ўсьміх- 
нуўся і ўлажыў сакрэтны цыркуляр у папку з надпісам ,са- 
крэтныя распараджэньні“. 

Гэтых распараджэньняў было шмат. Яны распрацоўваліся 
Міністэрствам унутраных спраў разам з Міністэрствам абароны, 
пад загадам якога была жандармерыя. У галоўнай жандарскай 
управе іх ня ўсьпявалі друкаваць і рассылаць. 

У папцы былі: р 


Ыы Распараджэньні пра наглядавьні за настроямі сярод мясцовага насель- 
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інструкцыя: як з гутарак з насельніцтвам даведацца, які ўплыў на кіру- 
нак думак робяць весткі з тватру ваенных дзеяньняў. 

Анкета: Як ставіцца мясцовае насельніцтва да вайсковых пазык і зьбі- 
раньня ахвяраваньняў? 

Анкета пра настроі сярод прызваных і тых, якія маюць прызывацца- 

Анкета пра настроі сярод членаў мясцовай самаўправы і інтэлігенцыі. 

Распараджэньне: неадкладна даведацца, да якіх політычных партый далу- 
чаецца насельніцтва; наколькі моцныя паасобныя партыі. 

Распараджэньне пра нагляд за чыннасьцю лідэраў мясцовых політычных 
партый і дэпутатаў ад мясцовага насельніцтва. 

Анкета: якія газэты, часопісі і брошуры атрымоўваюппа ў раёне дадзе- 
нага жандарскага аддзяленьня. 

Інструкцыя: як даведацца, з кім знаходзяцца ў сувязі асобы, якія пада- 
зраюцца ў нелёяльнасьці, І ў чым іх нелёяльнасьць выяўляецца. 

інструкцыя: як завербаваць з мясцовага насельніцтва платных інфор- 
матараў. 

Інструкрыя для платных інформатараў з мясровага насельніцтва, заліча- 
ных на службу пры жандарскім аддзяленьні. 


Кожны дзень прыносіў новыя інструкцыі, настаўленьні, ан- 
кеты і распараджэньні. Завалены масай новаўвядзеньняў аўст- 
рыйскага Міністэрства ўнутраных спраў, вахмістр (Фляндэрка 
не ўсьпяваў адказваць і пасылаў стэрэотыпныя адказы, што 
ў яго ўсё ў парадку і што лёяльнасьць мясцовага насельніц- 
тва--Іа. 

Для ацэнкі лёяльнасьці насельніцтва ў дачыненьні да мо- 
нархіі аўстрыйскае Міністэрства ўнутраных спраў вынайшла. 
наступную шкалу катэгорый: 


Іа ІЬ Іс 
Па П» Пс 
Ша ШЬ Шс 


Ма ІЎБЬ Ме 


Рымская чацьвёрка ў злучэньні з »а“ азначала дзяржаўнага 
здрадніка і пятлю, у злучэньні з »Ь“-:. концэнтрацыйны лягер, 
а з с“-- высачыць і пасадзіць. А 

У пісьмовым стале жандарскага вахмістра знаходзіліся роз- 
ныя анкетныя лісты і рэестры. Урад хацеў уведаць пра кож” 
нага грамадзяніна, як ён думае пра ўладу- 

Вахмістр упадаў у адчай ад гэтай літаратуры, якая бесьпе- 
рапынна прыбывала кожны дзень. Кожны раз, згледзеўшы зна- 
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А - зе 
ёмы пакет з пячаткаю ,службовае", ён адчуваў біцьцё сэрца. 


У ночы пасьля доўгіх думак ён прыходзіў да пераконаньня, 
што яму не дачакацца канца вайны, што жандарская ўправа 
адбярэ ў яго апошнія крошкі розуму і што яму ня прыдзецца 
парадавацца з перамоті аўстрыйскай зброі, бо да таго часу 
ў яго ў галаве ня будзе хапаць шмат клёпак. 

А жандарская ўправа ўсё завальвала яго запытаньнямі: чаму 
да гэтага часу не адказана на анкету за Л? 72345-721 аЫ-Д, 
як выконваецца інструкцыя за Мэ 88992-821 (гер), якія прак- 
тычныя вынікі настаўленьня за Ме 123456 (1922) Ыг-У? і г. д. 

Мацней за ўсё дапякала яго інструкцыя пра вярбоўку ся- 
род мясцовага насельніцтва платных даносчыкаў і інформата- 
раў. Пераканаўшыся ў немагчымасьці завербаваць каго-небудзь 
з мястэчка Пуціма, дзе ўвесь народ медналобы, ён нарэшце напаў 
на думку ўзяць да сябе на службу вясковага пастуха-крэтына, 
якога звалі Петрык-Сюокні, які на гэты вокліч падскокваў. 
Гэта быў няшчасны, пакрыўджаны прыродаю і людзьмі, вы- 
радак, які пасьвіў за дрэнны харч і за некалькі злотаў у год 
вясковую жывёлу. 

Вахмістр загадаў яго паклікаць і сказаў яму: 


-- Ведаеш, Петрык, хто такі »стары Гулякін“?1), 


-М.м.. 
-- Ня мыкай. Так завуць гасудара імпэратара. Ведаеш, хто 
такі гасудар імпэратар? ; 


-- Гасудал імпэлатал... 

-- Маладзец, Петрык! Дык зарубі сабе на носе: калі па- 
чуеш, ходзячы па хатах абедаць, што хто-небудзь скажа, што 
гасудар імпэратар жывёліна пі накшталт гэтага, то ў момант 
прыдзеш да мяне і паведаміш. За гэта атрымаеш ад мяне 
дваццаць гелераў. А калі пачуеш, хто небудзь скажа, што 
вайну мы праграем, зноў прыдзеш да мяне і скажаш, хто гэта 
казаў, і зноў атрымаеш дваццаць гелераў. Але калі я даве- 
даюся, што-ты што-небудзь утаіў, то кепска табе будзе! Зьвяжу 
цябе і адпраўлю ў Пісэк. А цяпер, а ну скокні!- Петрык пад- 
скочыў, а вахмістр даў яму дваццаць гелераў і, здаволены, на- 





4) Гіронічная мянушка Франца-Іосіфа І (Эіагу Ргоспагка), 





пісаў рапарт У Акруговую жандарскую ўправу, што заверба- 
ваў інформатара. 

На другі дзень да вахмістра прышоў поп і сказаў яму па 
сакрэту, што раніцою ён сустрэў за вёскаю Петрыка-Скокні 
і той яму сказаў: »Бацюска, учола пан вахмістл казаў, сто га- 
пудал імпэлатал жывёліна, а вайну мы плаглаем. Бэ-э... Гоп!“ 

Пасьля гутаркі з папом вахмістр загадаў пастуха арышта- 
ваць і потым той. быў засуджаны градчанскім судом за здрад- 
ніцкія ўчынкі, падбухторваньне, абразу яго вялікасьці і за цэлы 
шэраг іншых злачынстваў на дванаццаць год турмы. 

Петрык-Скокні на судзе трымаў сябе, як на пашы: на ўсе 
пытаньні бляяў па казінаму, а пасьля прачытаньня прысуду 
заржаў і падскочыў. За гэта 'ён быў пакараны ў дысцыплі- 
нарным парадку: цьвёрдая пасьцель, адзіночка і тры дні ў ты- 
дзень на хлеб і воду. 

З таго часу ў вакмістра ня было інформатара, і яму пры- 
шлося абмежавацца поліатывам: ён сам выдумаў сабе інфор- 
матара, паведаміў па інстанцыі выдуманае прозьвішча і дакім 
чынам павялічыў свой прыбытак на пяцьдзесят крон, якія ён 
прапіваў у шынку »У Ката“. Пасьля дзесятага кубка яго па- 
чынала мучыць сумленьне, і піва горкла ў яго ў роце, калі 
ён чуў ад суседзяў заўсёды тую-ж самую фразу: Нешта 
сёньня пан вахмістр невясёлы, як-бы яму недабрыцца“. Тагды 
ён ішоў дадому, а калі ён выходзіў, хто небудзь рабіў заўвагу: 
Нашы зноў, мусіць, у Сэрбіі п... Вахмістр пугачом выглядае“. 

А вахмістр дома запаўняў з нуды адну з безьліччы анкет: 

Настрой сярод насельніцтва аа 

Для вахмістра наступілі доўгія бяссонныя ночы ў заўсёд- 
ным чаканьні рэвізій, расьледваньняў. Сьніліся страшныя сны: 
пятля падводзіць яго да шыбенішы, і ў апошні момант сам мі- 
ністр абароны крычыць яму зьнізу: Вахмістр! А дзе адказ на 
цыркуляр за Ле 1789678-23792-ХУ7?“ 

Усё гэта было калісьці, але цяпер! Цяпер нібы з усіх кут- 
коў жандарскага аддзяленьня чуліся яму прывітаньні з пры- 
чыны багатай дабычы. і жандарскі вахмістр (Фляндэрка ўяляў 
сабе зусім ясна, як начальнік Акруговай жандарскай управы 
ляпае яго па плячы ікажа: 
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22 сё етаміге Ііпеп, Негг “асітеізіег! 1) А 

Жандарскі вахмістр бачыў у сваіх думках малюнкі- адзін 
лепшы за другі. У зьвілінах яго чыноўніцкіх мазгоў выросталі 
і праляталі выслугі, павышэньні і доўгачаканая ацэнка яго 
крыміналістычных здольнасьцяй--ацэнка, якою пачыналася яго 
шырокая кар'ера. 

Вахмістр выклікаў свайго памоцніка і запытаўся ў яго: 

-- Абед дасталі? 

-2 Прынесьлі яму вэнджанай сьвініны з капустай і кнэд- 
лікам”). Супу ўжо ня было. Пасьля абеду выпіў шклянку гар- 
баты і хоча яшчэ. 

22. Даць! вялікадушна дазволіў вахмістр:-- Калі нап'ецца, 
прывядзеце яго да мяне. 

Праз паўгадзіны прывялі Шэйка, які быў добра пад'еўшы 
і, як заўсёды, здаволены. 

-- Ну як? Спадабаўся вам абед?--спытаўся вахмістр. 

-2 Абед быў нішто сабе, пан вахмістр. Толькі вось капу- 
сты ня шкодзіла-б болей. Ды, што рабіць, я ведаю, што мяне 
не чакалі. Сьвініна добрая, мусіць самі вэндзілі, з свае ўлас” 
най сьвіньні. І гарбата з ромам была ня дрэнная. 

Вахмістр паглядзеў на Швэйка і пачаў: 

-- Ці праўда, што ў Расіі п'юць шмат гарбаты? А ром там 
таксама ёсьць? 

-- Ром усюды ёсьць, пан вахмістр. 

»Пачынае выкручвацца,-- падумаў вахмістр.-- Раней трэба 
было думаць, што гаворыш“.-- І інтымна, нагнуўшыся да 
Швэйка, запытаў: 

-- А прыгожанькіх дзяўчат у Расіі шмат? 

--. Прыгожанькія дзяўчаты ўсюды ёсьць, пан вахмістр. 

Хоча вылезьці“,-- падумаў вахмістр і пусьціў у ход сарака- 
двухсантымэтроўку: 

-- Што вы думалі рабіць у 91-м палку? 

-- Ісьці з палком на фронт. 

Вахмістр з задаваленьнем адзначыў у думках: » Правільна! 
Самы лепшы спосаб напасьці ў Расію“. 


1) Вітаю-вас, пан вахмістр! 
2) Нацыянальная чэская страва з варанага цеста. 





22 Вельмі добрая ідэя!--з захапленьнем сказаў ён, нагля- 
даючы, якое ўражаньне зробяць яго словы на Швэйка, але Не 
прачытаў на яго твары нічога, апрача поўнага спакою. 

Вокам чалавек не міргне,-- жахнуўся ў глыбіні душы вах- 
містр.-- Ну, і вытрымка-ж у іх! Каб я быў на яго месцы, 
у мяне пасьля гэтых слоў ногі-б хадуном захадзілі“. 

-- Раніцою мы завязём вае у Пісэк,-- кіўнуў ён як-бы між 
іншым.-- Ці былі вы калі-небудзь у Пісэку? 

-- У 1910 годзе на імпэратарскіх манэўрах. 

На твары ў вахмістра зьявілася пераможная ўсьмешка. Ён 
адчуваў, што ў сваёй сыстэме допыту перагнаў сам сябе. 


-- Вы былі там да канца манэўраў? 

-- Вядома, пан вахмістр. Я быў у пяхоце. 

Швэйк спакойна глядзеў на вахмістра, які круціўся ад ра- 
дасьці і ня мог больш стрымлівацца, каб ня прыпісаць гэта 
ў рапарт. Ён выклікаў свайго памочніка і загадаў вывесьці 
Швэйка, а сам дапоўніў у сваім рапарце: 

»Плян яго быў такі: прабраўшыся ў рады 9і-га палка, ён 
намерваўся разам з палком адправіцца на фронт і пры першым 
зручным выпадку перабегчы на бок рускіх, бо бачыў, што вяр- 
нуцца іншым шляхам з прычыны пільнасьці нашых органаў 
яму немагчыма. Зусім магчыма, што ён мог-бы з посьпехам 
ажыцьцявіць свае намеры, бо згодна з яго паказаньнямі, зда- 
бытымі шляхам перакрыжаванага допыту, ён яшчэ ў 1910 го- 
дзе прымаў удзел у якасьці радавога ў імпэратарскіх манэў- 
рах у наўкольнасьці Пісэку. З гэтага відаць, што ён мае вя- 
лікія здольнасьці ў сваей галіне. Дазволю сабе ўпамянуць, 
што сабраны мною абвінаваўчы матэрыял зьяўляецца вынікам 
майго мэтоду перакрыжаванага допыту". 

У дзьвярах зьявіўся унтэр. 

-- Пан вахкмістр! Арыштаваны просіцца за сваёю патрэбаю! 

2 Прымкнуць штыхі!--скамандваў вахмістр.-- Ці не, пры- 
вядзеце яго сюды. 

-- Вам трэба ў прыбіральню?--ветліва спытаўся ў Швэйка 
вахмістр.-- Ці не хаваецца ў гэтым што-небудзь больша 

--. Вусім правільна. Мне трэба за вялікаю патрэбаю" пан 
вахмістр,- адказаў Швэйк. 
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22 Глядзеце, каб ня было чаго-небудзь большага, -- многа- 
значна сказаў вахмістр, прышпільваючы кабуру з рэвольва- 
рам.-- Я пайду з вамі. 

22 У мяне новы рэвольвэр,-- сказаў ён Швэйку ідучы:- 
сямінабойны, дасканала правільна б'е. 

- Перш, чым выйсьці на двор, ён паклікаў учтэра і на вуха 
даў загад: 

22 Вазьмеце стрэльбу і, калі ён увойдзе ў сярэдзіну, станьце 
з другога боку прыбіральні. Каб “ён не зрабіў часамі падкопу 
цераз рэтырадную яму. і 

Прыбіральняю была маленькая драўляная будка, якая ста- 
яла нудліва пасярод двара недалёка ад кучы гною. Гэта быў 
патрэбнік-вэтэран, які абслугоўваў патрэбы дцэлых пакаленьняў. 
У момант, які тут апісваецца, у ім сядзеў Шзвэйк і прытрым- 
ліваў аднэй рукой вяровачку ад дзьвярэй, між тым, як праз 
задняе акенца за ім наглядаў унтэр, як-бы Швэйк не зрабіў 
падкопу. 

Каршуновыя вочы жандарскага вахмістра ўтаропіліся ў 
дзьверы, і вахмістр абдумваў, у якую нагу яму страляць, калі 
Швэйк папрабуе ўцякаць. 

Але заміж гэтага дзьверы памаленьку адчыніліся, і з пры- 
біральні ня вышаў, а выплыў Швэйк! На абліччы яго была на- 
пісана спакойная здаволенасьць. Ён запытаўся ў вахмістра: 

-- Ці не занадта доўга я там быў: Ці не ватрымаў я вас? 

--. О, зусім не, зусім не,-- адказаў вахмістр і падумаў: Якія 
яны ўсё-такі далікатныя, абыходлівыя. Ведае-ж, што яго чакае 
але застаецца ветлівым. Далікатны да апошняй хвіліны. Хіба 
мог-бы хто з нашых так трымацца на яго месцы?" 

Вахмістр застаўся ў каравульным памяшканьні і сеў побач 
са Швэйкам на пасьцелі жандара Рампы, які быў у нарадзе 
і павінен быў да раніцы абыходзіць наўкольныя сёлы, а ў гэты 
момант быў ужо ў Прашвіне ў шынку , У Варанога каня" ігу- 
ляў з шаўцамі ў »мар'яж“, у перапынках даводзячы, што Аўст- 
рыя павінна перамагчы. 

Вахмістр закурыў, даў натаптаць люльку і Шзвэйку, унтэр 
падкінуў у печ вугалю, і жандарскае аддзяленьне ператвары- 
лавя ў самы прытульны куточак на сьвеце, у цёплае гнязь- 

ы дзечка. На дварэ спускалася зімовая ноч. 
а 
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Усе маўчалі. Вахмістр распрацоўваў нешта ў думках і на 
рэшце выказаў гэта памоцніку: : 

-- Па-мойму, вешаць шпіёнаў- няправільна. Чалавек, які 
ахвяроўвае сябе па абавязку, скажам, за сваю радзіму, заслу- 
гоўвае сьмерці ганаровай, ад кулі. Як па-вашаму? 

-- Вядома, лепш расстраляць яго, а ня вешаць,-- зга- 
дзіўся ўнтэр.-- Паслалі-б, скажам, і сказалі-б: Вы павінны вы- 
сьветліць, колькі ў рускіх куляметаў". Што-ж, пераапрануліся-б 
і пашлі. І за гэта мяне вешаць як бакдыта?!. 

Унтэр так разышоўся, што ўстаў і сказаў: 

-- Я за тое, каб яго расстраляць і пахаваць з вайсковым 
гонарам! 

-- Тут якраз і загвоздка,-- сказаў Швэйк.- Калі хлопец 
ня дурань,-- папробуй яго злаві. Ніколі яго не пазнаюць. 

--А вось пазнаюць!” загарачыўся вахмістр.-- Ён хітры, дый 
яны не тапаром шытыя. Трэба мець свой мэтод. Вы самі ў гэ- 
тым пераканаецеся. Самі не заўважыце, як пераканаецеся, - 
паўтарыў ён спакайнейшым тонам, прыветна пры гэтым усьмі- 
хаючыся.-- Як ні круціся--у нас гэты нумар ня пройдзе. Пра- 
вільна я кажу?--зьвярнуўся ён да ўнтэра. Унтэр кіўнуў гала- 
вою ў знак згоды і выказаў думку, што ёсьць некаторыя, 
у якіх справа ўжо даўно прайграна, і што яны могуць пры- 
кідвацца зусім спакойнымі колькі хочуць, але гэта спакойства 
нікога ня зьдзівіць. 

-- Вусім мая школа! з гонарам сказаў вахмістр.-- Спа- 
койства--нуль, але робленае спакойства гэта сОгру5 «гіісё 1). 

І, перапыніўшы выказваньне свае тэорыі, ён зьвярнуўся да 
ўнтэра: 

2. Што-ж бы гэта такое прыдумаць на вячэру? 

--А ў шынок вы сягоньня ня пойдзеце, пан вахмістр 

З гэтым запытаньнем перад вахмістрам устала ва ўсю ве- 
ліч проблема, якая патрабуе неадкладнага вырашэньня. 

Што, калі арыштаваны, скарыстаўшы яго адсутнасьць, уцячэ 
Унтэр, праўда, чалавек надзейны і асьцярожны, але ад яго 
ўжо раз ўцяклі два валацугі (фактычна справа была так: ун- 


1) Юрыдычны тэрмін: наяўнасьць акалічнасьцяй, якія сьцьвярд а е (і 


віну. 
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аа 
тэру не хацелася марозам цягнуцца з імі да Пісэку, і ён іх 
пусьціў У полі каля Ражыч, стрэліўшы для прыклёпу разок 
у паветра з вінтоўкі). ' 

-- Пашлём бабульку па вячэру. А піва яна нам будзе на- 
сіць у збане, - разьвязаў вахмістр гэту складаную проблему.” - 
Няхай яна разок пройдзе--разварушыць косьці. 

і бабулька, якая ім прыслугоўвала, сапраўды за гэты вечар 
добра разварушыла сабе косьці. Пасьля вячэры зносіны на лі- 
ні--жандарскае аддзяленьне- шынок »У Ката“- не перапы- 
няліся. Безьліч сьлядоў ад вялікіх цяжкіх бабульчыных ботаў 
на гэтай лініі сьведчаць пра тое, што вахмістр надумаўся ад- 
дзякаваць сабе за сваю адсутнасьць »У Ката“. 

Калі нарэшце бабулька зьявілася ў шынку з заяваю, што 
пан вахмістр загадаў перадаць паклон і просіць адпусьціць бу- 
тэльку кантушоўкі!), шынкар ня мог больш захоўваць свае ці- 
каўнасьці і запытаўся, хто там У вахмістра. 

-. Гэта ў іх?--адказала бабулька-- Падазроны чалавек 
нейкі. Калі я адтуль выходзіла, сядзелі абодва абняўшыся з ім, 
а пан вахмістр гладзіў яго па галаве і прыказваў: Галоўка ты 
мая славянская, шпіёнчык ты мой ненаглядны!" 


Па поўначы жандарскае аддзяленьне выглядала так: ун- 
тэр спаў моцна храпучы і выцягнуўшыся на пасьцелі, як 
быў--у мундзіры; насупроць сядзеў вахмістр з рэшткай кан- 
тушоўкі на дне бутэлькі і абнімаў Швэйка за шыю, сьлёзы 
цяклі па яго загарэлым твары, барада яго склеілася ад канту- 
шоўкі. Ён мармытаў: 

-2- Ну прызнайся-ж, што ў расіі такой добрай кантушоўкі 
ня знойдзеш. Скажы, каб я мог спакойна ісьці спаць. Пры- 
знайся, будзь мужчынам! 

2. Ня знойдзеш,-- сказаў Швэйк. 

Вахмістр ад лішкі пачуцьцяў наваліўся на Швэйка: 

-- Дзякуй, родненькі, узрадаваў ты мяне, прызнаўся. Вось 
так трэба прызнавацца на допыце. Ужо калі вінават, чаго 


ы ( 
устаў і, хістаючыся ў бакі з парожняй бутэлькай у руцэ» 
пашоў у свой пакой, мармычучы: 


1) Салодкая гарэлка. 
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2. Калі-б я зразу ня тра-рапіў на п-правільны ш-шлях, / 
м-магло-б зусім іншае выйсьці. 

Потым ён выцягнуў з пісьмовага стала свой грапарт і па- / 
спрабаваў, дапоўніць яго наступным матэрыялам: 

Павінен дадаць, што руская кантушоўка, на падставе 8 56..." 

Ён ляпнуў чарнілам, зьлізаў языком, і як быў--у мундзіры, 
лагодна ўсьміхаючыся, зваліўся на пасьцель і заснуў, як мёртвы. 

Пад раніцу жандарскі ўнтэр пачаў так моцна храпці, па- 
сьвістваючы, што Швэйк прачнуўся. Ён устаў і пачаў трэеьці 
ўнтэра, пакуль той не перастаў храпці. Потым Швэйк лёг 
зноў. Прапелі пеўні, узышло сонца, і бабулька, выспаўшыся 
пасьля ўчарашняй беганіны, прышла падпальваць у печы. 
Дзьверы былі адчынены і ўсё было ахоплена сном. Газоўка 
ў каравульным памяшканьні яшчэ курэла. Бабулька сьцягнула 
ўнтэра і Швэйка з пасьцелі. Унтару яна сказала: 

2. Хоць-бы пасароміўся спаць апранены, як жывёліна, да- 
руй мне божа! 

А Швайку зрабіла заўвагу, каб ён зашпіліў порткі, калі 
знаходзіцца ў жаночай кампаніі. 

Нарэшце яна прымусіла за спанага ўнтэра пайсьці пабудзіць 
вахмістра, сказаўшы, што гэта не парадак- так доўга дрыхнуць. 

-- Ну і ў кампанію-ж вы папалі,-- бурчала бабулька, зьвяр- 
таючыся да Швэйка, пакуль унтэр будзіў вахмістра.-- Адзін 
п'янюга горш другога. Кожны бацьку-б з маткаю прапіў. Мне 
за работу трэці год ужо вінаваты, а калі я намякну, вахмістр 
сказаў мне: Маўчы ляпей, бабулька, а не дык загадаю паса- 
дзіць цябе. Нам добра вядома, што сын твой браконьер 1 пан- 
скія дровы крадзе“. Вось і мучуся з імі ўжо чацьверты год-- 
Бабка глыбока ўздыхнула і бубніла далей:--Вахмістра асьцера- 
гайцеся больш за ўсё. Ліса і гадзіна з усяго сьвету: Так і шны- 
рыць, каб каго сцапаць і пасадзіць. 

Вахмістра ледзь пабудзілі. Унтэру прышлося ня мала па- 
працаваць, каб пераканаць яго, што ўжо раніца. 

Нарэшце ён прадраў вочы, стаў іх церці кулаком і насілу 
аднавіў у памяці ўчарашні вечар. Раптам яму прышла ў голаву 
жахлівая думка і ён спужана запытаўся, гледзячы мутнымі ва- 
чыма на ўнтэра: 


--. Вьбег?! 
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нашча Н Й 


22 Божа барані,-- хлопец сумленны. 

Унтэр-афіцэр захадзіў па пакоі, глянуў у вакно, вярнуўся, 
адарваў кусок газэты, што ляжала на стале, і скачаў з яе га- 
лачку. Відаць было, што ён нешта хоча сказаць. Нарэшце вах- 
містр гэта заўважыў, і, захацеўшы даведацца, як далёка за- 
йшло ўчарашняе п'янства, сказаў: 

-2 Добра ўжо, памагу вам: учора, мусіць, я здорава на- 
буяніў? 

Унтэр з дакорам глянуў на свайго начальніка: 

2. Калі-б вы толькі ведалі, пан вахмістр, якія гутаркі вы 
ўчора вялі! Чаго вы толькі на навярзьлі! 

і, нахіліўшыся да самага вахмістравага вуха, ён зашаптаў: 

2. Вы яму сказалі, што чэхі і рускія аднае славянскай 
крыві, што Мікалай Мікалаевіч будзе на наступным тыдні з вой- 
скам у Пшэрове, што Аўстрыя ня ўтрымаецца, і раілі,яму пры да- 
лейшых допытах усё адмаўляць і лгаць, што папала, каб за- 
цягнуць сьледзтва, пакуль яго ня выратуюць казакі. Потым вы 
сказалі, што ў самы бліжэйшы час у нас будзе заваруха, што 
паўтараюцца часы гусітаў. што сяляне пойдуць з цапамі на 
Вену, што з гасудара імпэратара пясок сыплецца і ён скора 
Здохне і што імпэратар Вільгельм зьвер. Потым вы яму абя- 
цалі пасылаць у турму грошы, каб ён купляў сабе яду, і шмат 
яшчэ нагаварылі такіх рэчаў. 

Унтэр адарваўся ад вахмістравага вуха: 

2. Усё гэта я добра памятаю, - дадаў ён--бо з першага 
пачатку я быў толькі трошкі цюкнуўшы, а толькі потым налі- 
заўся і далей нічога ня памятаю. 

Вахмістр паглядзеў на ўнтэра. 

-2 Я помню,-- сказаў, -як вы гаварылі, што мы супроць 
рускіх--саплякі, і сталі пры бабцы крычаць: Няхай жыве 

Расія!“ 

Унтэр нэрвова захадзіў па пакоі. 

-- Т гарлалі вы гэта, нібы вас рэзалі,-- сказаў вахмістр. 
А потым вы кінуліся ўпоперак ложка і пачалі храпці. 

Унтэр спыніўся каля вакна і, барабанячы пальцамі па шкле 
сказаў: 

-- Дый вы таксама, пан вахмістр, пры бабцы языка за зу- 
бамі ня трымалі. Вы ей, памятаю, сказалі: »Бабулька, зарубі 
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сабе на носе: імпэратары і каралі клапоцяцца толькі аб сваёй / 
кішэні і праз гэта пачалі вайну. Не зьяўляецца выключэньнем . 

і гэта трухліна, зстары Гулякін”, якога нельга выпусьціць / 
з клёзэта без таго, каб ён не напудрыў наўкол сябе Шэнбрун'); 

-- І гэта я казаў? 

С. Так, пан вахмістр, якраз вы гэта гаварылі перад тым 
як ісьці на двор казлы драць, а потым пачалі крычаць: 

Бабулька, сунь мне палец у горла!“ 

С. А вы таксама добра сказалі, - перапыніў яго вахмістр.-- 
Дзе вы толькі падчапілі гэта глупства, што Мікалай Мікалае- 
віч будзе чэскім каралём? 

22 Гэтага я нешта не памятаю,-- няўпэўнена адказаў унтэр. 

Дзе-ж вам гэта памятаць! П'яны вы былі, як гразь, 2 калі 
вам трэба было схадзіць зна двор“, вы, заміж таго, каб высьці 
ў дзьверы, "палезьлі ў печ. : 

Абодва змоўклі. Памаўчаўшы вахмістр сказаў: 

-- Я заўсёды вам казаў, што алькоголь згуба. Піць вы ня 
ўмееце, а п'яце. Што, калі-б ён ад нас зьбег? Як-бы мы з вамі 
апраўдаліся? (Ах ты, божухна, як “галава трашчыць) Якраз 
таму, што ён ня зьбег, робіцца зусім ясна, што гэта за тон- 
кая і небясьпечная штучка. Калі яго будуць дапытваць, ён 
скажа, што дзьверы ў нас былі адамкнёны ўсю ноч, што мы 
былі п'яныя і што ён-бы мог тысячу разоў уцячы, каб адчу- 
ваў сябе вінаватым. Шчасьце яшчэ наша, што такому чалавеку 
не павераць, і калі мы пад прысягаю скажам, што гэта вы- 
думка і нахабнае лганства, то яму сам пан бог не паможа 
і яшчэ яму прыпаяюць лішні параграф. У яго абвінавачаньні 
лішні параграф ня будзе адыгрываць, вядома, ніякай ролі... 
Ох, як баліць галава. 

Наступіў перапынак. Праз хвіліну вахмістр загадаў паклі” 
каць бабульку. 

2 Слухай, бабулька-- сказаў ён ёй, строга паглядзеўшы 
ёй у твар.-- Знайдзі дзе-небудзь крыж з Езусам і прынясі 
сюды.--і на дапытлівы погляд бабулькі вахмістр крыкнуў:-- 
Хутчэй! Каб праз хвіліну было тут! 


1) Загародны пала аўстрыйскіх імпэратараў, абкружаны паркам з с 
жалкамі. 
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Потым ён выняў з шуфляды дзьве свечкі, на якіх былі 
кропелькі сургуча, і калі бабка прычыкіляла з Езусам, ён па- 
ставіў яго паміж дзьвюма сьвечкамі, запаліў іх і ўрачыста 
сказаў: 

22 Сядзьце, бабулька. 

Аслупянелая бабулька прысела на канапу і спужана пагля- 
дала то на' Езуса, то на вахмістра. Яе ахапіў страх, і відаць 
было, як яе зложаныя На каленях рукі дрыжаць разам з ка” 
ленямі. 

Вахмістр прайшоў разоў са два каля яе, потым спыніўся 
і ўрачыста сказаў: 

2 Учора ўвечар вы былі сьведкай вялікай падзеі. Магчыма, 
што ваш абмежаваны розум гэтага не ахапляе. Салдат, якога 
вы бачылі, бабулька, выведнік, шпіён. 

2 Езус, Марыя! -- ускрыкнула бабка. -- Маці .прасьвятая 
багародзіца! Царыца нябесная! 

-- Ціха! Дык вось, для таго, каб сёе-тое ад яго выведаць, 
прышлося весьці некаторыя, можа нават, дзіўныя гутаркі, якія 
вы ўчора чулі. Чулі, што вы ўчора гаварылі? 

-- Чула,- дрыжачым голасам пралепятала бабка. 

-- Гэтыя гутаркі, бабулька, вялі толькі да таго, каб ён 
нам стаў давяраць і прызнаўся. і нам гэта ўдалося. Выцягнулі 
мы з яго ўсё. Сцапалі галубчыка. 

Вахмістр перапыніў сваю гутарку, каб паправіць сьвечкі 
1 ўрачыста гаварыў далей, строга гледзячы на бабку: 

-- Вы, бабулька, былі пры гэтым і такім чынам ведаеце 
тэту тайну. Гэта тайна- тайна дзяржаўная. Пра гэта вы нікому 
і заікнуцца ня маеце права. Нават перад самай сьмерцю не 
павінны пра гэта гаварыць, бо іначай вы будзеце пазбаўлены 
права быць пахаванай на могілках. 

-? Езус, Марыя, сьвяты Юзэфе! -- загаласіла бабка. -- За- 
несла мяне нячыстая сіла ў ваш пакой. 

-- Не раўці! Устаньце, падыйдзеце да сьвятога ўкрыжа- 
ваньня, злажэце два пальцы і падымеце руку. Будзеце зараз 
мне прысягаць. Гаварэце за мною... і 

Бабка зачыкіляла да стала, прыказваючы: М 

-- Маці прасьвятая багародзіца, царыца нябесная, чаго-ж 
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З крыжа са змардованым тварам глядзеў на яе хрыетос, . 
сьвечкі курэлі, і бабцы ўся абстаноўка здавалася жудаснаю 
і незямною. Яна зусім зьбянтэжылася, калені ў яе стукаліся . 
адно аб адно; рукі трэсьліся. Яна падняла руку са зложанымі 
пальцамі, і вахмістр урачыста, з выразам, гаварыў словы 
прысягі, якія бабулька паўтарала за ім: 1 

-- Клянуся богу ўсемагутнаму і вам, пан вахмістр, што 
нічога пра тое, што тут бачыла і чула, я да самай сваей 
сьмерці нікому не скажу ні слова ні пад пагрозай, ні пад ка- 
таваньнем. Няхай паможа мне ў гэтым пан бог. 

-- Цяпер пацалуйце крыж,--загадаў вахмістр пасьля таго, 
як бабулька, моцна ўсхліпваючы і хрысьцячыся, паўтарыла 
словы прысягі. -- Так, а цяпер занясеце Езуса, адкуль яго 
ўзялі, і скажэце там, што ён мне патрэбен быў для допыта. 

Ашаломленая старая на пальчыках вышла з пакою і пашла 
па дарозе, штохвіліны азіраючыся, як-бы жадаючы пераканацца, 
што гэта ня быў сон і што яна сапраўды толькі што перажыла 
адну з самых страшных хвілін у сваім жыцьці. 

Вахмістр перапісваў тым часам свой рапарт, які за ноч 
аздобіўся залізанымі кляксамі. 

Ён усё перарабіў нанова і перапісаў. Але потым успомніў, 
што забыўся дапытаць Швэйка яшчэ пра адну рэч. Ён загадаў 
прывесьці Швэйка і запытаўся ў яго: 

-- Ці ўмееце вы фотографаваць? 

2. Умею. 

--А чаму вы ня носіце з сабою апарата? 

-- Таму, што яго ў мяне няма,- чыстасардэчна прызнаўся 
ІЦвэйк. “ 

А каліб у вас быў апарат, вы-б рабілі здымкі? 

22. Калі-б ды калі, ды ў роце грыбы расьлі,--прастадушна 
адказаў Швэйк, сустракаючы спакойным поглядам дапытлівы 
погляд вахмістра. 

У вахмістра зноў забалела галава, і ён ня мог знайсьці 
іншага запытаньня, як: 

З. Ці цяжка фотографаваць вагзалы? 

27. Вельмі лёгка, -адказаў Швэйк. -- Па-першае, вагзал ня 
кратаецца, а стгаіць увесь час на адным месцы, а, па-другое» 
яму ня трэба гаварыць: , Зрабеце прыемную ўсьмешку”. 0. 
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Пасьля гэтых паказаньняў вахмістр мог дапоўніць свой оа- 
Да парт: ,У дадатак да данясеньня Хе 2172 паведамляю..." 

У гэтым дадатку вахмістр даў волю свайму натхненьню: 

Пры перакрыжаваным допыце арыштаваны, між іншым, 
прызнаўся, што ўмее фотографаваць і ахватней за' ўсё робіць 
здымкі з вагзалаў. Хоць у яго фотографічны апарат ня зной- 
дзен, але ёсьць падазрэньне, што ён у яго дзе-небудзь схаваны 
і таму ён яго з сабою ня носіць, каб ня выклікаць падазрэньняў, 
што сьцьвярджае і яго прызнаньне, што ён рабіў-бы здымкі, 
каб меў пры сабе апарат..." 

Вахмістр з перапою стаў гарадзіць далей усялякае глупства: 

З паказаньняў арыштаванага з бясспрэчнай відавочнасьцю 
вынікае, што толькі тое, што ён ня мае пры сабе апарата, 
перашкодзіла яму фотографаваць чыгуначныя будынкі і мяс- 
цовасьць, якая мае стратэгічнае значэньне. Бясспрэчна ён-бы 
выканаў свой намер, каб вышэйазначаны схаваны ім апарат 
быў у яго пад рукою. Таксама, толькі дзякуючы тэй акаліч- 
насьці, што апарата пры ім ня было, ніякіх здымкаў у яго ня 
знойдзена". 

-- Хопіць,- сказаў вахмістр і падпісаўся. 

Застаўшыся вельмі здаволеным сваім творам, ён з гонарам, 
прачытаў яго свайму памоцніку. 

2 Удалы даклад, -- сказаў ён. -- Бачыце, вось як трэба 
складаць данясеньні. Тут усё павінна быць. Сьледства, дара- 
жэнькі, не такая ўжо простая штука, а галоўная справа ў тым, 
як падаць вынікі допыту, каб у вышэйшай інстанцыі толькі 
фот разявілі! Прывядзеце яго да мяне. Пара гэту справу 
скончыць. 

22 Дык вось унтэр-афіцэр завядзе вас у Акруговую жан- 
дарскую ўправу ў Пісэк, -- сказаў ён паважна Швэйку. -- Па- 
водле прадпісаньня належыць адправіць вас з кайданамі на 
руках, але з прычыны таго, што вы, як мне здаецра, чалавек 
падам» кайданоў мы на вас не надзенем. Я ўпэўнены, што 
і ў дарозе вы не паспрабуеце ўцякаць. -- Вахмістр, як відаць, 
расчулены выглядам швэйкаўскага дабратлівага аблічча, да- 
даў:--і ня гневайцеся на мяне. Завядзеце яго, унтэр, вось 
вам маё данясеньне. 


й. А. - 51 


2. Бывайце здаровы,--мякка сказаў Швэйк.--Дзякую Вам, 
пан вахмістр, за ўсё, што вы для мяне зрабілі. Пры выпадку 
напішу вам ліст. Калі пападу ў ваш край, абавязкова зайду 
да вас у госьці. 

Швэйк 'з унтэрам вышлі на дарогу, і кожны, хто-бы ні 
спаткаўся, бачачы іх захопленымі сяброўскай гутаркай, палі- 
чыў-бы іх за даўно знаёмых, якія ідуць разам у горад, ска- 
жам,--у касьцёл. 

Ніколі ня думаў,- казаў Швэйк,- што па адрасе ў Будэйо- 
віцы будзе так шмат перашкод. Гэта нагадвае мне выпадак 
з разьніком Хаўрой з Кабыліц. Трапіў ён раз да помніка 
Палацкому на Морані!) і хадзіў наўкол яго да самай раніцы, 
бо яму здавалася, што ён ідзе ўздож сьцяны, якой і канца 
няма. Пад раніцу, спрэс змардаваны, адчаяўся і закрычаў 
»ратуйце“, а калі прыбеглі паліцэйскія, ён у іх запытаўся, як 
яму прайсьці дадому ў Кабыліцы, бо, кажа, ніяк сьцяны 
прайсьці ня можа, ідзе, кажа, уздоўж яе пяць гадзін, а ёй 
канца-краю няма. Паліцэйскія яго забралі, а ён ім там у 
часьці ўсё раскідаў і паразьбіваў. 

Унтэр не сказаў ні слова і падумаў: »Куды гне? Зноў 
пачынае арапа запускаць наконт Будэйовіц“. 

Яны ішлі паўз сажалку і Швэйк пацікавіўся, пі шмат у іх 
раёне рыбакоў, якія ловяць без дазволу рыбу. 

2 Толькі такія і ёсьцьў- адказаў унтэр. -Ранейшага вах- 
містра ўтапіць хацелі. Стораж каля сажалкі страляе ім у 
задніцы нарэзаным шчаціньнем, але нічога не памагае. Яны 
носяць у штанох кусок бляхі. 

і ўнтэр з большага закрануў тэму пра прогрэс, пра тое, 
да чаго людзі дайшлі, і як адзін другога ашуквае, і потым 
разьвіў новую тэорыю пра тое, што вайна--вялікае дабро для 
ўсяго чалавецтва, бо разам з паважнымі людзьмі перастра- 
ляюць і шмат жулікаў ды шэльмаў. 

-- ў так на сьвеце вельмі шмат народу - “сказаў ё 
кадумна.--Усім стала цесна, людзей разьвялося да чорта! 

Яны падходзілі да карчмы. У 
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-2 Сягоньня чартоўскі мяце,--сказаў унтэр.--Я думаю, не 
пашкодзіла-б прапусьціць па чарачцы. Не кажэце там нікому, 
што я вас вяду ў Пісэк. Гэта дзяржаўная тайна. 

У галаве ўнтэра мільганула інструкцыя з пэнтру пра па- 
дазроных асоб і пра абавязкі кожнага жандарскага аддзя” 
леньня: Іізоляваць гэтых асоб ад мясцовага насельніцтва і 
адпраўляючы іх па далейшых інстанцыях, старацца ўсімі спо- 
сабамі не даваць прычын для распаўсюджаньня лішніх гутарак 
сярод насельніцтва“. 

-- Ня ўздумайце прагаварыцца, што вы за птушка,--сказаў 
ён--Да гэтага нікому справы няма. Не давайце прычын для 
распаўсюджаньня панікі. Паніка ў ваенны час страшная рэч. 
Хто-небудзь ляпне--і пойдзе па ўсёй акрузе. Разумееце? 

2 Я панікі распаўсюджваць ня буду,--сказаў ІЦвэйк і тры- 
маўся паводле свайго абяцаньня. 

Калі шынкар з ім разгаварыўся, Швэйк сказаў: 

-- Вось брат кажа, што за гадзіну дойдзем да Пісэку. 

-- Дык, значыць, брат ваш у адпуску?- Запытаўся цікаўны, 
шынкар у ўнтэра. 

Той, ня міргнуўшы вокам, адказаў: 

-- Сягодня ў яго водпуск канчаецца. 

Калі шынкар адышоўея ў бок, ўнтэр, падміргнуўшы ІЦвэйку 
сказаў: 

-2 Хвацка мы яго падманулі! Галоўнае: не падымаць па- 
нікі- час ваенны. 

Сказаўшы перад тым, як зайсьці ў шынок, што чарачка 
пашкодзіць ня можа, унтэр паддаўся надмернаму оптымізму). 
бо, ня ўзяў пад увагу колькасьц! гэтых чарачак. Пасьля два- 
наццаці чарак ён моцна і рашуча заявіў, што да трох гадзін 
начальнік Акруговай жандарскай управы абедае і бескарысна 
прыходзіць туды раней, тым больш, што паднялася мяцеліца. 
Калі яны прыдуць у Пісэк у чатыры гадзіны, часу застанецца 
аж занадта. І к шасьці яны ня спозьняцца. Прыдзецца ісьці 
папацёмку, па пагодзе відаць, але гэта ўсёроўна. Розьніцы. 
ніякай: ісьці цяпер ці пазьней- Пісэк ад іх не ўцячэ. 

-- Мы павінны радавацца таму, што сядзім у цяпле,- 
скончыў ён.--У такую халадэчу ў акопах, -- гэта табе не на. 





Вялікая старая кахляная печ жухала гарачынёю, і ўнтэр 
жонстатаваў, што вонкавае цяпло з посьпехам можна ўраўна- 
важыць нутраным пры дапамозе розных гатункаў настоек. А ў 
гаспадара іх было восем гатункаў, і імі ён разганяў нудоту 
карчмы, расьпіваючы ўсе гатункі па чарзе пад гукі мяцеліцы, 
якая гула за кожным вуглам яго доміка. 

Унтэр увесь час падганяў шынкара, каб той ад яго не 
аставаўся, і піў, абвінавачваючы яго, што ён мала п'е. Гэта 
было відавочным паклёпам, бо шынкар ужо ледзь стаяў на 
нагах, увесь час даводзячы, што трэба згуляць у фэрбл'!) 
і заяўляў, што мінулай ноччу ён чуў з усходу канонаду. 
Унтэр ікнуў у адказ: 

-. Гэта ты кінь Не падымай панікі! Ёсьць інструкцыя... 
і пачаў тлумачыць, што інструкцыя гэта збор паасобных рас- 
параджэньняў. п 

У якасьці прыкладу ён працытаваў некалькі сакрэтных 
цыркуляраў. Шынкар ужо мала што разумеў. Адно, што ён 
мог прамармытаць, было тое, што аднымі інструкцыямі вайны 
ня выграеш. 

Ужо сьцямнела, калі ўнтэр сабраўся ў дарогу. За мяцеліцаю 
ў двух кроках нічога нельга было ўбачыць: 

2. Валі ўвесь час проста да самага Пісэку. 

Але хутка яго голас прагучэў не з дарогі, а зьнізу, 
з рова, куды ён скаціўся па сьнезе. Памагаючы сабе вінтоў- 
каю, ён насілу вылез на дарогу. Швэйк пачуў яго прыглушаны 
сьмех: Усёроўна як на коўзанцы". Праз хвіліну ён зьехаў зноў 
У роў, загарлаўшы так, што перакрычаў сьвіст ветру: 

-- Кінуся, паніка! 

Унтэр-афіцэр падобен быў на мурашку, якая, адкуль-не- 
будзь зваліўшыся, упарта лезе зноў наверх. Ён паўтарыў пяць 
фазеў гэта практыкаваньне і, вылезшы нарэшце да Швэйка, 
маркотна сказаў: 

-- Я мог-бы вас лёгка згубіць. 

-- Ня турбуйцеся, калі ласка, пан унтэр,--сказаў Швэйк,- 
Самае лепшае, што мы можам зрабіць, гэта прывязаць сябе 
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аднаго да другога, такім чынам мы адзін аднаго ня згубім. 
Ручныя кайданы пры вас ёсьць? ў 

-- Кожнаму жандару належыць насіць з сабою ручныя 
кайданы- паважна сказаў унтэр і спатыкнуўся. -- Гэта-ж наш 
хлеб. 

-2 Дык давайце, прышпілімся,- сказаў Швэйк,- спроба не 
загана. й 

Па-майстэрску ўнтэр зашпіліў адзін канец ручных кай- 
даноў наўкол рукі Швэйка, а другі канец наўкол свае. Цяпер. 
абодва зьліліся ў адно як сіамсмія блізьнюкі. Абодва спа- 
тыкаліся і ўнтэр цягнуў за сабою Швэйка цераз кучы друзу, 
а калі кідаўся, то і Швэйка за сабою валок. Кайданы ўраза- 
ліся ім у рукі. Нарэшце ўнтэр сказаў, што так справа далей 
ня пойдзе і трэба разлучыцца. Пасьля доўгіх і дарэмных патуг 
вызваліцца ад кайданоў унтэр уздыхнуў: 

2 Мы зьвязаны адзін з другім навекі вечныя. 

22 Амін- сказаў Швэйк, і абодва ішлі далей па цяжкім 
шляху. 

Унтэра апанаваў безнадзейны адчай. Пасьля доўгай пакуты 
позна вечарам яны дацягнуліся да Пісэка. На ўсходах. 
у жандарскай ўправе ўнтэр нявесела сказаў ІМвэйку: 

-- Справа дрэнь--нам аднаму ад другога ня вызваліцца. 

І сапраўды справа была дрэнь. Дзяжурны вахмістр паслаў 
па ротмістра Кеніга. Першае, што сказаў ротмістр, было: 

- А ну, хукніце на мяне!--Хутка і не памыліўшыся паста- 
віў ён, дзякуючы свайму спрактыкаванаму нюху, дыягноз:-- 
Ага: ром, кантушоўка, учорт“1), рабінаўка, гарэхаўка, віш- 
нёўка і ванільная. Вахмістр,--зьвярнуўся ён да свайго падна- 
чаленага,--вось вам прыклад, як не павінен выглядаць 
жандар.-- Вырабляць такія штукі--злачынства, якое будзе 
разглядацца ваенным судом. Прывязаць сабе да арыштаванага: 
і прыйсьці сюды ў такім быдлячым выглядзе! Зьніміце з іх 
кайданы. ў 

Унтэр вольнаю леваю рукою ўзяў пад казырок. 

-- Што яшчэ?- запытаўся ў яго ротмістр. 
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С. Асьмелюся далажыць, пан ротмістр, прынёс данясеньне. 

2. На вас самога пойдзе данясеньне ў суд--коратка 
«сказаў ротмістр. -- Вахмістр, пасадзеце абодвых. Заўтра 
раніцою прывядзеце іх да мяне на допыт, а данясеньне з Пу-. 
ціма праглядзеце і прышлеце мне на кватэру. 

Пісэцкі ротмістр Кеніг быў чыноўнікам да мозгу касьцей: 
падцягваўпадначаленых і ведаў смак ў справах бюрократычных. 
У падуладных яму жандарскіх аддзяленьнях ніколі не маглі 
з палёгкаю сказаць: Ну, дзякуй богу, хмара прайшла“. Хмара 
варочалася з кожнай новай паперкай, паднісанай рукой рот- 
містра Кеніга. Ад ранку да вечара страчыў ротмістр вымовы, 
напамінаньні і папярэджаньні і рассылаў іх па ўсёй акрузе. 

Цяжкія хмары навісьлі над ўсімі жандарскімі аддзяленьнямі 
Пісэцкай акругі пасьля абвяшчэньня вайны. Бюрократычны 
гром грымеў над жандарскімі галовамі, і часьцяком у каго- 
небудзь з вахмістраў, унтэроў, радавых жандараў ці канцы- 
лярскіх служачых грукаў пярун. Кожная пусьцяковіна цягнула 
за сабой дысцыплінарнае спагнаньне і сьледзтва. 

»Калі мы хочам перамагчы,--казаў ротмістр Кеніг,--трэба 
ставіць кропку над ўі,“ а не абмяжоўвацца палавіннымі 
мерамі“. Усюды наўкол сябе ён падазраваў змовы і здраду. 
У яго была цьвёрдая ўпэўненасьць, што ў кожнага жандара 
яго акругі ёсьць грашкі, дзякуючы ваеннаму часу, і што 
ў кожнага з іх не адзін праступак па службе. 

А зьверху, з Міністэрства абароны, яго самога завальвалі 
загадамі і ставілі яму на від, што па вестках Вайсковага Міні- 
стэрства абароны, . салдаты, прызваныя з Пісэцкай акругі, 
масамі перабягаюць да няпрыяцеля, і Кеніга падсьцёбвалі, каб 
ён пільней сачыў за настроямі ў акрузе. Кенігу прыходзілася 
туга. Калі жонкі прызваных салдат праводзілі іх на фронт, 
ротмістр ведаў напэўна, што салдаты абяцаюць сваім жонкам, 
што не дазволяць сябе ўхаўтурыць на славу гасудара імпэра- 
тара, і ён нічога ня мог супроць гэтага зрабіць. Чорна-жоў- 
тыя!) горызонты сталі пакрывацца рэволюцыйнымі хмаркамі. 
У Сэрбіі і на Карпатах салдаты цэлымі батальёнамі здаваліся 
ў палон. Здаліся 28-ы і 1і-ы палкі. Апошні складаўся цалкам 
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з салдат, набраных у Пісэцкай акрузе. Духата перадрэволю- 
цыйнай атмосфэры адчувалася ўсімі. Калі праз Пісэк праяж- 
джалі ў Прагу навабранць з чорнымі штучнымі гвазьдзікамі'), 
яны пакідалі назад з сваіх цялячых вагонаў папяросы і шоко- 
лад, што ім паднесьлі пані з вышэйшых пісэцкіх колаў гра- 
мадзтва. Другі раз, калі праз Пісэк праяжджаў маршавы 
батальён, некалькі яўрэяў з Пісэку закрычалі ў выглядзе прыві- 
таньня: Не, піеаег ті «еп бегЬеп“ ?).--іх так адхвасталі" 
па мордзе, што яны цэлы тыдзень не паказваліся на вулібу. 

Гэтыя выпадкі выразна паказвалі, што звычайнае выка- 
наньне на аргане ў цэрквах аўстрыйскага гімну: »сьцеражы 
нам, божа, гасудара,'-- зьяўляецца адным прыкідваньнем), 
а анкеты, што прысылаюць жандарскія аддзяленьні ў Акруго- 
вую ўправу, запоўненыя а-а! Пувім, даводзілі, што ўсё ў поў- 
ным парадку, ніякай агітацыі супроць вайны няма і што настрой 
насельніцтва Іа, а энтузіязм Іа--Ь. 

-- Не жандары вы, а гарадавыя!--лаяўся ротмістр у час 
сваіх абходаў па аддзяленьнях;--заміж таго, каб узьняць 
пільнасьць на тысячу процантаў, вы па троху робіцеся жывё- 
дамі: качаецеся дома на печы і думаеце: -»ну вас К чорту 
з вашай вайной!” : 

Далей ішоў пералік абавязкаў жандараў і лекцыя пра 
сучаснае політычнае становішча і пра тое, што трэба падцяг- 
нуцца. Пасьля сьмелага і яскравага накіду бліскучага 
ідэалу жандарскай дасканаласьці, накірованага на ўзмацненьне 
Аўстрыйскай монархіі, ішлі пагрозы, дысцыплінарныя спаг- 
наньні, пераводы, вымовы і папярэджаньні. 

Ростмістр быў цвёрда пераконаны, што не дарэмна займае 
сваю пасаду, што ён нешта выратоўвае і што ўсе жандары 
падуладных яму аддзялёньняў гультаі, сволач, эгоісты, падлюгі) 
шэльмы, якія ні ў чым, апрача гарэлкі, піва і віна, нічога не 
разумеюць і, ня маючы добра за што выпіць, бяруць хабар», 
павольна, але пэўна аслабляючы Аўстрыю. 

Адзіны чалавек, якому ён давяраў, быў яго ўласны вах- 
містр з Акруговай жандарскай ўправы. Дый той часта 
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ў шынку рабіў заўвагі, накшталт: «Сёньня я зноў свайго 
няўдачу падашукаў" 

Ротмістр праглядаў данясеньне жандарскага вахмістра 
з Пуціма, а перад ім стаяў яго вахмістр Мацейка і ў думках 
«сваіх пасылаў вахмістра да ўсіх чарцей з сваімі данясеньнямі, 
бо ўнізе ў піўной яго чакала партыя ў шнопе“1), 

-- Надоечы я вам сказаў,--сказаў ротмістр,- што самы 
больш ёлап, якога мне траплялася ў жыцьці сустракаць, гэта 
вахмістр з Працівіна. Але, мяркуючы па гэтым данясеньні, 
вахмістр з Пуціма далёка яго перагнаў. Салдат, якога прывёў 
гэты сукін сын п'янюга ўнтэр, зусім ня шпіён. Гэта, бясспрэчна, 
самы звычайны дэзэртыр. А вахмістр у сваім данясеньні 
гародзіць такое глупства, што і малому дзіцяці зразу відаць, 
што налізаўся, шэльма, як папскі прэлат... Прывядзеце мне сюды 
гэтага салдата,--загадаў ён,--праглядзеўшы ўсё данясеньне 
з Пупіма.--Да гэтага часу мне ніколі не здаралася бачыць 
больш ідыёцкі набор слоў. Мала гэтага: ён пасылае сюды гэтага 
падазронага тыпа пад канвоем такога асла, як яго ўнтэр. 
Дрэнна мяне гэта публіка ведае! Да таго часу, пакуль яны 
ад страху перад мной разоў са тры ў порткі не накладуць, 
да таго часу не пераканаюцца, што са мною жарты кепскія! 

І ротмістр распачаў гаворку пра тое, што жандарскія 
ўправы нядбайна выконваюць загады, і з таго, як складаюцца 
данясеньні, відаць, што кожны вахмістр робіць з справы 
забаўку, стараючыся прыдумаць як найбольш усялякага глуп- 
ства. Калі начальства зьвяртае іх ўвагу на тое, што ня выклю” 
чана магчымасьць зьяўленьня ў іх раёне выведнікаў, жандар- 
скія вахмістры пачынаюць вырабляць іх у бязьмернай коль- 
касьці. Калі вайна працягнецца, то ўсе жандарскія аддзяленьні 
ператворацца ў вар'яцкія дамы. 

Ротмістр Кеніг даў у канцылярыю загад выклікаць Пуцім- 
скага вахмістра тэлеграмай у Пісэк і райді выбіць яму 
з мазгаўні гэту падзею вялізарнай важнасьці", пра ябую той 
піша ў сваім данясеньні. 


2. 8 якога палка вы ўцяклі?--Сустрэў ротмістр Швайка. 


-- Ні з якага. г 





1) Гульня ў карты. 
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На твары Швэйка быў выраз поўнай бесклапотнасьці. 

-.- Адкуль у вас форма! -запытаўся ротмістр. 

-- Кожнаму салдату, калі ён зьяўляецца на прызыў, 
выдаецца форма;-- З мяккай усьмешкай адказаў Швэйк.-- 
Я служу ў 9і-м палку і ня ўцёк адтуль, а наадварот. 

Выказаўшы сваім тварам іронічнае спачуваньне, ротмістр” 
запытаўся: 

2. Як гэта ,наадварот“? 

2 Справа вельмі простая,--растлумачыў Швэйк.- Я шукаю 
свайго палка і іду туды, а не ўцякаю адтуль. Мне-б толькі 
хутчэй папасьці ў свой полк. Мяне страшэнна нэрвуе тая 
акалічнасьць, што я заўважаю, як адыходжу ад Чэскіх Будэй- 
овіц усё далей і далей. Гэта-ж толькі падумаць, цэлы полк 
мяне чакае. Пан вахмістр у Пуціме паказаў мне на карце, 
што Будэйовіцы знаходзяцца на поўдні, а заміж гэтага накі- 
равалі мяне на поўнач. ( 

Ротмістр толькі махнуў рукою, як-бы кажучы: ,Ён яшчэ 
лепшыя штукі вырабляе, гэты вахмістр“. 

-- Значыць вы шукалі свайго палка і не маглі знайсьці? 

Швэйк накідаў яму свой маршрут: Табар-- Мілеўска- Кве- 
таў -- Враж -- Мальчын -- Чыжова -- Седлец-- Гараждовіцы-- 
Радомышль- Пуцім -- Шчэкно -- Страконіцы --Валынь-- Дуб-- 
Вадняны- “Працівін і зноў Пуцім. З вялікім уздымам апісаў 
ён сваё змаганьне з лёсам, расказаў ротмістру пра тое, як 
ён з усіх сіл стараўся прабрацца праз усе перашкоды і пера- 
гародкі да свайго Эі-га палка ў Будэйовіцы іяк ўсе яго нама- 
ганьні былі дарэмнымі. 

Швэйк заўзята гаварыў, а ротмістр машынальна маляваў 
алоўкам знак зачараванага кола, з якога ўдалы ваяка Швэйк 
ня мог вырвацца, шукаючы свайго палка. 

-- Што й казаць, геркулесава работа,- сказаў нарэшце 
ротмістр, выслухаўшы прызнаньне Швэйка, што яго прыгня” 
тае такая доўгая затрымка і немагчымасьць папасьці сваяча- 
сова ў свой полк.--Уяўляю, як вы круціліся каля Пуціма. 

-- Пытаньне было-б вырашана куды раней, заўважыў 
Швэйк- каб ня было гэтага вахмістра ў няшчасным Пуціме- 

не папытаўся ў мяне ні прозьвішча, ні палка і ўсё яму здава- 
лася неяк навыварат. Яму трэба было загадаць адправіць мяне 
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ў Будэйовіцы, а там разабралі, ці я той Шваэйк, які шукае 
“свайго палка, ці я які-небудзь падазроны суб'ект. (Сягодня 
я мог-бы ўжо другі дзень быць у сваім палку і выконваць 
свае абавязкі. 

-- Што-ж вы ў Пуціме не сказалі, што вышла непара- 
зуменьне? 

-- Я бачыў, што гаворка з ім будзе дарэмная. , Зда- 
раецца--нойдзе на чалавека такое аслупяненьне, што ён зро- 
біцца глухім на ўсяго, як пень“, як казаў шынкар Рампа на 
Вінаградах, калі ў яго прасілі пазычыць грошай. і 

Трохі падумаўшы, ротмістр рашыў, што чалавек, які 
імкнецца папасьці ў свой полк і прыдумляе для гэтага цэлае 
кругасьветнае падарожжа, зьяўляецца выразным дэзэртырам, 
і прадыктаваў машыністцы, захоўваючы ўсе правілы і прыга- 
жосьць канцылярскага стылю, наступнае: 


У канцылярыю 9іга пяхотнага палка ў Чэскіх 
Будэйовіцах. 


Адначасна з гэтым да вас пад канвоем пасылаецца Швэйк Іосіф, які 
паводле яго слоў, лічыцца радавым даручанага вам палка і затрыманы 
згодна яго паказаньня жандарамі ў Пуціме пісэцкай акругі па падазрэньні 
ў дэзэртырстве. Вышэйазначаны Швэйк Іосіф сьцьвярджае, што накіроўваўся 
ў Будэйовіцы да месца свайго палка. 


Прыметы: 


Р осіт: ніжэй сярэдняга. 
Рысы твару: звычайныя. 
Нос: звычайны. 

Вочы: блакітныя. 
Асаблівых прымет няма. 

Да гэтага дадаеўца рахунак за харчаваньне вышэйназванага радавога, 
які будзьце ласкавы перавесьці на рахунак Міністэрства абароны, а таксама 
сьпіс казённых рэчаў, якія былі на затрыманым у момант яго затрыманьня, 
Будзьце ласкавы пацьвердзіць прыняцьце вышэйазначанага радавога". 


Дарога з Пісэку ў Будэйовіцы ў цягніку прамільгнула ня- 
прыкметна ў кампаніі з маладым жандарам навічком, які ня 
спускаў са Швэйка вачэй і вельмі баяўся, каб той ня зьбег. 
Страшнае пытаньне мучыла ўвесь час жандара: Што яму . 
рабіць, калі раптам захочацца ў прыбіральню". ў і 
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С. анна заасад 


Пытаньне было разьвязана так: у выпадку патрэбы жандар 
надумаўся ўзяць Шэйка з сабою. 

Усю дарогу ад вакзала да Будэйовіцкіх казарм жандар не 

“адрываў ад Швэйка напружанага погляду і кожны раз, пады- 
ходзячы да рогу вуліцы ці раскрыжаваньня, як-бы між іншым 
пачынаў гаворку пра тое, колькі патрон ім даецца на дарогу, 
калі яны вядуць арыштаваных; у адказ на гэта Швэйк выказ- 
ваў свае глыбокае пераконаньне ў тым, што ніводзін людзкі 
жандар не дазволіць сабе страляць сярод вуліцы, дзе так 
шмат народу, і лёгка можа здарыцца няшчасьце. 

Жандар пачаў супярэчыць, і абодва не заўважылі, як дай- 
шлі да казармы. 

Паручнік Лукаш ужо другі дзень быў дзяжурным па казар- 
мах. Ён сядзеў у канцылярыі за сталом і нічога не прачуваў, 
як да яго прывялі Швэйка. 

2. Асьмелюся далажыць, пан паручнік, я зноў тут, -ура- 
чыста сказаў Швэйк, узяўшы пад казырок. 

Сьведкаю ўсяе гэтай сцэны быў прапаршчык Кацятка, які 
потым расказваў, што, пачуўшы голас Шзэйка, паручнік Лу- 
каш падскочыў, схапіўся за голаву і кінуўся ніцма Кацятку 
на рукі. Калі яго прывялі да прытомнасьці, ІЦвэйк, які ўвесь 
час стаяў ва-фронт, руку пад казырок, паўтарыў яшчэ раз: 

22 Асьмелюся далажыць, пан паручнік, я зноў тут. 

Тагды паручнік Лукаш, увесь белы, дрыжачаю рукой узяў 
справаджальную паперку, падпісаў яе, загадаў усім выйсьці 
1, сказаўшы жандару, што ўсё ў парадку, замкнуўся з Швэйкам 
у канцылярыі. 

Так скончыўся Будэйовіцкі паход Швэйка. Бясспрэчна, што 
Швэйк, каб яму далі магчымасьць самому рухацца, сам дай- 
шоў-бы да Будэйовіц. Калі дастаўку ІЦвэйка на месца службы 
залічылі сабе ў заслугу казённыя ўстановы, дык гэта грун” 
туецца на памылцы. Пры яго энэргіі і непамерным жаданьні 
ваяваць умешваньне ўстаноў было толькі палкаю ў коле. 


І Шзэйк і паручнік Лукаш доўга глядзелі адзін на аднаго. 
У вачах паручніка была злосьць, пагроза і адчай. Швэйк гля- 
зйвеў на паручніка поглядам пяшчотным іпоўным замілаваньня 
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як чалавек, які страціў сваю каханую і зноў яе знашоў. У 
канцылярыі было ціха, як ў царкве. Толькі чуваць было, як. 
нехта ходзіць сюды і туды па калідоры. Якісьці добрасумлен- 
ны вольнапісаны, які ня вышаў праз насмарк (гэта было чутно: 
па гаворцы) на заняткі, гугняючы зубрыў »Як належыць пры- 
маць членаў царскай сям'і пры наведваньні імі крэпасьцяй“. 
Выразна чутна былі словы: 

22 Як толькі высокая кампавія пакажацца каля крэпасьці, 
робіцца салют з усіх гармат на ўсіх бастыёнах. Комэндант 
крэпасьці выяжджае конна з аголенаю шабляю насустрач іў 
той момант... 

-- ЗВаткнеце горла!--крыкнуў у калідор паручнікі выбі- 
райцеся адгэтуль к чортавай матары! Калі ў вас гарачка, вам 
трэба ляжаць дома ў пасьцелі. 

Пасьля гэтага крокі стараннага вольнапісанага сталі адда- 
ляцца, і гугнявае рэха прагучэла, заміраючы: і ў момант, калё 
комэндант аддае шабляю салют высокім асобам, робіцца другі 
салютны залп, які паўтараецца трэці раз пры ўступленьні вы- 
сокіх асоб на тэрыторыю крэпасьці. 

А паручнік і Швэйк усё глядзелі адзін на аднаго, пакуль 
паручнік не сказаў тонам, поўным злой іроніі: 

22 Проша ў Чэскія Будэйовіцы, Швэйк. Каму суджана 
быць павешаным, той ня ўтопіцца! Ордэр на ваш арышт ужо 
выпісан, і заўтра вы зьявіцеся да камандзіра палка. Я з вамі 
валаводзіцца доўга ня буду. Досыць я з вамі памучыўся. Маё 
цярпеньне лопчула. Падумаць толькі, як мог я так доўга. 
жыць з такім ёлапам. 

Паручнік захадзіў па пакоі: 

2. Не, гэта проста жах! Дзіўлюся, чаму я вас да гэтага 
часу не застрэліў. Што-ж бы мне за гэта зрабілі? Нічога. 
Мяне-б апраўдалі, разумееце? 

2. Асьмелюся далажыць, пан паручнік, зусім разумею. 

22 Кіньце вашы ідыёцкія жарты. А то глядзеце ў мяне! 
Цяпер вас, як належыць, правучаць. Вы ў сваім глупстве 
зайшлі так далёка, што выклікалі нарэшце выбух. 

Паручнік Лукаш пацёр рукі. 

-- На вас, Швэйк, ужо пастаўлен крыж. 
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ак аасатаарааааа 


Потым ён вярнуўся да стала, напісаў на кусочку паперы 
некалькі радкоў, выклікаў дзяжурнага і загадаў яму завесьці 
ІШвэйка да профоса 1) і перадаць запіску. 

ІШвэйка завялі цераз двор да профоса, а паручнік з неза- 
хавамай радасьцю глядзеў, як профос адмыкае дзьверы з чор- 
на-жоўтай дошчачкгй з надпісам Для арыштаваных", як 
Швэйк хаваецца за гэтымі дзьвярыма і як профос праз хві- 
ліну выходзіць адтуль зноў. 

-2-- Дзякуй богу,--падумаў паручнік услых.- Нарэшце ён 
там! 

У цёмнай дзюрцы, куды ўвапхнулі Швэйка, яго сустрэў 
прывітаньнем, качаючыся на саламяным сяньніку, здаравяк-воль- 
напісаны, які сядзеў там ужо другі дзень адзін і страшэнна 
“сумаваў. На запытаньне Швэйка, за што ён сядзіць, вольна- 
пісаны сказаў, што за пусьцяковіну, за тое, што даў аднаму 
артылярыйскаму падпаручніку па карку і нават, праўдзівей, 
ня даў па карку, а зьбіў яму з галавы шапку. Вышла ўсё 
гэта так: артылярыйскі паручнік стаяў позна ноччу на пляцы 
пад галярэяй і, як відаць было, вышаў на паляваньне на пра- 
стытутак. Вольнапісаны, да якога паручнік стаяў задам, палі- 
чыў яго за свайго таварыша па выпуску, Францішка Матэрну. 

-- Якраз быў такі самы заморак,- -расказваў вольнапісаны 
Шзэйку.--Ну, я гэта ціхенька ззаду падкраўся, зьбіў яму 
шапку і кажу: Здароў, Франц!" А гэты асталоп давай сьві- 
стаць гарадавым. Ну, мяне і завялі. Магчыма,- сказаў вольна- 
пісаны; што яму разоў са два давялося пакарку. Але па-мой- 
му, гэта справы не мяняе, бо памылка тут відавочная. Ён сам 
прызнаецца, што я сказаў: Здароў Францу”, а яго завуць 
Антонам. Справа зусім ясная. Адно, што мне можа пашко- 
дзіць, дык гэта тое, што я зьбег з больніцы, і калі вы- 
крыецца справа з кнігай хворых... Справа ў тым, што калі мой 
год прызывалі, я ўжо загадзе зьняў пакой тут, у Будэйовіцах 
і стараўся разжыцца на раматус. Тры разы засаб я напіваўся, 
пасьля чаго ішоў за горад, лажыўся ў роў пад дождя і разу- 
ваўся. Але гэта не памагала. Пасьля гэтага я цэлы тыдзень 
начамі хадзіў купаша ў рацэ (справа была зімою) але дабіўся 





1) Наглядчык. 
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адваротнага выніку: так, брат, загартаваўся, што потым, калё 
я пробаваў другія спосабы--спаць на дварэ на сьнягу, і мяне 
раніцою будзілі суседзі,--ногі ў мяне былі цёплыя, нібы я 
ўсё жыцьцё валёнкі насіў. Хоць-бы якая-небудзь ангіна--ні 
чорта ніколі не прыставала! Ды што там: пустяковы трыпер. 
і то ня мог схапіць. Кожны божы дзень я хадзіў у Порт-Артур“ 
сёй-той з маіх сяброў ужо пасьпелі разжыцца там на запа- 
леньне насенных залоз, сяму-таму нават прышлося распо- 
рваць пуза, а мне---анічагусенькі! Чартоўскі брат, не шанцуе!..- 
Нарэшце пазнаёміўся я з піўною »У Ружы" з адным інвалідам. 
з Глыбокай і ён мне сказаў, каб я забег да яго разок на 
кватэру, і бажыўся, што на наступны дзень ногі ў мяне бу- 
дуць, як вёдры. (У яго былі дома шпрыц ііголка для ўпырск- 
ваньня пад скуру). І, сапраўды, я ад яго лёдзьве дадому 
прышоў. Не ашукаў інвалід, залатая душа! Нарэшце такі я 
дастукаўся мышачнага раматусу. Як бач у шпіталь-і ўсё ў 
парадку. Шчасьце ўсьміхнулася мне яшчэ раз: у Будэйовіцы 
у шпіталь быў пераведзен мой сваяк, доктар Масак з Прагі 
Толькі дзякуючы гэтай акалічнасьці я так доўга пратрымаўся 
ў шпіталі. Ды я пратрымаўся-б там бясспрэчна, да самай рэ- 
візіі, каб на сапсаваў сабе ўсю музыку гэтаю няшчаснаю 
»Кнігаю хворых“. Праўда, думка сама была вельмі ўдалая. 
Я дастаў сабе вялікую канторскую кнігу, наляпіў на яе наклейку 
і чысьценька напісаў Кніга хворых 9і-га пяхотнага палка" 
рубрыкі--усе, як належыць. У гэту кнігу я ўпісваў з галавы 
прозьвішчы, назву хваробы, тэмпэратуру і г. д. Кожны дзень 
пасьля абходу галоўнага ўрача я ішоў з кнігаю ў горад. Каля. 
варот шпіталю дзяжурылі заўсёды апалчэнцы і ў гэтых адно 
сінах я быў застрахаваны: пакажаш яму кнігу, а ён падказы- 
рок. Звычайна я ішоў да аднаго знаёмага чыноўніка з падат, 
ковай управы, там пераапранаўся і ішоў ў піўную, дзе ў сваёй 
кампаніі прыемна праводзіў час за півам і гутаркамі, ад. 
якіх-бы ўраду не паздаровілася. Нарэшце я так асьмеліўся». 
што і пераапранацца перастаў, а хадзіў па горадзе і па шын- 
“хох у поўнай форме. Дадому--на сваю пасьцель у шпіталі-- 
я варочаўся толькі пад раніцу, а калі мяне спыняў уночы 
патруль, я, бывала, пакажу толькі сваю »Кнігу хворых", ы 
больш у. мяне ні пра што ўжо ня пытаюцца. Каля варот шпі” 
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талю зноў, ня кажучы ня слова, паказваў кнігу і заўсёды 
шчасьліва дабіраўся да пасьцелі... баздурэў, брат, я так, што 
мне здавалася, ніхто нічога мнеёзрабіць ня можа, пакуль ня 
здарылася пагібельнае непаразуменьне з паручнікам на пляцы 
пад галярэяй, непаразуменьне, якое выразна давяло мне, што 
вышэй неба дрэвы не растуць. Ганарыстасьць, брат, заўсёды 
бывае перад падзеньнем. Што слава? Дым. І Ікар апаліў сабе 
крыльлі. Чалавек хоча быць гігантам, а на самай справе ён 
г. но. Дык вось, брат, Гэта мне навука, каб другі раз ня 
верыў у выпадак, а біў самога сябе па мордзе два разы на 
дзень, рана і ўвечар, прыказваючы: асьцярожнасьць ніколі ня 
бывае лішняй, а што залішне, тое шкодзіць. Пасьля вакхана- 
лій і оргій наступае заўсёды моральнае пахмельле. Гэта, брат, 
закон прыроды. Падумаць толькі, гэта-ж я сапсаваў сабе ўсю 
кар'еру! Я-ж мог-бы ўжо быць няпрыгодным да строю, про” 
тэкцыя ў мяне вялізарная. 

Сядзеў-бы на цёплым месцы ў якой-небудзь тылавой 
установе, але мая ўласная неасьцярожнасьць падрэзала мне 
крыльлі. 

Сваю споведзь вольнапісаны скончыў у мажорным тоне: 

Картаген разбуран, ад Ніневіі засталіся адны руіны, але 
гэта для нас нічога ня значыць. Галаву вышэй! Няхай ня ду- 
маюць, што калі мяне пашлюць на фронт, Я зраблю хоць 
адзін стрэл. Наложана спагнаньне ў дысцыплінарным парадку 
і выключан з вайсковай школы“. Няхай жыве армейскі крэты- 
нізм! Буду я ім пятрэць у школе і здаваць экзамены?.. Кадэт 
юнкер, падпаручнік, паручнік... Нас..ь мне на іх! Вайсковая 
школа! ,Заняткі з выхаванцамі, якія засталіся на другі год“. 
Уся армія разьбіта паралюшам! На якім плячы носяць стрэльбу: 
на левым пі на правым? Колькі зорачак у капрала? Падлік 
складу чыноў запасу“. Трасца яму, курыць няма чаго, таварыш. 
Хочаце, я навучу вас пляваць у столь? Паглядзеце, вось Як 
гэта робіцца. Задумайце перад гэтым што-небудзь і ваша жа- 
даньне збудзецца. Піва любіце? Магу параіць вам добрую 
ваду, вунь там у збане. Калі хочаце есьці, раю вам зьвярйуфыа. 
ў »Мяшчанскую бяседу“ 1). Апрача таго магу пабаць-'ваіўў 
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1) Адзін з лепшых рэсторанаў у Будэйовіцах. 
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заняцца ад няма чаго рабіць скла 
тут цэлую поэму: е - 
Порофос дома! Моцна сьпіць, 
Пакуль вораг наляціць, 
А тагды прагоніць сон, 
Схопіць нары і услон 
1 паставіць барыкады 
Ад варожай канонады, 
1 сьпяе куплетаў з пару 
Для аўстрыйскага двара: ; . 
“Вораг тут сустрэне кару, у 
Імпэратару ура!“ г: 







2. Бачыце, таварыш, - казаў далей здаравяк-вольнапісаны; - 
а вы кажаце, што між людзей уло няма тае павагі да нашай 
любай монархіі. Арыіштант, у якога і пакурыць няма чаго і 
якому належыць зьявіцца да палкоўніка, выказвае вам даска- 
налы прыклад адданасьці трону і складае оду сваей адзінай 
і непадзельнай радзіме, якую лупяць і ў хвост і ў грыву. 
Яго пазбавілі волі, а з вуснаў яго ліюцца словы” бязьмежнай 
адданасьці імпэратару Могііші іе заішаай саезагі! 1). А профое-- 
хлопец разьбітны. Такога паслухмянага елугу прыемна “мець. 
Пазаўчора я яму даў пяць крон, каб ён зьбегаў купіў папірос 
а ён, сукін сын, сягодня раніцою мне кажа, што тут курыць 
ня можна, што яму праз гэта будуць няпрыемнасьці. Што-ж 
да пяці крон, дык ён кажа, што верне іх мне, калі атрымае 
пэнсію... Так, таварыш, цяпер нікому і нічому нельга верыць. 
Асноўныя прынцыпы моралі перакручаны. Абабраць арышта. 
ванага, гаі? А гэты тып яшчэ сьпявае сабе цэлы дзень: 


Дзе пяюць лажыся й сьпі спакойна: 
Хто пяе, той чалавек прыстойны. 










Вось шэльма, сукін сын, падлюга, сволач! а 
Пасьля гэтага лірычнага адхіленьня вольнапісаны распы- 
таўся ў Швайка, чым той правініўся. Швэйк расказаў 
-- Шукаў свайго палка?--сказаў вольнапісавы.- Няд эн: 


“турнэ. Табар--Мілеўска--Кветаў-- аж--Малі 
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цы жкі шлях! вы заўтра павінны будзеце зьявіцца 
“да палкоўніка! О, любы браце! Мы ўбачымся на месцы смя- 
“ротнай кары! Заўтра зноў наш палкоўнік Шрэдэр атрымае 
вялікае задаваленьне. Вы сабе нават уявіць ня можаце, як 
добра на яго ўплываюць палкавыя падзеі! Носіцца па ўсім 
дварэ, з высунутым, Як ў здохлай кабылы языком, ЯК сабака, 
што згубіў свайго гаспадара. Лапоча, бяз сьпіханку 1 плюецца 
наўкола, як вярблюд, і вам здаецца, што вось-вось ад яго 
крыху абурацца сьцены казарм. Я яго добра ведаю, адзін 
раз ўжо з ім стыкаўся, зьяўляўся да яго. Калі мяне прызвалі 
і я паступіў у каманду вольнапісаных, мне кравец не пасьпеў 
пашыць формы і я прышоў на заняткі ў высокіх ботах і ў пы- 
ліндры. Стаў на левы фланг і маршыраваў разам з усімі. 
Палкоўнік Шрэдэр пад'ехаў на кані да мяне, чуць мяне ня 
зьбіў. Што вы тут робіце, гэй, вы, капялюш?!“- Зароў ён 
на мяне так, што, напэўна на Шумаве 1) было чуваць. Я яму 
зусім корэктна адказаў, што я вольнапісаны і прышоў на 
заняткі. Каб вы глянулі на яго ў гэту хвіліну! Завёў ён сваю 
машынку на цэлай поўгадзіны і потым толькі заўважыў, што 
я аддаю яму чэсьць У цыліндры. Тут ён закрычаў, што 
я заўтра павінен зьявіцца да яго, і як шалёны памчаўся бог ве- 
дае куды, потым прымчаўся назад, зноў пачаў крычаць, вяр'я- 
вацца і біць сябе ў грудзі; мяне загадаў зараз-жа прыбраць 
з пляцу і пасадзіць на гаўптвахту. Калі назаўтра я зьявіўся 
да яго, ёя закаціў мне чатырнаццаць дзён арышту, загадаў 
прыбраць мяне ў якіясьці лахманы з цэйхгаўза і гразіў, што 
спора мне нашыўкі. »Вольнапісаны--гэта эмбрыён славы за- 
родак героя!--трапаў языком палкоўнік. Ня так даўно вольна- 
пісаны Вольтат, якому далі чын капрала, добраахвотна накі- 
раваўся на фронт і ўзяў ў палон пятнаццаць чалавек. У той 
момант, калі ён іх прывёў, яго разарвала гранатаю. 1 што-ж? 
Праз пяць хвілін прышоў ужо загад даць Вольтату чын ма- 
-лодшага афіцэра! Вось і вас-“бы чакала бліскучая такая буду- 
чына: павышэньні і нагароды. Ваша імя было-бы запісана 
“ў залатую кнігу нашага палка!“--Вольнапісаны сплюнуў.-- 
Вось, брат, якія аслы родзяцца на сьвеце. Пляваць мне на 
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іхнія нашыўкі і ўсе прывілеі, накшталт таго, што мне будуць 
казаць: Вы, вольнапісаны,--асёл“. Заўважце, як гэта гучыць: 
»Вы, асёл“, замест грубога--, Ты асёл“, а пасьля сьмерці вас 
аздобяць вялікім срэбным мэдалём. Усё начальства- імпэратар- 
скія дастаўшчыкі чалавечых трупаў з зорачкамі і бяз зорачак. 
Любы бык шчасьлівейшы за нас з вамі. Яго зарэжуць ў раз- 
ніцы зразу іне цягаюць перад гэтым на палявыя заняткі іна 
стрэльбішча. --Тоўсты вольнапісаны пераваліўся на другі 
сяньнік і гаварыў далей:- Гэта факт, што калі-небудзь усё гэта 
лопне. Вечна цягнуцца гэта ня можа. Папрабуйце разадзьмуць 
сьвіньню у слана- абавязкова лопне. Калі паеду на фронт, 
я на нашай цяплушцы напішу: Тры тоны ўгнаеньня для палёў 
ворага: сорак чалавек ці васьмёра коняй“. 

Дзьверы адчыніліся і зьявіўся профос, які прынёс чвэртку 
салдацкага хлеба на абодвых і сьвежай вады. 

Нават не падняўшыся з саламянага сяньніка, вольнапісаны 
прывітаў профоса наступнымі словамі: 

2 Як узвышана, як велікадушна з твайго боку наведаць 
вязьняў, о, сьвятая Анежка 1) 91-га палка! Просім да нас добра- 
дзейны анёл, чыё сэрца напоўнена спагадай. Ты прышоў пад 
цяжарам кошыкаў з рознымі стравамі і пітвом, каб упешыць 
нас ў нашым няшчасьці. Ніколі не забудзем мы праяўленага 
табою велікадушша. Ты--прамень сонца, які пранік да нас 
у пямніцу! 

-- Заўтра вам палкоўнік пакажа жарты,- забурчаў профое. 

-- Бач, як наставіў хіб, хамяк,-- адказаў вольнапісаны.-- 
Скажы лепш, што-б ты зрабіў, каб табе трэба было арышта” 
ваць дзесяць вольнапёраў. Ды не рабі такога дурнога твару, 
ты ключнік марыянскіх казарм! Ты-б арыштаваў дваццаць, 
а потым дзесяць з іх выпусьціў-бы, сусьлік ты гэтакі! Каб 
я быў вайсковым міністрам, я табе паказаў-бы, што значыць 
вайсковая служба! Ці вядома табе, што кут паданьня роўны 
куту адбіцьця? Аб адным цябе толькі прашу: дай мне пункт 
апоры, і я перавярну ўвесь сьвет разам з табою, гусінае 
надзяваньне. 





1) Сьвятая Агнэса. 


68 


«нннацааааааааанаыыыыннцнццц 


“Профос вытрашчыў вочы, потым махнуў рукою і вышаў, 
стукнуўшы дзьвярыма. / ў 

--. Таварыства ўзаемадапамогі па выдаленьн! профосаў,-- 
сказаў вольнапісаны,- справядліва дзелячы хлеб на дзьве па- 
лавіны.--Паводле параграфу шаснаццатага дысцыпліварнага 
статуту арыштаваны да вынясеньня прысуду павінен карыстацца 
салдацкім пайком, але тут, як відаць, пануе закон прэрый: хто 
першы ў арыштантаў паёк перахопіць. 

Абодва сядзелі на нарах і жавалі салдацкі хлеб. 

22 На профосе лепш за ўсе відаць, якімі жорсткімі робіць 
людзей вайсковая служба,--аднавіў свае разважаньні вольна- 
пісаны.- Бясспрэчна, профос быў да паступленьня на вайско- 
вую службу маладым чалавекам з ідэаламі. Гэта быў сьветла- 
валосы херувім) пяшчотны і чулы да ўсяго, абаронца 
прыгнечаных, за якіх ён заступаўся, калі ў яго роднай краіне 
дзе-небудзь на фэсьце біліся за дзяўчыну. Усе яго, бясспрэчна, 
любілі і паважалі, але цяпер... божа мой!--з якім задавалень- 
нем я заехаў-бы яму па храпе, адбіў-бы яму, як тарану, 
галаву аб нары і выкінуў-бы яго разам з галавою ў сарцірную 
яму. І гэта, брат, таксама довад таго, што наша вайсковае 
рамяство робіць людзей жорсткімі. 

Ён запеў: 

ы Яна й на чорта не зважала, 
Ды тут ён трапіўся салдат... 


-2 Дарагі сябар--казаў ён далей, як глянеш на нашу 
любую монархію, заўсёды прыходзіш да выніку, што яна 
знаходзіцца ў такім самым становішчы, як і дзядзя Пушкіна, 
гэта значыць нам застаецца толькі, ях напісаў Пушкін: 


Вэдыхать и думать про себя: 
Когда-же чорт возьмет тебя? 


Шчоўкнуў ключ у замку, і профос запаліў лямпу ў калі- 
доры. 

-- Прамень сьвятла у пёмным царстве!- Крыкнуў вольна- 
пісаны.--Пранікненьне асьветы ў вайсковыя шэрагі! Дабранач, 
пан профос! Кланяйцеся там усім афіцэрам і жадаю вам 
прыгожых сноў. Няхай, напрыклад. вам прысьвіша, што вы 
вярнулі мне пяць крон, тыя самыя, якія я вам даў, каб вы 
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купілі папярос, і якія вы прапілі за маё здароўе. Дабі 
пудзіла гарохавае! еў 
Усьлед за гэтым пачулася бурчаньне профоса пра тое, 
што заўтра прыдзецца зьявіцца да палкоўніка. а. 
-- Зноў адны,- сказаў вольнапісаны.- Перад сном я ахвя- 
рую некалькі хвілін на лекцыю пра пашырэньне зоолёгічных 
ведаў сярод унтэраў і афіцэраў. Для таго, каб выбіць з жы- 
вога вайсковага сырду сьвядомае гарматнае мяса, патрэбна 
грунтоўнае знаёмства з прыродазнаўствам, у прыватнасьці па 
кнізе Крыніцы экономічнага дабрабыту“, якая вышла ў вы- 
даньні Кочы 1), ў якой на кожнай старонцы сустракаюцца 
словы: быдла, парасяты, сьвіньні. За апошні час аднак мы 
можам наглядаць, як у нашых найбольш прогрэсыўных вайско- 
вых акругах уводзяцца новыя найменьні для навабранцаў. 
У адзінаццатай роце капрал Альтгоф ужывае слова »энгадын- 
ская каза“. Яфрэйтар Мюлер, иемец з Кашпэрскіх гор, былы 
настаўнік, называе навабранцаў »чэскімі сьмярдзючкамі“, 
фэльдфэбэль Зондэрнумэр--.бычынымі жабамі“ і ,іоркшыр- 
скімі парсюкамі" і абяцае кожнаму назабранцу зрабіць з яго 
пудзіла, прычым выяўляе такія спэцыяльныя веды, нібы сам 
нарадзіўся ў сям'і чучальніка. Начальства стараецца ўбіць 
у салдат любасьць да бацькаўшчыны сваяасаблівымі спосабамі, 
напрыклад: дзікім ровам, скокамі наўкол рэкрута, ваяўнічым 
рыкам, які нагадвае афрыканскіх дзікуноў, што зьбіраюцца. 
злупіць скуру з ні ў чым невінаватай антылёпы ці рыхтуюцца 
ўсмажыць філе з якога-небудзь прыгатаванага на абед місыо- 
нэра. Да немцаў гэта, вядома, не адносіцца. Калі фэльдфэбэль 
заводзіць гутарку пра »сьвінячую банду“, ён сьпяшаецца 
дадаць чэскую“, каб немцы не пакрыўдзіліся і ня прынялі 
гэтага на сябе. Пры гэтым усе унтэры 1і-роты дзіка варо- 
чаюць бялкамі, як сабака, які глынуў з пражэрства намочаную 
ў прованскім масьле губку і ўдавіўся. Чуў я раз размову 
яфрэйтара Мюлера з капралам Альтгофам пра пляны наву” 
чаньня апалчэнцаў. У гэтай размове пераважала слова. »блямба“. 
Спачатку я думаў, што яны адзін з другім палаяліся і што. 
разбураецца адзінства аўстрыйскай арміі, але я грунтоўна: 
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“Гутарка ішла ўсяго толькі пра салдат. »Калі скажам 
; сьвіньня, - аўторытэтна навучаў капрал Альтгоф 
яфрэйтара Мюхера,--нават пасьля таго, як па камандзе 
»лажыся“І. разоў трыццаць выкачаецца ў гразі, ня можа на- 
вучыцца стаяць проста і не шавяліцца, дык даць яму разоў 
са два ў рыла--толку мала. Заедзь яму кулаком ў жывот, 
другою рукою нацягні яму шапку на вушы, скамандуй ,кру- 
гом!“, паддай яму, калі павернецца, нагою пад задніцу і ўба- 
чыш, як ён пасьля гэтага пачне выцягвацца ва-фронт. А пра- 
паршчык Даўэрлінг толькі сьмяяцца будзе“. А цяпер, 
таварыш, я раскажу вам пра прапаршчыка Даўзрлінга, пра 
якога сярод навабранцаў 11-й роты ходзяць цэлыя паданьні, як 
пра якога-небудзь мэксіканскага бандыта. дДаўзэрлінг кары- 
стаецца рэпутацыяй людаеда, антропофага з аўстралійскіх 
плямён, якія ядуць людзей іншага племені, калі яны пападуцца 
ім у рукі. Увесь бліскучы жыцьцёвы шлях Даўэрлінга адзна- 
чан лёсам. Хутка пасьля нараджэньня яго ўпусьціла з рук 
нянька і да гэтага часу на галаве ў прапаршчыка ёсьць 
дужаватая ямка. Пасьля такога бліскучага пачатку ў сям'і ня 
думалі, што ён бяз шкоды перанясе сатрасеньне мазгоў і што 
з яго выйдзе што-небудзь людзкае. Адзін толькі яго бацька 
палкоўнік ня трапіў надзеі і, наадварот, запэўняў, што такая 
пусьцяковіна яму ў далейшым пашкодзіць ня можа, бо малады 
Даўзрлінг, калі падрасьре, пойдзе служыць у войска. Пасьля 
суровай барацьбы з чатырма клясамі гарадзкога вучылішча, 
якія ён прайшоў экстэрнам (прычым адзін з двух яго рэпэ- 
тытараў без пары пасівеў і звар'яцеў, а другі прабаваў 
кінуцца з вежы сьвятога Стэфана ў Вене), малады Даўэрлінг 
паступіў у юнкэрскую школу. У юнкерскай школе ніколі не 
зьвярталі ўвагі на ступень адукаванасьці маладых" людзей, 
якія туды паступалі, бо адукуванасьць не стасавалася з па 
няцьцем аб аўстрыйскіх страявых афіцэрах. Ідэалам вайсковай 
адукацыі было- умець гуляць у салдацікі. Адукаванасьць ро- 
“біць людзей больш шляхетнымі, а гэта на вайсковай службе 
рэбна. Чым афіцэрства грубейшае, тым лепш. 

іўэрліяг ня меў вялікіх посьпехаў нават і ў тых 
кожны з юнкераў так ці іначай засвойвае. 
школе ён давёў, што ў дзяцінстве яго нянька 
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з рук упусьціла. Пра гэта няшчасьце выразна сьведчылі яго 
адказы нз экзаменах, якія вызначаліся такою бязьмернаю 
дурасьцю, што выкладчыкі іначай яго не называлі, як наш 
ідыётык". Яго дурасьць так кідалася ў вочы, што сьмела 
можна было загадзе сказаць, што праз гадоў дваццаць ён па- 
падзе ў Тэрэзіянскую!) вайсковую акадэмію пі ў Вайсковае 
міністэрства. Пасьля абвяшчэньня вайны ўсім маладым юнкерам 
далі годнасьць прапаршчыкаў. У іх лік папаў Конрад Даў- 
эрлінг, які быў назначан у 9і-ы полк. 
Вольнапісаны перадыхнуў і гаварыў далей. 


С. У выданьні Вайсковага міністэрства вышла кніга: »Вы-. 
вучка ці выхаваньне?“, з якой Даўэрлінг вычытаў, што на 
салдат трэба ўплываць тэрорам, прычым ступені тэрору адпа- 
вядае і ступень дысцыплінаванасьці. Даўэрлінг палажыў гэты 
прынцып за грунт свае дзейнасьці і дасягнуў вялікіх по- 
сьпехаў. Салдаты, каб ухіліцца яго крыкаў, цэлымі аддзялень- 
нямі падавалі рапарт аб хваробе, але гэта ні разу ня мела 
посьпеху. Хто падаваў рапарт аб хваробе, той пападаў пад 
узмоцнены арышт. Дарэчы, ці вядома вам, што такое ўзмоц- 
нены арышт? Цэлы дзень вас ганяюць па пляцы, а на нач- 
у карцар. Такім чынам, у роце Даўзрлінга хворыя перавяліся. 
Усе хворыя з яго роты сядзелі ў карцары. Даўзэрлінг захоўваў 
на занятках разьбітны казарменны тон, які пачынаецца словам 
»сьвіньня" і канчаецца нязвычайным зоолёгічным тэрмінам 
»сьвінячы сабака“. Урэшце, ён быў вельмі лібэральны і даваў 
магчымасьць салдатам выбіраць, што яны хочу»; Напрыклад, 
ён казаў: ,Выбірай, вярблюд: у рыла ці тры дні ўзмоцненага. 
арышту“? Калі салдат выбіраў тры дні ўзмоцненага арышту, 
Даўэрлінг даваў яму звыш гэтага яшчэ ў рыла і дадаваў У 
якасьці тлумачэньня: »Баішся за сваю храпу, а што будзец» 
рабіць, калі загаворыць цяжкая артылерыя“? Раз, выбіўшы 
вока аднаму навабранпу, ён сказаў так: »Падумаеш, якая 
важнасьць? Яму ўсёроўна здыхаць“. Тое-ж самае гаварыў і 
фэльдмаршал Конрад фон-Гетцэндорф: »Салдатам усёроўна 
здыхаць“. 

Улюбёным і найбольш моцным сродкам У Даўзрлінга зьяў- 
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ляюцца лекцыі, на якія ён выклікае ўсю чэскую каманду і 
чытае пра баявыя задачы Аўстрыі, спыняючыся пераважна на 
агульных прынцыпах вайсковага навучаньня. Гэта значыць ад 
шпангляў 1) да расстрэлу ці павешаньня. У пачатку зімы, яшчэ 
перад тым, як Я трапіў у шпіталь, нас вадзілі на заняткі на 
пляц каля 1і-й роты. Пасьля каманды »вольна" Даўзэрлінг 
гаварыў прамову да рэкрутаў чэхаў: 

,Я ведаю,- пачаў ён,--што ўсе вы нягоднікі і што трэба 
вам выбіць дур з галавы. З вашаю чэскаю моваю вам і да 
шыбеніцы не дабрацца. Наш вярхоўны галоўнакамандуючы 2)-- 
аемец. Чуеце?- потым ён скамандаваў:-- Лажыся“! 

Усе ляглі, а Даўэрлінг стаў хадзіць сюды і туды перад 
імі і гаварыў далей: 

22 (Сказана злажыся“і--ну і ляжы. Хоць лопні, а ляжы. 
Такая каманда існавала ўжо ў. старажытных рымлян. У тыя 
часы прызываліся ў войска ўсе ад семнаццаці да шасьцідзе- 
сяці гадоў і ўсе трыццаць гадоў вайсковай службы праходзілі 
пад адкрытым небам. Па казармах явы, як сьвіньні, не кача- 
ліся. і мова была тагды таксама адна для ўсяго войска. 
Папробаваў-бы хто загаварыць у іх па-этруску! Паны рымскія 
афіцэры паказалі-б яму, па чым фунт ліха! Я таксама патрабую, 
каб вы адказвалі мне па-нямецку, а ня вашаю »шалтай-бал- 
тай“. Ну, як вам падабаецца ляжаць у гразі? Цяпер уявеце 
сабе, што каму-небудзь з вас не захацелася-б болей ляжаць 
і ён-бы ўстаў. Што-б я тагды зрабіў? Зьвярнуў-бы сукінаму 
сыну сківіцу на патыліцу за невыкананьне абавязкаў салдата, 
парушэньне статуту і дысцыпліны, за непаслушэнства і бунт, 
з чаго вынікае, што такога нягодніка чакае вяроўка. 

Вольнапіссны змоўк і, відавочна намепіўшы ў час пера- 
пынку далейшую тэму з казарменнага жыцьця, загаварыў зноў: 

-- Быў яшче ў нас капітан Адамічка, чалавек надзвычайна 
апатычны. У канцылярыі ён сядзеў з выглядам ціхага вар'ята 
1 глядзеў у прастору, як быццам казаў: з»Ёжце мяне, мухі з 





1) Кайданы. Правая рука прыкоўвалася кароткім ланцугом да левай 
агі, і салдата, які правініўся, пакідалі скручанага такім чынам на доўгі 
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камарамі“. Раз да яго зьявіўся салдат 11-й роты са скаргай, 
што прапаршчык Даўэрлінг назваў яго вечарам на вуліцы 
чэскай сьвіньнёй. Салдат гэты да вайны быў пераплётчыкам, 
сьвядомым рабочым. »Та-ак, такія, значыць, справы...--заду- 
менна і ціха сказаў капітан Адамічка. (Ён заўсёды гаварыў 
задумёна і ціха).--Сказаў, кажыце, на вуліцы? Трэба было-б 
даведацца, ці было вам дазволена пайсьці з казармаў? Пакуль 
што можаце ісьці... Праз некалькі дзён капітан Адамічка 
выклікаў да сябе салдата, што падаў скаргу. уВысьветлена,-- 
сказаў ён задумёна і ціха,--што ў гэты дзень вам было да- 
зволена ісьці з казармаў да дзесяці гадзін вечара. Значыцца, 
вы пакараны ня будзеце... Можаде ісьці“. 

З таго часу за капітанам Адамічкам умацавалася рэпутацыя 
справядлівага чалавека. Пасьля яго паслалі на фронт, а на 
яго месца быў назначан да нас майор Вэнцэль, і той нарэшце 
грунтоўна прышчаміў хвост прапаршчыку Даўзрлінгу. 

У майора была жонка- чэшка, і таму ён не пераносіў і 
ўхіляўся гутарак пра нацыянальнае пытаньне. Некалькі гадоў 
таму назад, калі ён быў яшчэ капітанам у Кутнай гары, ён 
п'яны аблаяў у рэсторане кельнера чэскай сволаччу. (Трэба 
зазначыць, што майор у кампаніі і дома гаварыў толькі па-чэску, 
і сыны яго вучыліся ў чэскіх гімназіях). »Слова Бе верабей, 
выляціш--ня зловіш, і эпізод гэты папаў у газэту, а нейкі 
дэпутат інтэрпэляваў перад парлямантам пра паводзіны майора 
Вэнцэля. Вэнцэль папаў у няпрыемную гісторыю, бо якраз у 
гэты час павінен быў быць зацьверджан парлямантам закона- 
проект пра вайсковую павіннасьць, а тут--калі ласка!- гэта 
гісторыя з п'яным капітанам Вэнцэлем у Кутнай гары. Пасьля 
капітан даведаўся, што ўся гісторыя--работа якогасьці заўрад- 
прапаршчыка з вольнапісаных Зітко. Гэта ён напісаў у газэту 
бо ў яго з капітанам Вэнцэлем былі свае рахункі яшчэ з таго 
часу, калі Зітко ў кампаніі ў прысутнасьці самога капітана 
Вэнцэля пачаў разважаць пра тое, што ,досыць глянуць на 
божы сьвет, убачыць хмаркі на горызонце і горы, якія гра- 
мадзяцца ў далячыні, пачуць роў ляснога вадаспаду і сьпевы 
птушак, і сама ў галаву прыходзіць думка: што значыць ка- 
пітан у параўнаньні з вечнасьцю? Такі-ж самы нуль, як і любы. 


па 


заўрад-прапаршчык“. З прычыны таго, што ўсе, паны афіцэры: 
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былі ў гэты час п'яныя ўшчэнт, быў п'яны і капітан Вэнцэль 
1 хацеў пабіць небараку філёзофа Зітко, як сабаку. Пасьля 
гэтага іх варожасьць расла, і капітан Вэнцэль помсьціў Вітку, 
дзе і як толькі мог, тым болый, што афорызм прапаршчыка 
Зітка--, Што значыць капітан у параўнаньні з вечнасьцю“-- 
стаў у горадзе вельмі пашыраным. Я яго, шэльму, давяду 
да самагубства", сказаў капітан Вэнцэль, але Зітко вышаў 
у адстаўку і заняўся філёзофіяй. З таго часу майор Вэнцэль 
і вар'юецца на ўсіх малодшых афіцэраў. Нават паручнік не 
застрахаваны ад яго вар'яваньня. Аб прапаршчыках і гаварыць 
няма чаго. ,раздушу яго, як клапа,“--любіць гаварыць майор 
Вэнцэль, і бяда таму прапаршчыку, які праз якую-небудзь 
пусьцяковіну пасылае салдата да Вэнцэля. Толькі буйныя і 
цяшкія злаўчынкі павінен ён разглядаць, як, напрыклад, калі 
вартавы засьне на варпе каля парахавога складу ці паспрабуе 
ўночы пералезьці пераз казарменную сьцяну ці пападзецца 
ўночы ў лапы патруля--адным словам, зганьбіць гонар палка. 
Я чуў раз, як ён крычаў у калідоры: »А божухна! Трэці раз 
яго ловіць патруль. Пасадзіць сукінага сына ў карцэр зараз 
жа; такіх трэба выкідаць з палка, няхай ідзе ў абоз гной 
вазіць. Здаўся патрулю і нават не пабіўся з ім! Хіба гэта 
салдат? Вуліцу яму падмятаць а не ў салдатах служыць. 
Дайце яму жраць не раней, як пасьля заўтра. Сяньніка не 
даваць! Ды піхнеце яго ў адзіночку і не даваць нягодніку 
коўдры“. 

Цяпер уявеце сабе, таварыш, што адразу пасьля пераводу 
да нас майора Вэнцэля гэты ёлап, прапаршчык Даўзэрлінг, 
пагнаў да яго аднаго салдата за тое, што той нібы не аддаў 
яму, прапаршчыку Даўэрлінгу, чэсьці, калі ён ехаў на рамізе- 
ніку з нейкаю паненкаю. Ну і крык там, скажу я вам, пад- 
няўся, як расказвалі потым сьведкі! Фэльдфэбель з канцы- 
лярыі батальёну ўцёк у калідор, а майор крычаў на Даўэр- 
лінга: Хацеў-бы я ведаць- чорт вазьмі!--ці вядома вам, што 
такое асабістая яўка? Асабістая яўка--гэта не балаган! Як 
мог ён вас бачыць, калі вы ехалі пасярод пляцу? Вы павінны 
былі “вызубрыць і запомніць, што чэсьць аддаецца афіцэрам, 
якія папа а насустрач, а гэта ня значыць, што салдат па“ 
Маё гціць галавою, як варона, і лавіць прапаршчыка, які 
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едзе пасярод пляцу. Маўчаць, не перапыняць! Асабістая яўка 
існуе не для такіх пусьцяковых рэчаў. Калі ён вам заявіў, 
што ня мог вас бачыць, бо ў гэты момант аддаваў чэсьць 
мне, павярнуўшыся да мяне, разумееце, да майёра Ванцэля, іня 
мог адначасна глядзець назад на рамізьніка, з якім вы ехалі, 
то трэба было яму верыць. Другі раз будзьце ласкавы не 
прыставайце да мяне з пусьцяковінай!“--З таго часу Даўэрлінг 
зьмяніўся. 

Вольнапісаны пазяхнуў. 

-- Трэба выспацца перад заўтрашняй яўкай да палкоўніка. 
Я хацеў-бы хоць трохі інформаваць вас, як стаяць справы ў 
нашым палку. Палкоўнік Шрэдэр ня любіць майора Вэнцэля 
і наогул нейкі дзіўны тып. Капітан Сагнэр, начальнік вучэб- 
най каманды вольнапісаных, лічыць Шрэдэра сапраўдным 
салдатам, хоць палкоўнік Шрэдэр нічога так не баіцца, як 
папасьці на фронт. Сагнэр--стрэлены варабей, таксама як і 
Шрэдэр, недалюблівае афіцэраў запасу і называе іх цывіль- 
нымі сьмярдзючкамі. Вольнапісаных ён лічыць дзікімі жывё- 
ламі, з якіх трэба зрабіць вайсковыя машыны, прышыць да 
іх зорачкі і паслаць на фронт, каб іх перастралялі замест 
шляхетных кадравых афіцэраў, якіх трэба пакінуць на развод: 
Наогул у арміі ўжо пакне гніляцінай, сказаў вольнапісаны, 
укручваючыся ў коўдру.- Масы, пакуль што, яшчэ сьляпыя, 
і дазваляюць гнаць сябе на фронт, каб іх там пасеклі на 
макарону; пападзе ў якога-небудзь з такіх ягнят куля, ён 
толькі шапне: умамачка“! Цяпер герояў няма, а ёсьць толькі 
жывёла на мяса і разьнікі ў генэральных штабох. “Пачакайце, 
дачакаюцца яны выбуху! Ну і будзе-ж завіруха!. Дык няхай 
жыве армія! Дабранач! 

Вольнапісаны сьпіх, доўга варочаўся пад коўдрай і нарэшце 
запытаўся: 

-- Вы сьпіце, таварыш? 

-- Ня сьпіцца,- адказаў Швэйк з свайго ложка.--Думаю..- 

-- Пра што-ж вы думаеце, таварыш? 

-- Пра вялікі сярэбраны мэдаль За храбрасьць", які 
атрымаў сталяр з Ваўровай вуліцы, па прозьвішчы Млічкоў 
яму першаму з усяго палка ў самым пачатку вайны адарвала. 
гранатай нагу. Ён атрымаў дарэмна штучную нагу і пачаў". 
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усюды фарсіць з сваім мэдалём і хваліцца, што ён самы 
першы інвалід у палку. Раз ён прышоў у шынок »Апо- 
лён“ на Вінаградах і пачаў там сварку з разьнікамі гарадзкай 
разьніцы. Адзін з іх у бойцы адарваў яму нагу (штучную) і 
трахнуў ёю яму-ж па галаве, а потым убачыў, што нарабіў 
(ён ня ведаў, што нага штучная), і з перапуду абамлеў. 
У вучастку столяру ногу зноў прырабілі, але з таго часу яму 
ня міл стаў яго сярэбраны мэдаль .За храбрасьць“ і ён 
панёс яго закладваць у лёмбард. Там яго за гэта разам за мэ- 
далём сцапалі; і пачаліся няпрыемнасыііі. існуе нейкі там га- 
наровы суд для інвалідаў вялікай вайны, і гэты суд прысу- 
дзіў--адабраць у яго мэдаль і апрача таго пакінуць без вагі... 

2 Як-жа гэта? . 

22 Вельмі проста. Прышлі раз да яго з нейкай камісіяй, 
заявілі, што ён ня варты таго, каб насіць протэзу, адшпілілі 
ў яго нагу і панесьлі... Вельмі таксама сьмешна выходзіць-- 
казаў далей Швэйк;- калі бацькі салдата атрымоўваюць па- 
ведамленьне, што сын забіты на вайне, а разам з лістом 
мэдаль з прыпіскаю, што вось вам за гэта мэдаль і павесьце 
яго на відным месцы. На Божацехавай вуліцы на Вышаградзе 
адзін стары, у якога забілі сына, думаў, што Вайсковае ве- 
дамства з яго зьдзекуецца, і так раззлаваўся, што павесіў 
мэдаль у сарціры. А сарцір у яго быў у сенцах, агульных з 
адным служачым у паліцыі; той данёс на яго і прышлося 
потым старому адказваць за дзяржаўнае злачынства. 

СЗ Адгэтуль вынікае, --сказаў вольнапісаны, -- што слава 
выедзенага яйца ня варта. Нядаўна ў Вене выдалі »Спада- 
рожнік вольнапісанага", і там былі зьмешчаны наступныя 
захапляючыя вершы: 

За караля, за родную краіну 
У бойцы добрахвотнік паў, 
Усім ён іншым прыклад даў, 
Дачасна лёгшы ў дамавіну. 
І на гармаце труп героя 
Вязуць у стужках і вянкох, 

1 генэральскаю рукою 
Прыколат ордэн на грудзёх. 

-- 8 прычыны таго, што за апошні час заўважаецца, што. 
баявы дух у нашай арміі зьніжаецца,--сказаў пасьля невялікага 
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перапынку вольнапісаны, --я прапаную сьпець пра каноніра: 
Ябурку. Гэта падымае дух. Але прыдзецца паднапяцца, аб 
сярод ночы ў казармах могуць не пачуць. Таму прапаную 


падыйсьці да дзьвярэй. 
і праз хвіліну з памяшканьня арыштаваных пачуўся такі 


роў, што ў калідоры задрыжалі шыбы: 


Гармату набіваў 
Ой ладо, гэй люлі! 
1 песьню ён сьгягаў. 
Ой ладо, гэй люлі! 
Знарадам тут яму 
Ой аадо, гэй люлі! 
Сарвала галаву 

; Ой ладо, гэй люлі! 
А ён ўсё набіваў 
Ой ладо, гэй люлі! 
і песьню ўсё сьпяваў 
Ой ладо, гэй люлі! 


На дварэ пачуліся крокі і галасы. 

22 Гэта профос,--сказаў вольнапісаны.--А з ім падпаручнік 
Пэлікан, ён сягоньня дзяжурны. Я з ім знаёмы, ён афіцэр 
запасу, а раней быў статыстыкам ў адным страхавым тава- 
рыстве. Вось у каго дастанем пакурыць. А ну, прыўдарым 
яшчэ раз. 

і Швэйк з вольнапісаным грымнулі зноў: 


Гармату набіваў... 


Адчыніліся дзьверы, і профос, відавочна падагрэты пры” 
сутнасьцю дзяжурнага афіцэра, задзёрыста крыкнуў: 
2 Тут вам не зьвярынец! 


2- Пардон, -- адказаў вольнапісаны, -- тут аддзяленьне 


Рудольфінума!). Концэрт на карысьн» засуджаных. Толькі што 
Сымфонія вайны“. 


быў скончаны першы нумар програмы: » 

-2 Ня дурэцеся,- сказаў падпаручнік Пэлікан з наўмыснай 
строгасьцю.-- Спадзяюся, вы павінны ведаць, што ў дзесяць. 
гадзін вам належыць ляжаць, а не рабіць гармідар. Ваш кон- 


цэртны нумар на пляцы чуваць. 







кондэрты. Цяпер будынак парляманту. Х 


78 ц . 








-2 Асьмелюся далажыць, пай падпаручнік,--сказаў вольна- 


1 можа, 


пісаны, мы не падрыхтаваліся, як належыць, і таму, 
выходзіць некаторая дысгармонія. 

С. Гэта ён робіць кожны вечар, -- стараўся падбухторыць 
падпаручніка супроць свайго ворага профос.- 1 наогул трымае 
сябе вельмі неінтэлігентна, 

-- Пан падпаручнік, -- сказаў вольнапісаны, -- дазвольце 
перагаварыць з вамі адзін на адзін. Няхай профое пачакае 
за дзьвярыма. 

Калі профое вышаў, вольнапісаны сказаў: 

-- Ну, ганісюды папяросы, Франта')... Спорт“... А лепшага 
у цябе не знашлося паводле твайго чыну. Добра, і за гэта 
дзякуй. Так. 1 запалкі. 

2. Спорт“, -- сказаў ён зьняважліва, калі падпаручнік 
вышаў,--і пры нястачы чалавек не павінен апускацца. Курэце, 
таварыш. Заўтра нас чакае страшны суад. 

Перад сном вольнапісаны не забыўся сьпець »Горы, да- 
ліны і скалы высокія" і апрача таго, »Шкада, не вярнуць 
нам былога“. 

Расказваючы Швэйку пра палкоўніка Шрэдэра, як пра ката, 
вольнапісаны рабіў памылку, бо палкоўнік Шрэдэр ня быў 
пазбаўлены пачуцьця справядлівасьці, што выразьней за ўсё 
выявілася, калі палкоўнік заставаўся здаволены вечарам, пра“ 
ведзеным у кампаніі афіцэраў у адным з рэсторанаў. Але калі 
здаволеным не заставаўся... 

Пакуль вольнапісаны займаўся руйнуючай крытыкай пал- 
кавых спраў, палкоўнік Шрэдэр сядзеў у рэсторане, У кампаніі 
з афіцэрамі, і слухаў, як паручнік Крэчман, які вярнуўся 
з Сэрбіі паранены ў нагу (яго ўбарола карова), расказваў 
пра бойку, у якой ён трымаў удзел (ён наглядаў з штабу, 
да якога быў прыкамандыраваны, за атакай на сэрбскія 
позыцыі). 

22 Але вось выскачылі з акопаў... Бягуць, пералазяць Цераз 
драцяныя загароды і кідаюцца на ворага... Ручныя гранаты 
за поясам, усе ў супроцьгазавых масках, вінтоўка на перавес, 
гатовая да стральбы і да штыхавога ўдару. Кулі сьвішчуць. 
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Вось падае адзін у той момант, калі вылазяць з акопаў, другі 
падае па бліндажы, трэці падае, прабегшы некалькі крокаў, 
але навала коціцца далей, з грымотным »ура“, наперад, у 
хмары дыму і пылу. Няпрыяцель страляе з усіх бакоў, з акопаў, 
з ямаў ад знарадаў і палівае нас волавам з кулямётаў. То тут, 
то там падаюць салдаты. Наш разьдзел прабуе захапіць ня- 
прыяцельскую скорастрэльную гармату. Шмат хто падае, але 
таварышы ўжо каля мэты. Ура!.. Афіцэр падае.. Вінтовачная 
стральба змоўкла, рыхтуецца нешта жахлівае... Цэлы разьдзел 
нашых валіцца раптам... Няпрыяцельскія кулямёты: »тра-та-та- 
тра-та-та!“ Падае... Даруйце, я далей не магу, я п'яны... 

Ранены ў нагу паручнік змоўк із тупым выглядам застаўся 
сядзець у крэсьле. Палкоўнік Шрэдэр з дабратлівай усьмешкай 
стаў слухаць, як капітан Сьпіро, грукаючы кулаком па стале, 
як быццам з кім сварачыся, плявузгаў усялякае глупства: 

-- Вразумейце раз на заўсёды: у нас пад сьцягамі аўстрый- 
скія гвардзейскія уланы, аўстрыйскія апалчэнцы, босьнійскія 
егеры, аўстрыйскія егеры, аўстрыйская армейская пяхота, 
вэнгерская пяхота, цірольскія стралкі яго вялікасьці; бось- 
нійская пяхота, цірольскія пешыя гонвэды, вэнгерскія гусары, 
гвардзейскія гусары, конныя егеры, драгуны, армейскія ўланы, 
артылерыя, абоз, сапёры, санітары, флёт. Разумееце? А ў 
Бэльгіі? Першы і другі набор складаюць опэрацыйную частку 
арміі, трэці набор абслугоўвае патрэбы тылу... Капітан Сьпіро 
стукнуў кулаком па стале.- Гвардыя нясе службу ў мірны час 
унутры краіны. 

Адзін з маладых гучна, каб палкоўнік пачуў і пераканаўся 
ў моцнасьці яго ваяцкага духу, дзеўб свайму суседу: 

-- (Сухотных я пасылаў-бы на фронт, ім ад гэтага шкоды 
ня будзе; дый, апрача таго, лепш няхай паб'юць хворых, ЯК 
здаровых. 

Палкоўнік усьміхнуўся. Але раптам ён насупіўся і, зьвяр- 
таючыся да капітана Вэнцэля, сказаў: 

-2 Дзіўлюся, чаму паручнік Лукаш ухіляецца нашай кам- 
паніі. З таго часу, як ён прыехаў, ён ні разу ня быў сярод 
нас.--Вершы піша,- насьмешліва адгукнуўся капітан Сагнэр.-- 
Не пасьпеў прыехаць, як ужо закахаўся ў жонку інжынэра 
Шрэйтэра, убачыўшы яе ў тэатры. 
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Палкоўнік нездаволена глянуў на Сагнэра. 

22 Кажуць, ён добра сьпявае куплеты. 

2. Яшчэ ў кадэцкім корпусе ўсіх нае куплетамі сьмяшыў,-- 
адказаў капітан Сагнэр.--і анэкдотаў У яго пропасьць. Ня 
ведаю, чаму ён сюды ня ходзіць. 

Палкоўнік з жалем пакруціў галавою. 

22 Няма цяпер сярод афіцэраў таго пачуцьця таварыскасьці, 
якое было ў наш час. Бывала, кожны з нас, афіцэраў, стараўся 
чым-небудзь падвесяліць другіх, калі мы зьбіраліся. Паручніку 
Данкэль (быў такі), дык той, бывала, разьдзенецца да голага, і 
ляжа на падлогу, уваткне сабе ў задніцу селядца і разыгрывае 
марскую царэўну. Другі, падпаручнік Шлейснэр, умеў шавяліць 
вушамі, іржаць як жарабец, пераймаць яўканьні кошкі і гу- 
дзеньне чмяля. Памятаю яшчэ капітана Скодай. Той заўсёды, 
калі мы толькі хацелі, прыводзіў з сабою трох дзяўчат- 
сясьцёр. Яны ў яго былі, як дрэсіраваныя. Паставіць іх на 
стол, а яны пачынаюць у тахт разьдзявацца. А ў яго была 
дырыжорская палачка, ён, значыць, імі і дырыжуе; выдатны 
быў дырыжэр! Чаго толькі ён з імі на канапе не вырабляў! 
А раз загадаў паставіць пасярод пакою ванну з пёплаю вадою» 
і мы адзін за другім павінны былі з гэтымі трыма дзяўчаткам 
купацца, а ён нас фотографаваў. 

Палкоўнік Шрэдэр пры адных гэтых успамінах шчасьліва 
ўсьміхнуўся. 

-- А як у заклад мы ішлі ў гэтай ваньне!..--гаварыў далей 
палкоўнік, гнюсна цмокаючы і пацепаючыся ў крэсьле. -- 
А пяпер? Хіба гэта разгарненьне? Куплетыст--і той не зьяў- 
ляецца. Нават піць малодшыя афіцэры ня ўмеюць. Дванаццаці 
гадзін яшчэ няма, а за сталом ужо, як бачыце, пяць п'яных. 
Некалі мы па двое сутак сядзелі і чым больш пілі, тым цьве- 
разейшымі рабіліся. А лілі ў сябе без перапынку піва, віно, 
лікёры... Няма цяпер таго баявога духу. Чорт яго ведае, што 
тут за прычына такая! Ніводнага дасьціпнага слова, усё 
нейкія бясконцыя апавяданьні. Паслухайце толькі, што на тым 
канаевавач». 

На ругім канцы стала вялася сур'ёзная размова: 
- гт Амэрыка ў вайну ўмяшацца ня можа. Амэрыканцы 
З ангельцамі грызуцца. Амэрыка да вайны не падрыхтавана. 
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Палкоўнік Шрэдэр уздыхнуў. 

22 Вось яна, балбатня афіцэраў запасу. Нячыстая сіла 
іх соды прынесла. Учора яшчэ сядзеў гэтакі пан--страчыў 
у якім-небудзь банку, ші служыў у крамцы, завяртаў” тавар 
у паперу і гандляваў карэньнямі, карыцаю і гуталінам ці вучыў 
дзяцей у школе, што воўка з лесу гоніць голад, а пяпер хоча 
быць роўным кадравым афіцэрам, ува ўсім лезе разьбірацца 
і ўсюды суне свой нос. А кадравыя афіцэры, як, напрыклад, 
паручнік Лукаш, тыя ня зробяць ласкі сярод нас паказацца. 

Палкоўнік пашоў дадому ў вельмі дрэнным настроі. Назаўтра 
рана настрой яго яшчэ пагоршыўся, калі ён, лежачы яшчэ 
ў пасьцелі, прачытаў у газэтах паведамленьне, што наша 
войска адышло на загадзя падрыхтаваныя позыцыі. Пачаўся 
якраз слаўны дая аўстрыйскай арміі пэрыод, як дзьве каплі 
вады падобны на пэрыод Шабаца. 

Такім чынам к дзесяці гадзінам раніцы палкоўнік быў зусім 
падрыхтаваны да выконваньня функцыі, якую вольнапісаны 
назваў страшным судом. 

Швэйк і вольнапісаны стаялі на дварэ і чакалі палкоўніка. 
Усе былі ў поўным зборы: фэльдфэбэль, дзяжурны афіцэр. 
адчотант палка і пісар з канцылярыі палка са справамі тых, 
што правініліся і чакалі мяча Нэмэзыды -- яўкі. Нарэшце 
разам з начальнікам каманды вольнапісаных, капітанам Саг- 
нэрам, паказаўся насуплены палкоўнік. Ён нэрвова хвастаў 
стусінаю па халявах сваіх ботаў. 

Прыняўшы рапарт, палкоўнік сярод магільнай маўклівасьці 
прайшоў нёкалькі разоў каля Швэйка і вольнапісанага, якія 
рабілі раўненьне направа" і »раўненьне налева", гледзячы 
па тым, на якім флангу знаходзіўся палкоўнік. Ён хадзіў так 
доўга, што можна было зьвярнуць сабе карак, і нарэшце 
спыніўся перад вольнапісаным. 

Той адрапартаваў: /вольнапісаны такі вось..." 

22. Ведаю, -- суха сказаў палкоўнік, -- былы вольнапісаны... 
Кім вы былі да вайны? Студэнтам філёзофіі? Ага,--значыць. 
сьпіўшыся інтэлігент... Пан капітан, -- сказаў ён Сагнэру,-- 
прывядзеце сюды ўсю каманду вольнапісаных.. Так, -- казаў 
далей палкоўнік,--і з такімі вось панамі студэнтамі-філёзофамі 
прыходзіцца нашаму брату марацца. А ну! Кру-гом! Так і 


дай зё 
82 








ведаў. Складкі на шынялі не разгладажёны. Як быццам толькі 
што з дзеўкаю ў бардэле качаўся. Пачакайце, саколік, я вам 


дзей 
Каманда вольнапісаных вышла на двор. Палкоўнік скаман- 
даваў выстраіцца замкнутым чатырохкутнікам, і каманда 


абступіла яго і тых, што правініліся, цесным квадратам. 

22 Паглядзеце на гэтага чалавека, -- пачаў сваю прамову 
палкоўнік, паказваючы на вольнапісанага.--Ён прапіў, замараў 
ваш гонар, гонар вольнапісаных, якія рыхтуюцца стаць афіцэ- 
рамі, камандзірамі, якія вядуць свае каманды ў бой насустрач 
славе і небясьпецы. А куды павёў-бы сваю каманду гэты 
п'яніца? У шынок? Ён выхлебтаў-бы ўвесь салдацкі ром сам... 
Шо вы можаце сказаць у сваё апраўданьне?--зьвярвуўся ён 
да вольнапісанага.-- Нічога? Палюбуйцеся з яго! Ён ня можа 
сказаць у сваё апраўданьне ні слова. А яшчэ вывучаў кля- 
сычную філёзофію! Вось ужо сапраўды клясычны тып!-- Пал- 
коўнік сказаў апошнія словы знарок павольна і сплюнуў:-- 
філёзоф, які ў п'яным выглядзе сярод ночы зьбівае шапку 
з галавы афіцэра! Добра яшчэ, што гэта быў толькі нейкі 
артылярыйскі афіцэр. ў 

У тоне, якім гэта было сказана, была сабрана ўся зьнявага 
і варожасьць 9-га палка да будэйовіцкай артылерыі. Варо- 
жасьць была глыбокая і заўсёдная, як-бы вэндэтта!), крывавая 
помста, якая перадавалася ў спадчыну ад аднаго выпуска 
да другога. Гора таму ёртылярысту, які нападаўся ўсочы 
ў рукі патруля пехацінца, і наадварот. Часта трапляліся вы- 
падкі, што пехацінцы сьпіхалі артылярыстаў У Влатву, які 
выпадкі адваротныя, Паміж абедзьвюма вайсковымі часьцямі 
часта адбываліся бойкі ў .Порт-Артуры“, »У Розы" і ў шмат- 
лікіх іншых вясёлых установах паўднёва-чэскай сталіцы. 

2 Але ня гледзячы на гэта; -гаварыў далей палкоўніку-- 
за такі ўчынак ён павінен быць пакараны, каб ня квапілі 
другія, выключаны з каманды вольнапісаных, зьнішчаны ў мо- 


ральным сэнсе слова. Такіх інтэлігентаў арміі не патрэбна. 


Пісар. 










4) Уеп4еНа. Так называўся на востраве Корсыцы звычай крывавай помсты. 
На працягу доўгага часу вэндэтта была няшчасьцем для корсыканскага 
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Пісар падышоў са строгім выглядам, трымаючы нарыхто- 
ваную справу і аловак. 

Запанавала цішыня, як у зале, суду, калі судзяць забойцу 
і старшыня скажа: , Абвяшчаецца прысуд..." 

Якраз такім тонам палкоўнік сказаў: 

З. Вольнапісаны Марэк засуджваецца на дваццаць дзён; 
строгага арышту і, калі адбудзе яго, пералічаецца на кухню, 
чысьціць бульбу! 

і, павярнуўшыся да каманды вольнапісаных, палкоўнік ска- 
мандваў разамкнуць рады. Каманда хутка разьбілася на ад- 
дзяленьні і рушыла да казармаў. Палкоўнік зрабіў капітану: 
Сагнэру заўвагу, што каманда ня досыць выразна адбівае. 
крок, і сказаў, каб па абедзе ён з імі заняўся маршыроўкай, 

-2 Ды вось яшчэ што, чуць быў не забыўся,- дадаў пал- 
коўнік. -- Абвясьцеце ім, што ўся каманда вольнапісаных па. 
чарзе будзе пасаджана ва пяць дзён у карцар, каб не забы- 
ліся пра свайго былога сябра, гэтага нягодніка Марэка. 

А нягоднік Марэк стаяў каля Швэйка з надзвычайна зда- 
воленым выглядам. Ляпей для сябе ён-бы і прыдумаць ня мог. 
Куды лепш чысыііць бульбу, качаць кнэдлікі і сеч мяса) 
як пад навалай няпрыяцельскага агню, наклаўшы поўныя 
порткі, крычаць: , Адступаць ланцугом! Пальба пачкамі!” 

Адышоўшы ад капітана Сагнэра, палкоўнік Штэдэр спыніўся 
перад Швэйкам і пільна паглядзеў на яго. У гэты момант 
выгляд Швэйка найбольш характарызавала яго круглае ўсьмеш- 
лівае аблічча з вялікімі вушамі, якія тарчалі з-пад насуненай 
шапкі. Агульны выгляд сьведчыў пра поўны спакой і пра тое, 
што за ім ня было ніякай віны. У вачох яго было маўклівае 
запытаньне: Начвэрыў я чаго-небудзь? Можа, я ў чым-небудзь 
вінаваты? . 

Палкоўнік падвёў вынікі сваім нагляданьням у запытаньні 
да пісара: 

- Ідыёт? 

і ўбачыў, як разяўляецца шырокі, дабратліва-ўсьмешлівы. 
рот Швэйка. 

-. Так точна, пан палкоўнік, ідыёт, -- адказаў за пісара 
Швэйк. ў 
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а А: 


Палкоўнік кіўнуў галавою ад'ютанту і адышоўся 
у бок. Потым быў пазваны пісар і прагледжаны матэрыял 
пра Швэйка. 

2 Ага- сказаў палкоўнік Шрэдзр,- гэта, значыць, дзян: 
шчык паручніка Лукаша, які прапаў ў яго ў Табары, мяркуючы 
па рапарце. Па-мойму, паны афіцэры павінны самі выхоўваць 
сваіх дзяншчыкоў. Ужо калі пан паручнік Лукаш выбіраў сабе 
ў дзяншчыкі такога ідыёта, няхай сам з ім і валаводзіцца. 
Часу вольнага ў яго досыць, раз ён нікуды ня ходзіць. Вы ж 
таксама ніразу ня бачылі яго ў нашай кампаніі? Ну, вось 
бачыце. Значыць часу ў яго аж занадта. Можа, калі-небудзь 
і выб'е з свайго дзяншчыка што небудзь-людзкае. 

Палкоўнік Шрэдэр падышоў да Швайка і сказаў: 

-2 На тры дні пад арышт, асталопіна! Калі адбудзеш кару, 
зьявішся да паручніка Лукаша. 

Такім чынам Швэйк сустрэўся зноў з вольнапісаным у тым 
самым памяшканьні; для паручніка-ж Лукаша было мусіць вя- 
лікае задаваленьне, калі палкоўнік выклікаў яго да сябе 


разам зім 


1 сказаў: 

-2 Пан паручнік, прыблізна з тыдзень таму назад прыбыўшы 
ў полк, вы падалі мне рапарт, каб даць вам дзяншчыка пад 
ваш загад, з прычыны таго, што ваш ранейшы дзяншчык 
прапаў у дарозе. Але з прычыны таго, што дзяншчык ваш 
вярнуўся... 

-2 Пан палкоўнік...-- з просьбаю падаўся да яго паручнік 

2... я загадаў пасадзіць яго на тры дні, пасьля чаго 
пашлю яго да вас, цьвёрда сказаў палкоўнік. 

Узрушаны Лукаш, хістаючыся, вышаў з габінэту палкоўніка 


Тры дні, якія Швэйк прабыў разам з вольнапісаным Ма- 
рэкам, прайшлі няпрыкметна. Кожны вечар яны організоўвалі 
патрыотычныя выступленьні. «Спачатку з цямніцы чулася 
Сьцеражы нам, божа, гасудара“ 1) потым: «Прынц Эўгені 





2) Аўстра-венгерскі гімн. 
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храбры лыпар“ 1). Потым ішоў цэлы шэраг салдацкіх 
а калі прыходзіў профос, яго сустракалі кантатай: . 





Ты ня бойся, профос, сьмерці, - 
Будзеш жыць ты малайцом, 

Аж пакуль прыекачуць чэрці, 
Заграбуць цябе жыўцом. 


Над нарамі вольнапісаны намаляваў профоса і пад ім на- 
пісаў тэкст старажытнай песенкі: 


Па кілбасу я ў Прагу мчаўся, 
Насустрач дурань мне папаўся. 
Той злесны дурань быў профос- 
Ён ледзь не адкусіў мне нос. 


Пакуль абодва дражнілі профоса, як дражняць у Сэвільлі 
чырвоным плашчом андалузкага быка, паручнік Лукаш з нуд- 
лівым пачуцьцём чакаў, каліда яго зьявіцца Швэйк і даложыць, 
што ён заступіў на пасаду. 


РАЗЬДЗЕЛ Ш 
ПРЫГОДЫ ШВЭЙКА Ў КІРАЛЬ-ХІДЗЕ 


91-ы полк пераводзілі ў горад Мост на Літаве--у Кіраль- 
Хіду?). 

Швэйк прасядзеў пад арыштам тры дві. За тры гадзіны 
да таго моманту, калі ён павінен быў выйсьці на волю, яго 
разам з вольнапісаным завялі на гаўптвахту, а адтуль пад 
канвоем накіравалі на вакзал. 

-- Даўно было ясна, што нас перавядуць У Вэнгрыю,-- 
сказаў Швэйку вольнапісаны па дарозе.--Там будуць форма- 
вацца маршавыя батальёны, а нашы салдаты тым часам на” 
лаўчацца страляць і паб'юцца з мадзьярамі, пасьля чаго мы 
з песьнямі паедзем на Карпаты. У Будэйовіцах-жа, разьмесьцяць 
мадзьярскі гарнізон, і пачнецца мешаніна плямён. існуе такая. 
тэорыя, што згвалчаньне дзяўчат іншай нацыянальнасьці-- 
зяў зд 7 

1) Аўстрыйскі палкаводзец ХУШ стагодзьдзя. а Ў 

2) У далейшым тэксьце сустракаецца такеама зака за? ў 
тораду--Брук. 
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лепшы сродак супроць вырада?ньня, У часы трышацігадовай 


вайны гэта рабілі швэды і гішпанцы, пры Наполеоне французы, 

а цяпер тое-ж самае будуць рабіць мадзьяры ў Будэйовіцкім 
краі. Але, вядома, гэта ня будзе мець характару грубага 
Згвалчаньня. Усё выйдзе само сабою., Адбудзецца просты 
абмен: чэскі салдат будзе спаць з вэнгерскай дзяўчынай, 
а бедная чэская дзяўчына, прыме да сябе вэнгерскага гонвэда. 
Глядзіш, праз некалькі стагодзьдзяў паўстане цікавае для антро- 
полёгаў пытаньне: якім чынам у народа, што жыве на берагох 
Мальшы, зьявіліся пукатыя скулавыя косьці? 

-- Цікавая рэч- перакрыжаванае спаркаваньне,-- заўважыў 
Швэйк.- Жыве ў Празе кэльнэр-нэгр, Хрысьціян. Бацька яго 
быў абісінскім каралём; у Празе, на Штваніцы!), у цырку, 
яго паказвалі. У гэтага караля закахалася адна настаўніца, 
якая пісала ў часопісі “Лада“ вершыкі пра пастушкоў 1 раў- 
чукі. Настаўніца пашла з ім у мэбляваныя пакоі і заддалася 
распусьце“, як гаворыцда ў сьвятым пісаньні. і як-жа яна 
зьдзівілася, калі ў яе потым нарадзіўся зусім белы хлопчык! 
Аднак не прайшло і двух тыдняў пасьля нараджэньня, як 
хлопчык пачаў рабіцца шэрым. Шарэў, шарэў, а праз месяц 
пачаў чарнэць. Праз паўгода быў хлапчук чорны, як бацька-- 
абісінскі кароль. Маці пашла з ім у клініку па скураных 
хваробах прасіць, ці нельга як-небудзь з яго фарбу вывесьці, 
але ёй сказалі, што ў хлапчука сапраўдная арапская скура 
і што тут нічога ня зробіш. Ад гэтага ўсяго настаўніца звар'- 
яцела і пачала пасылаць ва ўсе часопісі, у аддзел »Парады 
чытачом“ запытаньні, яві спосаб ёсьць супроць арапаў. Яе 
завезьлі да Картэжніка?), а хлопчыка аддалі ў сірочы дом. 
Вось была з ім пацеха, пакуль ён выхоўваўся. Потым ён ву- 
чыўся за кэльнэра і выступаў з танцамі ў начных кафэ. Цяпер 
ад яго з посьпехам нараджаюцца чэхі-мулаты, але ўжо не 
такія чорныя, як ён сам. Аднак, як тлумачыў нам фэльчар 
у шынку ,У Келіха“, справа з афарбоўкай зусім не такая 
простая: хоць далейшыя пакаленьні мулатаў ужо не адрозьні- 
ваюцца ад белых зусім, але праз некалькі пакаленьняў можа 





Э Востраў яа, Ватаве. б 
9) Пеыхіатрычная клініка. 
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раптам зьявіцца нЭгр. Уявеце сабе такі скандал: вы, напі 

жэніцеся з якой-небудзь паненкай. Белая, сучая дачка, абсо 

лютна, і ў адзін прыгожы дезнь, наце! нараджае вам нэгра., 

А калі за дзевяць месяцаў перад гэтым яна была разок бяз 

вас у вар'етэ і глядзела франдускую барацьбу з удзелам нэгра 
о ясна, што такая акалічнасьць вас трохі зьбянтэжыць. 

-- Ваш выпадак з нэграм Хрысьпіянам трэба абмеркаваць 
з пункту погляду сусьветнай вайны, -- сказаў вольнапісаны.-- 
Няхай, напрыклад, здарылася, што нэгра гэтага прызвалі і ён 
як пражанін, папаў у 28-ы полк. Як вы чулі, 28-ы полк пе- 
райшоў да рускіх. Уявеце, як зьдзівіліся б рускія, узяўшы 
ў палон нэгра Хрысьціяна. У рускіх газэтах напэўна напісалі-б 
што Аўстрыя гоніць на вайну сваё колёніяльнае войска (якога 

яе няма) і што Аўстрыяй пушчаны ў ход чорнаскурыя 
рэзэрвы. 

-- Памятаю гаварылася, што ў Аўстрыі колёніі ёсьць-- 
сказаў ІЦвэйк,--недзе на поўначы. Якаясьці там Зямля імпэ- 
ратара «Франца-Іосіфа. 

-- Кіньце лепш, хлопцы, -- умяшаўся адзін з канвойных. -- 
Цяпер заводзіць гаворку пра Зямлю імпэратара Франца-Іосіфа 
небясьпечна. Самае лепшае- не называйце імён. 

А вы гляньце пры выпадку на карту, -- сказаў вольна” 
пісаны.-- існуе сапраўды зямля нашага літасьцівейшага монарха 
імпэратара (Франца-Іосіфа. Паводле вестак географічнай ста- 
тыстыкі, там адзін только лёд, які і вывозіцца адтуль на ле 
даколах, што належаць парыскім халадзільням. Наша маладая 
ледзяная прамысловасьць заваявала сабе і за граніцай на” 
лежную ацэнку і надзвычайную цікавасьць, бо прадпрыемства 
гэта вельмі прыбытковае, хоць і небясьпечнае. Найбольшаю 
небясьпекаю пры экспортаваньні лёду з Зямлі Франпа-іосіфа 
зьяўляецца пераправа лёду уераз палярнае кола. Уаўлнеце 
сабе, вядома? 

Канвойны прамармытаў нешта нявыразнае. Начальнік 
канвою, капрал, падышоў бліжэй і пачаў слухаць тлумачэньні 
вольнапісанага. Той з глыбокадумным выглядам гаварыў далей: 

-- Гэта- адзіная аўстрыйская колёнія, якая можа забясь” 
печыць лёдам усю Эўропу, і зьяўляецца буйным эк І 
фактарам. Вядома, колёнізацыя пасоўваецца павольна, бо ко” 


2. ке шаснац 


лёністы альбо зусім туды ня едуць а «ахі едуць, дык там 
мерзнуць. Аднак-жа з правядзеньнем ў жыцьцё лепшых клі- 
матычных умоў, У якіх вельмі зацікаўлены міністэрствы гандлю 
1 замежных спраў, ёсьць надзея, што вялізарныя паверхні ле” 
давікоў будуць належным чынам скарыстаны. Шляхам абста- 
ляваньня некалькіх готэляў будуць прыцягнуты сюды масы 
турыстаў. Патрэбна будзе, вядома, для выгоды пратраляваць 
сьцяжынкі і дарожкі паміж лядзінамі і намаляваць на ледавікох 
турысцкія знакі, якія паказваюць дарогу. Адзінай перашкодай 
зьяўляюцца эскімосы, якія перашкаджаюць у працы нашым 
мясцовым органам... 

Капрал з цікавасьцю слухаў. Гэта быў салдат звыштэрмі” 
новай службы, які да вайсковай службы быў батраком, 
чалавек цьвёрды і недалёкі, ЯКІ стараўся нахапацца ўсяго, 
хоць ні ў чым нічога не разумеў. ідэалам яго было даслу- 
жыцца да фэльдфэбеля. 

2. ня хочуць, шэльмы, вывучаць нямецкую мову,-- 
гаварыў далей вольнапісаны,--хоць Міністэрства асьветы, ня 
спыняючыся перад выдаткамі і чалавечымі ахвярамі, пабудавала. 
для іх школы, прычым зьмерзьлі пяць падрадчыкаў і.. 

-2 Муляры адратаваліся,- перабіў яго Швэйк. -- Яны ада- 
граваліся тым, што курылі люлькі. 

-- Ня ўсе,- сказаў вольнапісаны: -- з двума здарылася 
няшчасьце. Яны забыліся зацягвацца, люлькі ў іх патухлі 
і прышлося іх закапаць у лёд. Але школу нарэшце усё-ж такі 
збудавалі. Пабудована яна была з ледзяных цаглін з жалеза- 
бэтонам. (Выходзіць вельмі моцна). Тагды эскімосы разлажылі 
наўкол усяе школы агні з абломкаў зацёртых лёдам гандлёвых 
караблёў і ажыцьцявілі свой пякельны намер. Лёд, на якім 
стаяла школа, растаў, і ўся школа правалілася ў мора разам 
з дырэктарам і прадстаўніком ураду, які назаўтра павінен быў 
прысутнічаць пры ўрачыстым асьвячэньні школы. У гэты 
жахлівы момант было чуваць толькі, Як прадстаўнік ураду 
знаходзячыся ўжо па горла ў вадзе, крыкнуў: »бон, зігаіе 
Епеіапа!). Цяпер туды пашлюць войска, каб яны навялі там 
у эскімосаў парадак. Вядома, што ваяваць з імі будзе цяжка 





1) ,Божа, пакарай Англію!“ 


. і 89; 











“Больш за ўсё нашаму войску баць шкодзіць . 
чаныя белыя мядзьведзі. г 
-- Гэтага яшчэ не хапала, -- глмбокадумна . зай ! 
капрал.--і бяз гэтага ваеннымі вынаходніцтвамі х 
гаці. Возьмем, напрыклад, маскі для атручваньня газам, 
цягнеш яе сабе на голаву і ў момант атручаны, як 
вучэбнай камандзе вучылі. , і 
-- Гэта толькі так пужаюць,- адгукнуўся Швэйк. дат 
нічога не павінен баяцца. Калі, напрыклад, у баі ўў аў 
сарцірную яму, абліжыся і валі сабе далей. А атрутныя газы 
для нашага брата справа прывычная яшчэ з казармаў пасьля 
салдацкага хлеба і гароху. Але вось, кажуць, рускія вынайш, 
якуюсьці штуку спэцыяльна супроць унтэр-афіцэраў. ў 

-- Якіясьці там электрычныя токі,--дадаў вольнапісаны:-- 
Шляхам злучэньня з пэлюлёіднымі зорачкамі на каўняры 
ўнтэр-афіцэра адбываецца выбух. Штодзень, то новыя жахі. 

Капрал да вайсковай службы быў... аслом і то нарэшце 
зразумеў, што з яго кпяць. Ён адышоўся 'ад арыштаваных 
і пашоў наперадзе канвою. 

Яны набліжаліся да вакзалу, куды сышліся натоўпы бу- 
дэйовічан, якія прыйшлі разьвітацца з сваім палком. 

Ня гледзячы на тое, што разьвітваньне ня мела характару 
офіцыйнай дэмонстрацыі, увесь пляц перад вакзалам быў поўны 
народу, які чакаў прыходу войска. 

Уся ўвага Швэйка згуртавалася на натоўпе гледачоў, што 
стаялі шпалерамі. Як заўсёды бывае, узорныя салдацікі ішлі 
далёка ззаду, а абкружаныя канвоем злачынцы ўперадзе. 
Узорнымі салдацікамі напакуюць цялячыя вагоны, а Швэйка 
Ці вольнапісанага пасадзяць у арыштанскі вагон, прычэплены 
ў воінскіх паяздох ззаду за штабнымі аааеа Месца ў. арыш- 
танскім вагоне заўсёды аж занадта. чс 

Швэйк ня мог утрымацца, каб, замахаўшы:. шапкаю, ня 
крыкнуць у натоўп: й ай уйаа Ке, 

-- На здар!і) ў (і 

Гэта . зрабіла на натоўп такі моцны, ўплыў, што п 
было моцна падхоплена ўсім натоўпам. 











1) Чэекае прыкітанвнь: . 
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эдар!- пракацілася па ўсім пля іы і Фабушавала перад. 






. анн 

лёка ўперадзе па шэрагах прабегла: 

уць і 

Начальнік канвою, злосны і зьбянтэжаны, закрычаў на 
Швайка, каб той трымаў язык за зубамі. Гул прывітаньняў 
рос, як лавіна. Жандары напіралі на натоўп і прабівалі дарогу 
канвою. Натоўп роў: »На здар!“ і махалі шапкамі і капялюшамі. 

Гэта была сапраўдная маніфэстацыя. ЭЗ вакон гасьцініцы 
супроць вакзалу нейкія пані махалі хустачкамі і крычалі: 

-- Ней!) 

»Да крыкаў“ »На здар!” прымешвалася »Неі“, Якомусьці 
энтузіясту з натоўпу, які выкарыстаў гэты момант і крыкнуў: 

2. Міедег гаі: еп ЭегЫеп!?)-- падставілі ножку і зьлёгку 
прайшлі па ім нагамі ў імпровізаванай пісканіне. 

дупы “--усё далей і далей, як электрычны ток, перада 
валася ў натоўпе. 

Канвой з арыштаванымі набліжаўся. Швэйк махаў натоўпу 
рукой з-пад штыхоў канвойных. Вольнапісаны з сур'ёзным 
тварам аддаваў чэсьць. 

Яны ўзышлі на вакзал і прайшлі да пададзенага ўжо воін- 
скага цягніка, Капэля стралковага палка чуць была ня грым- 
нула ім насустрач: »Сьцеражы нам, божа, гасудара“, бо 
капэльмэйстар быў зьбіты з панталыку нечаканай маніфэста- 
цыяй. Але на шчасьце ў пору пасьпеў у сваім чорным кацялку 
обэр-фэльдкурат з 7-й кавалярыйскай дывізіі, патэр Лаціна, 
і стаў наводзіць парадак. 

Патэр Лаціна, страх усіх афіцэрскіх сталовак, абжора 
і п'яніца, прыехаў напярэдадні, ў Будэйовіцы і, як быццам 
выпадкова, трапіў на баль афіцэраў, што ад'яжджалі з палком. 
Напіўшыся і паеўшыся за дзесяперых, ён у больш-менш 
нецьвярозым выглядзе пашоў у афіцэрскую кухню прасіць 
у кухароў астачы. Там ён праглынуў цэлыя талеркі падліўкі 
і кнэдлікаў і паабгрызаў усе косьці. Дарваўшыся нарэшце 

и ў сьпіжарні да рому, ён нахлябтаўся да ванітаў, а потым 
С вярнуўся на разьвітальны вечарок, дзе ўсіх перапіў. 
4) Нямецкае прывітаньне. 
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У гэтай справе ён меў багатую практыку, і афіі 
7-й кавалярыйскай дывізіі заўсёды прыходзілася за яго , 
плачвацца. 

Назаўтра рана яму ўздумалася наглядаць за парадкам пры. 
адпраўцы першых эшалёнаў палка. З гэтаю мэтаю ён насіўся. 
сюды і туды ўздоўж шпалераў і праяўляў на вакзале такую. 
кіпучую дзейнасьць, што афіцэры, якія кіравалі адпраўкаю 
эшалёнаў, замкнуліся ад яго ў канцылярыі начальніка станцыі. 

Дык вось ён якраз упору зьявіўся перад самым вакзалам 
і вырваў дырыжэрскую палачку з рук капэльмайстра, які ўжо 
замахнуўся грымнуць гімн: »Сьцеражы нам, божа, гасудара.“ 

2. Стой!-- крыкнуў обэр-фэльдкурат, --яшчэ рана. Я вам 
тагды падам знак. А пакуль што »зважай!“ Я зараз прыду. 

Пасьля гэтага ён увайшоў у вакзал, дагнаў канвой і спыніў 
яго крыкам: Стой!" 

-- Куды? --строга запытаўся ён у капрала, які зусім ужо 
ня ведаў, што яму рабіць. 

За яго адказаў ІЦвэйк: 

-- Нас павязуць у Брук, пан обэр-фэльдкурат. Калі 
хочаце, можаце ехаць з намі. 

-- Г паеду!- сказаў патэр Лаціна і, абярнуўшыся да кан- 
войных, крыкнуў:- Хто кажа, што, я не магу ехаць? ІЦагам 
марш! 

Апынуўшыся ў арыштанскім вагоне, обэр-фэльдкурат лёг 
на лаўцы, а добры Швэйк зьняў свой шынэль і падлажыў яго 
патэру Лаціне пад голаву. 

Вольнапісаны, зьвяртаючыся да зьбянтэжанага капрала, 
на паўголаса заўважыў: 

-- Не пакіньце фэльдкуратаў у літасьці сваёй. 

Патэр Лаціна, выгодна разьлёгшыся на лаўцы, пачаў чы” 
таць лекцыю: 

-- Рагу з грыбамі, панове, выходзіць тым смачней, чым 
больш паложана туды грыбоў. Але перад гэтым грыбы трэба 
абавязкова падсмажыць з цыбуляю і толькі пасьля гэтага 
палажыць туды лаўровага лісту і цыбулі. 

сата Вы-ж ужо палажылі цыбулю раней,-- заўважыў: валі 
пісаны. й 
Капрал пры гэтых словах глянуў на яго поўнымі. 
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асанна 
вачыма, бо для яго патэр Лаціна быў хоць, праўда, і п'яным 
але ўсё-ж такі начальствам. 

Становішча капрала было сапраўды адчайным. 

--. Пан обэр-фэльдкурат бясспрэчна мае рацыю,- падтрымаў 
Швэйк обэр-фэльдкурата: Чым больш пыбулі, тым лепш. 
Адзін півавар у Пакамэржыцах заўсёды клаў у піва цыбулю, 
бо, кажуць, цыбуля выклікае смагу. Наогул цыбуля вельмі, 
карысная рэч. Печаную цыбулю прыкладваюць» таксама на 
скулу. 

“.. Патэр Лаціна мармытаў далей як праз сон: 

-- Усё залежыць ад карэньняў, ад таго, якіх карэньняў 
і колькі палажыць Але каб не пераперчыц», не...--ён гаварыў 
усё цішэй і цішэй:--не пераперчыць, не перагвазьдзічыць, 
не пералімоніць, не пераказа-іць, перамуска... 

Ён не дагаварыў і захроп, прысьвістваючы. 

Аслупянелы капрал утаропіўся на яго. 

Канвойныя сьмяяліся паціху. 

-- Прачнецца ня скораў--сказаў Швэйк.- Здорава налізаўся! 

Капрал спужана замахаў на яго рукамі, каб ён змоўк. 

-- Чаго там,--казаў далей Швэйк, - п'яны, як гразь, 1 ўсё 

тут. А яшчэ ў чыне капітана! У іх, у фэльдкуратаў, у якім-бы 
чыне ня быў, ва ўсіх, мусіць, ужо так самім богам вызначана: 
“в кожнай прычыны напівашша да няпрытомнасьці. Я служыў 
у фэльдкурата Каца, дык той мог свой уласны нос прапіць. 
Той яшчэ не такія штукі вырабляў. З тым мы прапілі дара- 
хавальніцу, і прапілі-б, напэўна і самога пана бога, каб нам 
ў заклад пад яго што-небудзь пазычылі. 

Швэйк падышоў да патэра Лаціны, павярнуў яго да сьцяны 
і з выглядам чалавека спрактыкаванага сказаў: 





-- Будзе пухнуць да самага Бруку..-- і вярнуўся на сваё 
месца, пад адчайным поглядам няшчаснага капрала, які пра- 
мармытаў: 


-- Трэба было-б пайсьці заявіць. 

-- Гэта прыдзецца вам пакінуць,-- сказаў вольнапісаны.-- 
Вы--начальнік канвою і ня маеце права пакідаць нас. Апрача 
таго, паводле статуту вы ня маеце права адсы'аць нікога 
з канвойных, калі ў вас няма другога, які-б таго заступіў. 
Як бачыце, становішча беспараднае. Стрэліць у паветра, каб 
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хто-небудзь прыбег, таксама нядобра--тут нічог. . 
Але, з другога боку, існуе загад, што ў арыштан: 
не павінна быць нікога, апрача арыштантаў і 
ўваход пабочным асобам строга забараняецца. А калі 
захацелі замесьрці сьляды свайго злаўчынку і няпрыкметн 
чынам паспрабавалі скінуць обэр-фэльдкурата на ўсім 2 ад 
з цягніка, то гэта таксама ў вас ня выгарыць, бо тут ёсьць 
сьведкі, якія бачылі, што вы ўпусьцілі яго ў вагон, у якім яму. 
быць не належыць. Так, пан капрал, гэта пахне ня чым іншым 
як разжалваньнем. “6 

Капрал нерашуча запротэставаў, што ён ня пускаў у вагон 
обэр - фэльдкурата, а обар-фэльдкурат сам да іх далучыўся 
і як ні кажы- начальства. 

-- Тут адно толькі начальства--вы,- цьвёрда сказаў воль- 
напісаны, а Швэйк дадаў: 

22 Калі-б да нае хацеў прымазацца хоць сам гасудар-імпэ- 
ратар, вы-б ня мелі права гэтага дапусьціць. Усёроўна, як-бы 
да навабранца, які стаіць на варце, падышоў афіцэр з інспэк- 
цыі і папрасіў-бы яго зьбегаць па папяросы, а той-бы яшчэ 
стаў распытвацца, якога гатунку папярос прынесьці. За такія 
жарцікі саджаюць у крэпасьць. 

Капрал баязьліва заўважыў, што Швэйк сам першы сказаў 
обэр-фэльдкурату, што той можа ехаць разам з імі. 

-- Я гэта сабе магу дазволіць, пан капрал, -- адказаў 
ІЦвэйк,- бо я ідыёт, але ад вас гэтага ніяк нельга было чакаць. 

-- Ці даўно вы на тэрміновай службе?--запытаўся як-бы 
між іншым капрал у вольнапісанага, 

з Трэці год. Цяпер мне павінны даць годнасьць унтэр” 
афіцэра. 

-- На гэтай справе можаце паставіць крыжык,- цынічна. 
сказаў вольнапісаны--Як я ўжо сказаў, тут пахне разжала- ў. 
ваньнем. ьс ё 

2. Урэшце ўсёроўна,- -адгукнуўся Швэйк:--ці быць забітым. 
у якасьці унтэр-афіцэра ці ў якасьці простага радавога. Праўда, . 
разжалаваных, кажуць, пхаюць у самыя першыя рады. »б у 

Обэр-фэльдкурат заварушыўся. ра з 

-- Пухне,- абвясьціў Швэйк, пераканаўшыс: 
фэльдкуратам ўсё ў парадку---Яму, мусіць, ір 
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каб ён чаго-небудзь нам тут не нарабіў. 
дык той, калі, “бывала, нахлебчацца» дык 
. Раз, уявеце... 
пачаў расказваць пра здарэньні з свае практыкі 
ура Каца з такімі цікавымі падрабязнасьцямі, 
го заўважыў, як цягнік крануўся. 
заааё: Швэйка было перапынена ровам, які дано- 
з задніх. вагонаў. 12-я рота, якая складалася з адных 
і кашпэрскіх немцаў, гарлала песьні: 


зка і МЖапо ізсй Кап, ўгапо ізсб ки, 
Мапа ізсй хіева, уіе4а Киш 1). 


З. другога вагону нехта адчайна пеў романс, зьвяртаючыся 
з сваімі крыкамі да пакінутых Будэйовіц: 
Юад дц, теіа 5сбаёг 


Віеірзі Мег. 
НоІагіо, НоІагіо, поо 2). 


- Сьпевака адцягнулі ад адчыненых дзьверцаў, цялячага ва- 
гону яго сябры. 

22 Дзіўна, што сюды ня прышлі з праверкаю,--сказаў кап- 
ралу.вольнапісаны---Паводле інструкцыі вы павінны былі да- 
лажыць пра нас камэнданту цягніка яшчэ на вакзале, а не 

валаводзіцца з некім п'яным обэр-фэльдкуратам. 

Няшчасны капрал упарта маўчаў і глядзеў, як беглі назад 
тэлеграфныя слупы. 

.-- Гэта-ж варта толькі падумаць, што нікому пра нас ня 
“было даложава--кпіў далей хітры вольнапісаныў і што на 
першай-жа станцыі да нас, як піць даць, улезе камэндант цяг- 
ы, як ва мне ўздымаецца кроў, кроў салдата Нібы мы якія- 
дзь... 


та ыт 1 Швэйк-і валацугі. Робіцца ўра- 






тантаў па чыгунцы павінны захоўвацца наступныя правілы: па- 
першае, арыштанскі вагон павінен быць забясьпечан кратамі--. 
гэта зусім ясна, і ў гатым выпадку першае правіла захована:. 
мы знаходзімся за бездакорна моцнымі кратамі. Гэта значыць 
у парадку. Па-другое, у дадатак да распараджэньня ад21 ліста- 
пада 1879 году ў кожным арыштанскім вагоне павінна быць 
прыбіральня. Калі ж яе няма, то вагон павінен быць забясь- 
печан пасудзінаю з накрыўкаю для выкананьня вялікай і малой 
патрэбы арыштантаў і канвою. У даным выпадку пра арыш- 
танскі вагон з прыбіральняю і гаварыць ня прыходзіцца: мы 
знаходзімся проста ў адгарожаным купэ, ізоляваным ад усяго 
сьвету. Таксама няма тут і гэтай самай пасудзіны... 

27 Рабеце ў вакно,--поўны адчаю сказаў капрал. 

2. Вы забываецеся,- сказаў Швэйк,- што арыштантам пад- 
ходзіць да вакна забараняецца. 

2. Па-трэцяе,--казаў далей вольнапісаны, -у вагоне павін- 
на быць пасудзіна з пітнаю вадою. Пра гэта вы таксама не 
паклапаціліся. Дарэчы, на якой станцыі будзе раздавацца 
абед? Ня ведаеце? Так я і ведаў, што вы пра гэта не інфор- 
маваны. 

-- Цяпер вам ясна, пан капрал, заўважыў Швэйк;- што ва- 
віць арыштантаў,-гэта вам вя хахінькі. Пра нас трэба клапа- 
ціцца. Мы ня простыя салдаты» якім прыходзіцца клапаціцца 
самім пра сябе. Нам усё падай пад самы нос, на тое існуюць 
распараджэньніі параграфы, якія павінны выконвацца, іначай, 
які-к бы быў парадак? »Арыштаваны чалавек, усёроўна як 
дзіця ў пялёнках,--як казаў адзін мой знаёмы граміла, -за ім 
трэба наглядаць, каб не прастудзіўся, каб не хваляваўся, быў 
здаволены сваім лёсам і каб ніхто небараку не пакрыўдзіў... 
Урэшце,--сказаў Швэйк, ветла гледзячы на капрала,--калі 
будзе адзінаццаць гадзін, будзьце ласкавы мне гэта сказаць. 

Капрал дапытліва паглядзеў на Швэйка. 

22 Вы, як відаць, хочаце мяне запытацца, нашто вам трэба 
мяне папярэдзіць, калі будзе адзінаццаць гадзін? Справа ў 
тым, пан капрал, што з адзінаццаці гадзін маё месца ў няля- 
чым вагоне, --урачыста абвясьціў Швэйк.- Палкоўнік налажыў 
на мяне дысцыплінарнае спагнаньне на тры дні. У адзінаццаць 
гадзін я пачаў адбываць кару і сягоньня ў адзінаццаць гадзін 
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. Пасьля адзінаццаці гадзін мне тут 
я: “Ніводзін салдат ня можа заставацца пад арыш” 
эй, як яму належыць бо на вайсковай службе дыс- 
пліна і парадак--перш за ўсё, пан капрал. 
Пасьля гэтага ўдару няшчасны капрал доўга ня мог апамя- 
ставацца. Нарэшце ён асьцярожна засупярэчыў, што не атры- 
маў ніякіх пісьмовых распараджэньняў. 
г Даражэнькі пан капрал,--- сказаў вольнапісаны,-- пісьмо- 
выя распараджэньні самі да начальніка канвою не прыбягаюць. 
Калі гара ня ідзе да Магомэта, то начальнік канвою павінен 
ісьці па распараджэньні сам. Вы ў гэты момант трапілі ў ня- 
звычайную сытуацыю: вы ня маеце ніякага права затрымлі- 
ваць каго-небудзь, каму належыць выйсьці на волю. З другога 
боку, ніхто ня мае права пакінуць, паводле інструкцыі, арыш- 
танскі вагон. Па праўдзе сказаць, ня ведаю, як вы выберацеся 
(з гэтага паскуднага становішча. Справа ваша- чым далей, тым 
горш. Зараз палова адзінаццатай. 
Вольнапісаны схаваў гадзіньнік у кішэнь. А 
2 Вельмі цікава, што вы будзеце рабіць праз паўгадзіны, 
пан капрал. 
-- Праз поўгадзіны мае месца ў цяплушцы; - марачы, паў- 
тарыў ІЦвэйк. 
Прыгнечаны і зьбіты з панталыку капрал зьвярнуўся да яго- 
2 Калі тэта ня мае для вас ніякага зяачэньня... мне здаецца, 
“што тут куды выгадней, як у пялячым вагоне. Я думаю... 
Яго перапыніў обэр-фэльдкурат, крыкнуўшы спрасонку: 
-- Больш падліўкі! 
2. Сып, сьці -ласкава сказаў Швайк,- падкладваючы яму 
пад голаву канец шыняля, які зваліўся з лаўкі.--Няхай табе 
і далей сьніцца жраньнё. 
Вольнапісаны сьпеў: 
й Сьпі, мае дзіцятка, сьпі, 
ж ж Вочкі свае зачыні, 
аа Бог з табою будзе спаць, 
е Анёлак пябе калыхаць. 
Сьпі, маё дзіцятка, сьпі. 










ал ужо ні на што не рэагаваў. Ён тупа гля- 
поўную волю дэзорганізацыі ў арыштан- 
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скім купэ. Канвойныя гулялі каля перагародкі ў»мяса“ і кож- 
ны па чарзе падстаўляў свой азадак пад добрасумленныя і важ-. 
кія пляскачы рэшты салдат. Калі капрал павярнуўся--проста 
на яго задзёрыста ўтаропілася салдацкая задніца. Капрал 
уздыхнуў і адвярнуўся зноў да вакна. 

Вольнапісаны на хвіліну задумаўся і потым зьвярнуўся 
да прыгнечанага капрала: 

-- Ці чыталі вы калі-небудзь часопісь Сьвет жывёлін“? 

С АД як-жа --адказаў капрал,--відавочна здаволены, што 
гутарка набыла другі кірунак.- У нас у вёсцы шынкар сабе 
выпісваў. Вялікі быў аматар санскіх коз, а яны ў яго ўсё 
здыхалі, дык ён пісьмова пытаўся ў рэдакцыі парады. 

-- Дарагі сябар,--сказаў вольнапісаны--гісторыя, якую я 
вам зараз раскажу, з усяею відавочнасьцю вам давядзе, што 
чалавеку ўласьціва памыляцца. Панове! Упэўнены, што вы пе- 
растанеце там гуляць у »мяса“, бо тое, што явам зараз рас- 
кажу, здасца вам вельмі цікавым, хоць-бы ужо таму, што шмат 
якіх спэрыяльных тэрмінаў вы не зразумееце. Я раскажу вам 
аповесьць пра Сьвет жывёлін", што паможа вам забыіша пра 
сягодняшнія няпрыемнасьці і цяжкасьці вайны. 

Якім чынам я ў свой час зрабіўся рэдактарам »Сьвета 
жывёлін“, гэтай вельмі цікавай часопісі--гэта доўгі час было 
не разьвязанай загадкай для мяне самога. Потым я прышоў 
да пераконаньня, што мог пусьціцца на такую штуку толькі 
не ў сваім розуме. Так далёка завялі мяне сяброўскія пачуць- 
ці да аднаго майго даўнейшага сябра- Гаека. Гаек рэдагаваў 
добрасумленна гэту часопісь, пакуль не закахаўся ў дачку 
выдаўца яе Фукса. Фуке прагнаў Гаека ях бач са службы 
і загадаў яму знайсьці для чаеопісі якога-небудзь добрага рэ- 
дактара. 

Як бачыце, тагды былі досыць дзіўныя ўмовы найманьня 
1 звальненьня. 

Калі мой сябар Гаек прывеў мяне да выдаўца, той 
вельмі ветліва мяне прыняў, і запытаўся, ці маю я якое-не- 
будзь уяўленьне пра жывёлін. Маім адказам ён застаўся вельмі 
задаволеным. Я выказаўся ў тым сэнсе, што заўсёды вельмі па- 
важаўжывёлін і бачыў у ікітолькі ступень пераходу да чалавека і 
што, з пункту погляду аховы жывёлін, я асабліва прыслухоў” 
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я да патрэб і імкненьняў. Кожная жывёліна імкнецца 
і да аднаго: каб быць бяз болю зарэзанай перад тым, 
сяк яе зьядуць. Напрыклад, Карп адсамага свайго нараджэньня 
захоўвае ўкаранелую думку, што вельмі няпрыгожа з боку 
кухаркі, калі яна распорвае яму пуза жывому. З другога боку, 
“возьмем звычай адсякаць пеўням галовы. Таварыства аховы 
жывёлін змагаецца, як толькі можа, за тое, каб птушку ня рэ- 
залі неспрактыкаванай рукой. Скурчаныя постаці смажаных 
яльцаў як найлепш сьведчаць пра тое, што, уміраючы, яны 
протестуюць. супроць таго, каб ік смажылі на маргарыне. Што 
да індыкаў. 

Тут выдавец мяне перапыніў і запытаўся, ці знаёмы я з 
гадаваньнем сабак, трусагадоўляй, птушкагадоўляй, пчэль- 
ніцтвам, наогул жыцьцём жывёлін ва ўсёй яго рознастайнасьці, 
ці здолею я вырэзваць з іншых часопісяй малюнкі для змя” 
шчэньня ў нашай часопісі, перакладаць з чужаземных часо- 
пісяй спэцыяльныя артыкулы пра жывёлін, ці ўмею я кары- 
стацца Брэмам і ці здолею я пісаць перадавіцы з жыцьця 
жывёлін, прыстасоўваючыся да каталіцкага календара, да пера” 
мен надвор'я, да скачкаў, да дрэсіроўкі паліцэйскіх сабак, 
нацыянальных і царкоўных сьвят, карацей, ці ўладаю я часопіс- 
ным кругаглядам і здольнасьцю абмалёўваць момант у карот- 
кай, але зьмястоўнай перадавіцы. 

Я сказаў, што плян правільнага вядзеньая такой часопісі, 
як Сьвет жывёлін“, я ўжо даўно абдумаў і распрацаваў і што 
ўсе намечаныя разьдзелы і рубрыкі я змагу ўзяць на сябе, 
уладаю ўсімі патрэбнымі дадзенымі і ведамі ў названых галінах, 
Маім імкненьнем будзе ўзьняць часопісь на нябывалую вышыню, 
рэорганізаваўшы яе як у сэнсе формы, так і зьместу. Далей 
ясказаў, што маю намер увесьці новыя рубрыкі, напрыклад: »Ста? 
ронка жывёльнага гумару“, Жывёліны пра жывёлін“ (прыста- 
соўваючыся, вядома, да політычнага моманту), і падносіць чы- 
тачом сюрпрыз за сюрпрызам з галіны навінак і рэдкасьцяй 
з жывёльнага царства. Рубрыка ,Зьвярыная хроніка" будзе 
чаргавацца з новымі вырапіэньнямі проблемы свойскіх жывё- 
лін“ і «Рухам сярод жывёлін“. 

7- Выдавец перапыніў мяне ў сказаў, што гэтараізуфиіда- 
олі, і што калі мне ўдасца выканаць хоць палаву гэтага, за, 








ён мне падорыць парачку карлікавых віандотак 1), ЯКІЯ. 
малі першы прыз на апошняй бэрлінскай выстаўцы свой к 
птушкі і гаспадар якіх быў нагароджан залатым мэдалём за. 
дасканалае спаркаваньне. 

Магу сказаць, стараўся я паводле сваіх сіл і магчымасьці. 
і сваю ўрадавую програму выканаў, наколькі хапала маіх здоль- 
насьцяй; больш таго, я нават убачыў, што ў сваіх артыкулах 
перагнаў самога сябе: 

У сваім імкненьні паднесьці чытачу што-небудзь новае іне- 
чаканае я сам выдумляў жывёлін. Я грунтаваўся на тым прын- 
цыпе, што, напрыклад, слон, тыгра, леў, малпа, крот, конь, 
сьвіньня і г. д. даўно ужо кожнаму з чытачоў Сьвета жывё- 
лін" вядомы і што трзба разварушыць чытача чым-небудзь 
новым, якімі-небудзь вынаходніцтвамі, У выглядзе спробы 
я пусьціў »серкаватага кіта“. Гэта новы від кіта быў велічы- 
нёю з траску і быў забясьпечан пухіром, поўным мураўінай 
кіслаты, і асаблівай пабудовы клоакай, з якой серкаваты кіт 
выпускае з выбухам асаблівую кіслату, якая дурнап'яніла ма- 
ленькую рыбку, якою харчаваўся кіт. Пасьля адзін ангельскі 
вучоны, не памятаю, якое я яму прыдумаў прозьвішчы, назваў. 
гэту кіслату 6кітавай кіслатой". Кітавы тлушч быў усім вя- 
домы, але новая кітавая кіслата ўзьняла цікавасьць, і некаль- 
кі чытачоў запыталіся ў рэдакцыі, якой фірмай вырабляецца 
гэтая кіслата ў чыстым выглядзе. 

Магу вас упэўніць, што чытачы Сьвета жывёлін" наогул 
вельмі цікаўныя. 

Усьлед за серкаватым кітом я вынайшоў цэлы шэраг іншых 
дзівосных зьвяроў. Назаву хоць-бы ,благуна прайдзісьветнага-- 
сысуна з пароды кэнгуру, ,быка спажыўнога“--прототып 
нашай каровы, і ,сэпіовага наліўняка", якога я залічыў да 
сям'і пацукоў. З кожным днём у мяне прыбаўляліся ўсё новыя 
і новыя жывёліны. Я сам быў зьдзіўлен сваімі посьпехамі ў 
гэтай галіне. Мне ніколі раней і ў голаву ня прыходзіла, што 
паўстане патрэба значна дапоўніць фаўну. Ніколі-б ня думаў, 
што ў Брэма ў яго Жыцьці жывёлін“ магло быць гэтулькі 
прапушчана. Ці ведаў Брэм і яго пасьлядоўцы пра майго ка- 
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на з вострава ісляндыі, пра так званага кажана заморска- 
га“, ці пра маю хатнюю кошку з верхавіны гары Кіліман- 
джаро пад назвай »пачуха раздражненая“? Хіба хто-небудзь 
з зоолёгаў, меў да таго часу хоць якое-небудзь уяўленьне пра 
блыху інжынэра Куна“, якую я знашоў у бурштыне і якая 
была зусім сьляпая, бо жыла на дагістарычным краце, які так- 
сама быў сьляпы, бо яго прабабка спарвалася, як Я пісаў у 
артыкуле, са сьляпым ,пячорным мацаратам“ з пастоенскай 
пячоры, якая ў тую эпоху пашыралася да самага цяпераш- 
няга Балтыцкага мора. 

З гэтай, нязначнай па-сутнасьці, прычыны ўзьнікла буйная 
полеміка паміж газэтамі Час)“ і Чэх“). «Чэх"“, цытуючы 
ў фэльетоне мой атрыкул пра вынайдзеную блыху, зрабіў вы- 
нік: Што бог ні робіць, усё к лепшаму“. »Час“, натуральна 
цалкам рэалістычна падышоў да пытаньня і разьбіў маю блыху 
па ўсіх пунктах, захапіўшы дарэчы і прападобнага »Чэха“. 
З того часу, відавочна, мая шчасьлівая зорка вынаходніка, 
прыродазнаўцы, які знашоў цэлы шэраг новых стварэньняў, 
згасла. Падпісчыкі Сьвета жывёлін“ пачалі выказваць незда- 
валеньне. Прычынаю для нездаваленьня былі мае дробныя на- 
таткі пра пчалярства і птушніцтва. У гэтых нататках я разь- 
віў некалькі новых сваіх уласных тэорый, якія літаральна вы- 
клікалі паніку ў навуковых жывёлагадоўчых колах, бо, пасьля 
некалькіх маіх вельмі простых парад чытачом, вядомага пчаляра 
Пазоўрэка разьбіў паралюш, а на Шумаве і ў Падкраканошшы :) 
ўсё пчалярства заняпала. Свойская птушка выдахла” адным 
словам, усюды ўсё здыхала. Падпісчыкі прысылалі пагроз- 
ныя лісты. Падпіска на часопісь спынілася. 

Мне засталося ўзяцца за лясную птушку. Да гэтага часу 
добра памятаю свой конфлікт з рэдактарам »Вясковага агля- 
даньня" дэпутатам-клерыкалам Іосіфам М. Кадлчакам. Пачалося 
з таго, што я выразаў з ангельскай часопісі »Соцігу Шіе“ 
малюначак з птушкай, якая сядзела на гарэшніку. Зьмясьціў- 
сшы гэту птушку ў нашай часопісі, я назваў яе »гарэхаўкай" 
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так-жа сама, якя, не вагаючыся, назваў-бы птушку, 
на.маліне- -лёгічна,--малінаўкай”, а якая сядзіць н 
»рабінаўкай". Заварылася каша. Кадлчак напаў на мяне ў: 
крытым лісьце, сьцьвярджаючы, што гэта сойка, а зусім 
згарэхаўка", і што »гарэхаўка“--гэта рабскі пераклад з ня-. 
мецкай мовы ЕісВеіВбрег. 

Я адказаў яму лістом, у якім выклаў усю сваю тэорыю 
пра ,гарэхаўку“, перасыпаючы сваё выкладаньне больш-менш 
моцнымі выразамі пра. апонэнта, і ўставіў некалькі цытат з. 
Брэма, прыдуманых мною самім. Дэпутат Кадлчак адказаў 
мне адкрытым лістом у рэдакцыю »Вясковае агляданьне“, зьме- 
шчаным у якасьці перадавіцы. 

Мой шэф, пан Фукс, сядзеў, як заўсёды, у кафэ і чытаў 
мясцовыя газэты, бо за апошні час стаў сачыць за нататкамі 
і рэцэнзіямі на мае цікавыя артыкулы з »Сьвета жывёлін“. 
Калі я прышоў у кафэ, ён толькі моўчкі кіўнуў галавою на 
»Вясковае агляданьне“, якое ляжала на стале, і паглядзеў на 
мяне сумнымі вачыма. Гэты выраз вачэй стаў ў яго за апошні 
час заўсёдным. 

Я прачытаў услых перад усёй публікай: 








.Шаноўная рэдакцыя! 


Мною заўважана, што ваша часопісь уводзіць новую нязвыклую 1 неаб- 
грунтаваную зоолёгічную тэрмінолёгію, занядбайваючы чыстату чэскай мовы 
1 прыдумляючы ўсялякіх жывёлін. Я ўжо зазначаў, што замест агульнапры” 
вятай і з даўных гадоў ужыванай назвы зсойка" рэдактар ваш уводзіць 
назву ,гарэхаўка“, што зьяўляецца літэральным перакладам нямецкага тэрміну 
Еіспеірббег- сойка“. 


-.-. Сойка,- паўтарыў за мною безнадзейна выдавец. Я спа- 
койна чытаў далей: 


У адказ на гэта я атрымаў ад рэдактара вашай газэты часопісі «Сьвет 
жывёлін" ліст характару асабістага і напісаны надзвычайна грубым, ня- 
стрыманым і бадзёрыстым тонам. У гэтым лісьце я быў названы невукам 
і жывёлінай, якая заслугоўвае ўсялякай зьнявагі. Прыстойныя людзі ня мо- М 
гуць дазволіць сабе ў дыскусіях навуковага характару такой аргумэнтарыі. 
Гэта яшчэ пытаньне, хто з нас абодвых большая жывёліна. Магчыма, ы, 
мне ня трэба было супярэчыць у едкрытым лісьце, але з прычыны -пера- 
гружанасыў! працай я не палічыў важнай гэту мізэрную акалічнасьць. и 
жа, пасьля хамскіх выбрыкаў вашага рэдактара, я лічу сваім аб 
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ода ганебнага слупа грамадзкай зьнявагі. Ваш рэдактар вольмі па- 
лічачы мяне невукам і жывёлінай, якая ня ведае, як называецца 
тая ці іншая птушка. Я займаюся орнітолёгіяй на працягу доўгага часу і чэр- 
паю свае веды ня з мёртвых кніг, а з вывучэньня самой прыроды, маючы 
больш птушак у клетках, чым мог бачыць у сваім жыцьці ваш рэдактар, як! 
ня выходзіць за межы праскіх шынкоў. 

Але ўсё гэта рэчы другарадныя, хоць, вядома, вашаму рэдактару Сьвета 
жывёлін" ня шкодзіла-б пераканацца, кім зьяўляецца той, каго ён называе 
жывёлінай, раней, чым нататкі гэтыя выдуць з-пад пяра і пападуцпа на вочы 
чытачом у Моравіі і ў Фрыдляндзе пад Містэкам, дзе да гэтага артыкулу 
ў вашай часопісі таксама былі падпісчыкі. Урэшце справа не ў полеміцы 
асабістага характару нейкага вар'ята, а ў тым, каб аднавіць праўду. Таму 
паўтараю яшчэ раз, што нельга выдумляць ці перакладаць літаральна наз- 
вы, калі ў нас ёсьць усім вядомая свая назва «сойка". 


2. Так, сойка, -яшчэ больш безнадзейным голасам сказаў 
мой шэф. 9 
Я чытаю спакойна далей, не даючы сябе перапыняць. 


«Калі неспэцыяліст і хулігая бярэцца не за сваю справу, дык гэта на- 
хабнасьць з яго боку. Дзе гэта чутно, каб сейку называлі гарэхаўкай? У 
працы ,Нашы птушкі" на старонцы 148 ёсьць латынская мазва бапциц5 вІам- 
«агіц5, В. А.“ Гэта і ёсьць сойка. 

Рэдактар вашай часопісі, бясспрэчна, павінен будзе прызнаць, што я ведаю 
птушак ляпей, чым іх можа ведаць не спэцыяліст, Гарэхаўка, па тэрмінолёгіі 
профэсара Байера, зьяўляецца ня чым іншым, як Мисісгаза сагусаіесіез, В“ 
і тэта латынскае ,В“ не азначае, як напісаў мне ваш рэдактар, слова »бал- 
дык“. Чэскія птушкаводы ведаюць толькі сойку звычайную і не сустракалі 
для яе назвы ,гарэхаўка,, прыдуманай панам, да якога якраз 1 падыходзіць 
пачатковая літара В паводле яго-ж тэорыі. 

Нахабныя выбрыкі, накіраваныя супроць асобы, сутнасьці справы не мя- 
няюць. Сойка застанецца сойкаю, што-б ня плёў ваш рэдактар «Сьвета жы- 
вёлін". Апошняе будзе толькі лішнім доказам таго, што аўтар ліста піша 
не па сутнасьці! справы, бессаромна спасылаючыся на няпэўныя цытаты 
з Брэма. Так, напрыклад, гэты хуліган піша, што сойка паводле Брэма, ста- 
ронка 452, залічаецца да сям'і крокодылавых, у той час, як на гэтай ста- 
ронцы гаворыцца пра жулана пі стракатніцу звычайную (Гапіц5 тіпог, І.). 
Мала таго: гэты, мякка кажучы, невук спасылаецца зноў на Брэма, заяўляю- 
чы, што сойка залічаецца да сям'і пятнаццатай ! што Брэм залічае вароны 
да сям'і семнаццатай, да якой належаць і каўкі, прычым аўтар ліста такі 
нахабны, ште называе мяне каўкаю (Соіаеи5) з віда сарок, сініх варон з ад- 
меннасьці асталопаў, хоць на той-жа старонцы 452 гаворыцца пра соек ляс- 
ных і стракатых сарок". 


й: 2. Лясныя сойкі--уздыхнуў мой выдавец, схапіўшыся за 
в г--Дайце-ж сюды газэту, я дачытаю. 
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Я спужаўся, пачуўшы, што выдавец, чытаючы, пі: 
паць: 

22. Грудзяк" ці турэцкі чорны дрозд,--прахрыпаў ён- ё-. 
роўна застаецца ў чэскім перакладзе чорным драздом, ашэры. 
дрозд- шэрым. д, 

-- Шэры дрозд называецца »рабінаўкай" пан шэф,--па- 
цьвердзіў я,--бо ён жывіцца рабінаю. 1 

Пан Фукс адшпурнуў газэту і залез пад більярд, хрыпячы 
апошнія словы артыкулу: 

-- Тагацз- грудзяк!. К чорту сойку! закрычаў ён раптам 
з-пад більярду.--Няхай жыве гарэхаўка! Р-р-р, укушу! 

Ледзьве яго выцягнулі. Праз тры дні ён скаваў у вузкім 
сямейным коле ад запаленьня мазгоў. 

Апошнія яго словы ў момант прасьвятленьня розуму перад 
сконам былі: 

-- Для мяне важны не асабістыя інтарэсы, а дабро для 
ўсіх. З гэтага пункту погляду і прымеце маё апошнае мерка- 
ваньне, як па сутнасьці, так і... 

-- Тут ён сканаў. 

Вольнапісаны змоўк на хвіліну, а потым не бяз кплівай 
хітрасьці сказаў капралу: б 

-- Гэтым я хочу сказаць, што кожны можа папасьці ў ня- 
прыемнае становішча і што чалавеку ўласьціва памыляцца. 

З усяго гэтага капрал зразумеў толькі адно, што яму за” 
значаюць на яго ўласныя памылкі. Ён адвярнуўся зноў да вакна 
і стаў панура глядзець, як бяжыць дарога. Канвойныя з дурна- 
ватым выглядам пераглядаліся паміж сабою. Больш за іншых 
зацікавіўся апавяданьнем Швэйк. 

-- Няма нічога таемнага, каб яно ня стала вядомым, па” 
чаў ён.--Усё можна вывесьці на чыстую воду, нават тое, што 
сойка не гарэхаўка. Але цікава, што ёсьць людзі, якія на такія 
рэчы пападаюцца. Выдумаць жывёліну--рэч ня лёгкая, але па- 
казваць выдуманую жывёліну публіцы- яшчэ цяжэй. Некалькі 
гадоў таму назад нейкі Мэстэк вынайшоў сырэну і паказа 
як на вуліцы Гаўлічка, на Вінаградах, за шырмаю. У шырме . 
была дзірка, і кожны мог бачыць у змроку самую звычайную 
канапу, на якой качалася дзеўка з Жыжкава. Ногі ў яе б ілі. 
абкручаны зялёным газам, што павінна было азначаць 
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ласы ў яе былі афарбованы ў зялёны колер, на руках былі 
рукавіцы накшталт плаўнікоў з кардону, зялёныя таксама, 
а ўздоўж сьпіны абарочкаю прывязана як-бы стырно. Дзецям 
да шаснаццаці год уваход быў забаронены, а каму было больш 
за шаснаццаць, тыя плацілі за ўваход, і ўсім вельмі падабалася, 
што ў сырэны вялікая задніца, а на ёй напісана »Да скорага 
пабачэньня". Затое наконт грудзей было слаба, віселі ў яе 
да самага пупа, як у староў флюндры. У сем гадзін вечара 
Мэстэк зачыняў панораму і казаў: »Сырэна, можаце ісьці да- 
дому“. Яна пераадзявалася і ў дзесяць гадзін вечара яе 
ўжо можна было бачыць на Таборскай вуліцы. Яна шпацыра- 
вала і нібы выпадкова гаворыла кожнаму сустрэчнаму муж” 
чыну. Прыгожанькі, поўдзем са мною, пабалуемся“. З пры- 
чыны таго, што ў яе ня было жоўтага білета, яе разам з іншы- 
мі такімі самымі мышкамі" арыштаваў пан Драшнэр, палі- 
цэйскі камісар і прышлося Мэстэку крамку зачыніць. 

У гэты момант обэр-фэльдкурат скаціўся з лаўкі і хроп 
на падлозе. Капрал зьбянтэжана глянуў на яго і стаў узваль- 
ваць яго зноў на лаўку. Ніхто і не крануўся, каб яму памагчы. 
Відаць было, што капрал страціў усякі аўторытэт, і калі ён 
безнадзейным голасам сказаў: 

-- Хоць-бы памог хто... 

Канвойныя толькі паглядзелі на яго, але ніхто не зварух- 
нуўся. 

-- Вам-жа трэба было пакінуць яго пухнуць на падлозе,-- 
сказаў Швэйк.--Я сваім фэльдкуратам іначай не рабіў. Раз 
я яго пакінуў спаць у сарціры, другі раз ён у мяне выспаўся 
на шафе. Бывала, спаў ў чужоў кватэры, у карыце. І дзе ён 
толькі ня пух... 

Капрал бяз дай прычыны адчуў раптам прыліў рашучасьці. 
Жадаючы паказаць, хто тут сапраўдны начальнік, ён груба 
крынуў на Швэйка. 

-- Заткнеце сваё горла і не плявузгайце! Усякі дзяншчык 
і той лезе са сваё балбатнёй! Моль! 

-- Правільна. А вы, пан капрал, бог,--адказаў Швэйк спа- 
койна, як філёзоф, які імкнецца наладзіць мір на зямлі і з-за 
гэтага распачынаецё заўзятую полеміку.- Вы маці сьвятая па- 
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2. Божухна! -злажыўшы рукі, як на малітву, 

пісаны,- напоўні сэрцы нашы любасьцю да ўсіх ун г 
раў, каб не глядзелі мы на іх з агідаю. Благаславі наш 
У гэтай арыштанскай яме на колах. 

Капрал пачырванеў і усхапіўся з месца: 

-- Забараняю ўсялякія заўвагі, вы, вольнапісаны! 


-- Вы ні ў чым не вінаваты,- супакойваў яго вольнапіса- 
ны--пры ўсёй колькасьці розных гатункаў жывёлін прырода 
адмовіла ім у якім'бы там ні было інтэлекце; нябось, чулі 
самі пра чалавечую дурасьць. Хіба ня было-б куды лепш, каб 
вы нарадзілібя якою-небудзь іншай жывёлай-сысуном і не на- 
сілі-б дурнога імя чалавека і капрала. Гэта вялікая памылка, 
калі вы лічыце сябе самай дасканалай і разьвітай істотай. 
Варта спароць вам зорачкі, і вы будзеце нулём, такім-жа самым 
нулём, як і ўсе тыя, якія на ўсіх фронтах і ва ўсіх акопах 
страляюцца невядома за што. Калі-ж прыбавяць вам яшчэ адну 
зорачку і зробяць з вас новы гатунак жывёліны, пад назваю 
старшы унтэр, то і тагды ў вас ня ўсё будзе ў парадку. Ваш 
разумовы кругагляд яшчэ больш звузіцца, і калі вы нарэшце 
паложыце сваю культурна-недаразьвітую голаву на полі бойкі, 
то ніхто ва ўсёй Эўропе па вас не заплача. 

-. Я вас пасаджу! з адчаем крыкнуў капрал. 

Вольнапісаны ўсьміхнуўся. 

-- Відавочна, вы хацелі-б пасадзіць мяне за тое, што я 
вас абразіў? У такім выпадку вы-б зрабілі несправядліва, бо 
пры вашым разумовым багажы вы ніяк не маглі-б пазнаць 
наяўнасьці абразы ў маіх еловах, тым больш, што вы--гатоў 
ісьці ў заклад, на што хочаце!--не памятаеце нічога з нашай 
размовы. Калі я назаву вас эмбрыёнам, то вы забудзеце гэта 
слова, не скажу--раней, як мы даедзем да найбліжэйшай стан- 
цыі, але раней нават, як прамільгне найбліжэйшы тэлеграфны. 
слуп. Вы--адмёрлая мазгавая зьвіліна. Пры ўсім жаданьні не 
магу нават сабе ўявіць, каб вы калі-небудзь маглі складна 
расказваць пра тое, пра што я вам гаварыў. Апрача таго, мо- 
жаце запытацца ў каго хочаце з прысутных, ці была ў маіх 
словах хоць капля абразы, і ці зачапіў я чым-небудзь ваш авала 
мовы кругагляд. 
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“Бясспрэчна,- пацьвердзіў Швэйк.- Ніхто не сказаў вам ні 
славечка, якое вы маглі-б дрэнна вытлумачыць. Заўсёды вы- 
ходзіць неяк няўдала, калі хто-небудзь раптам адчуе сябе па- 
крыўджаным. Сядзелі мы раз у начной кавярні , Тунэль“. 
Гутарка ішла пра оранг-утангаў. Сядзеў з намі адзін марак 
і расказваў, што оранг-утанга часта не адрозьніш ад якога- 
небудзь барадача, бо ў оранг-ўтанга ўся морда зарасла кос- 
мамі, як...--»ну, кажа, як у таго вунь, скажам, пана за сусед- 
нім сталом“. Мы ўсё аглянуліся, а барадаты пан устаў, пады- 
шоў да марака, дык як трэсьве яму па мордзе! Марак узяў 
піўную бутэльку і разьбіў яму галаву. Барадаты пан застаўся 
ляжаць бяз памяці, «з мы з мараком разьвіталіся, бо ён наме- 
рыўся ісьці, калі ўбачыў, што прыхаўтурыў гэтага пана. По- 
тым, калі марак пашоў, мы пана аджывілі і бясспрэчна дрэнна 
зрабілі, бо ён зараз-жа, як уваскрос, паклікаў паліцыю, хоць 
мы тут былі зусім ні пры чым, аднак паліцыя завяла нае У. 
часьць. Там ён увесь час намагаўся давесьці, што мы палі- 
чылі яго за оранг-утанга і што ўвесь час мы толькі пра яго 
і гаварылі. Мы гаварылі, што нічога падобнага, што не пра 
яго ішла гутарка, а пра оранг-утанга, і што ён не оранг-утанг. 
А ён усё сваё,--што пра яго, што гэта ён оранг-утанг. Мы 
сваё, што не оранг-утанг, а ён свае: Не, кажа, оранг-утанг; 
сам, кажа, чуў“. Я папрасіў пана камісара, каб ён сам пану 
ўсё растлумачыў. Камісар яму па-добраму стаў тлумачыць, 
але той ня даў яму гаварыць і сказаў, што камісар трымае 
нашу руку. Тады пан камісар загадаў пасадзіць яго за краты, 
каб той працьверазіўся, а мы намерыліся былі ісьці назад у 
»Тунэль“, але не давялося, -нас таксама пасадзілі за краты... 
Вось бачыце, пан капрал, што можа стацца з маленькага, 
пусьцяковага непаразуменьня, на якое і слоў шкада траціць: 
Ці, напрыклад, у Нямецкім бродзе адзін грамадзянін з Акруг- 
ліц пакрыўдзіўся, калі яго назвалі тыгровай гадзінай. Ды ці 
мала слоў, за якія ніхто не падлягае кары. Калі, напрыклад, мы-б 
з вамі сказалі, што вы--сусьлік, пі маглі б вы за гэта на нас 
раззлавацца? 

Капрал зарыкаў. Гэта нельга было назваць ні крыкам ні 
вам. Гэта быў рык, які зыказваў гнеў, шаленства і адчай, 
“зьліліся ў адно. Да гэтага концэртнага нумару дамеш- 
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ваўся тонкі сьвіст рулад, якія ВабблЫў восам, 
. фэльдкурат. 

Потым капрал аслабеў. Ён сеў на лаўку, і ягов 
нявыразныя вочы ўтаропіліся праз вакно ў далячыню на. 
і горы. 

-- Пан капрал,--сказаў вольнапісаны,--у гэты момант, со-. 
чачы за чарованым поглядам за шумнымі гарамі і пахучымі. 
лясамі, вы нагадваеце сабою натхнёную фігуру Дантэ. Тыя-ж. 
самыя шляхетныя рысы поэта, чалавека, чулага сэрцам ідушою, 
які агукваўся на ўсё ўзвышанае. Прашу вас, застанецеся так 
сядзець, гэта вам да твару. Як пранікнёна, бяз ценю робле- 
васьці і прыкідваньня лупіце вы вочы на пэйзаж, які перад. 
вамі разлягаецца. Бязумоўна, вы думаеце пра тое, як будзем 
прыгожа тут вясною, калі гэта пустая мясцовасьць засьцелецца 
стракатым дываном палявых кветак... 

-- Які арашаецца крынічкаю.- падхапіў Швэйк--А на 
пянёчку сядзіць пан капрал, сьлініць аловак і піша вершыкі 
ў часопісь ,Маленькі чытач“. 

Гэта ня вывела капрала з стану поўнай апатыі, Вольна” 
пісаны стаў запэўняць капрала, што ён бачыў зьлепленую яго 
галаву на выстаўцы скульптуры: 

Даруйце пан капрал, пі не ляпіў з вас скульптар 
Штурза? 1). 

Капрал глянуў на вольнапісанага і сказаў сумна: 

--. Не. 

Вольнапісаны змоўк і выцягнуўся на лаўцы. 

Канвойныя гулялі з Швэйкам у карты. Капрал з адчаю 
стаў заглядваць у карты пераз плечы гулякаў і нават дазволіў 
сабе зрабіць заўвагу, што Швэйк пашоў з туза і што яму вя. 
варта было казыраць: тады-б ў яго засталася сямёрка для 
знесу. 





--. У ранейшыя часы,--сказаў Швэйк,--у шынкох былі вельмі. 
добрыя надпісы на сьценах, спэцыяльна для дарадцаў. Памя- 
таю адзін надпіс: Ня лезь, дарадца, да гулякаў, а то даста-. 
неш па зубах“. 
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“цягнік падыходзіў да станцыі, дзе інспэкцыя абы- 
ла вагоны. Цягнік спыніўся. 

С. Так і ведаў,- сказаў бязьлітасны вольнапісаны, многа- 
значна глянуўшы на капрала,--інспэкиыя ўжо тут. 

У вагоны ўвайшла інспэкцыя. 

Начальнікам воінскага пягніка быў назначаны штабам афі- 
пэр запасу- доктар матэматычных навук Мраз. 

На такія дурнецкія справы заўсёды назначалі афіцэраў за- 
пасу. Мраз ад свае пасады зусім ашаламіўся. Ён заўсёды не- 
далічваўся вднаго вагона, хоць да вайны быў выкладчыкам 
матэматыкі ў рэальнай школе. Апрача таго, падлік каманды 
па асобных вагонах, зроблены на апошняй станцыі, ня сыхо- 
дзіўся з падлікам, зробленым пасьля пасадкі на будэйовіцкім 
вакзале. Калі ён праглядаў сьпіс інвэнтару, выяўлялася, што 
невядома адкуль узяліся дзьве палявыя кухні. Яго прахапілі 
дрыжыкі, калі ён констатаваў, што коні якімсьці чынам раз- 
множыліся. У сьпісе афіцэрскага складу ў яго не хапала двух 
малодшых афіцэраў. У пярэднім вагоне, дзе зьмяшчалася пал” 
кавая канцылярыя, не маглі знайсьці пішучай машынкі. Ад 
усяго гэтага хаосу ў яго забалела галава, ён выпіў ужо тры 
парашкі асьпірыну і інспэктаваў цягнік з хваравітым абліччам. 

Увайшоўшы разам з камэндантам цягніка у арыштанскае 
купэ і праглядзеўшы паперы, ён прыняў рапарт аднясчаснага 
капрала, што ім канваіруюцца два арыштанты і што ў яго 
вось столькі чалавек каманды. Потым начальнік цягніка па- 
раўнаў наяўнасьць з тым, што было ў паперах, а аглядзеў 
купэ. 

22 Гэта яшчэ каго вы везяце?- -строга запытаўся ён, па 
казваючы на обэр-фэльдкурата, які спаў на жываце, задзё 
рыста выставіўшы азадак проста на інспэкцыю. 

САсьмелюся далажыць, пан лейтэнант, заікаючыся прале- 
пятаў капрал.--Гэта, гэт... 

2 Які яшчэ тамугэта гэт“?- нездаволена сказаў Мраз,-- 
гаварэце выразьней. 

22 Асьмелюся далажыць, пан лейтэнант,--адкаў за капрала 
Швайк,- тэты пан што сьціць на жываце, нейкі п'яны обэр- 
Ь фэльдкурат. да нас прыстаў і ўлез у вагон, а мы не магл 


выкінуць. бо як ні як--начальства, і гэта было-б пару- 
' і ў 
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шэньнем чынаўшанаваньня. Ён, мусіць, пераблыта 
вагон з арыштанскім. 4 Вар 

Мраз уздыхнуў і паглядзеў на свае паперы. У паперах ня 
было нават ніякага намёку на обэр-фэльдкурата, які-б павінен 
быў ехаць з цягніком у Брук. У яго заторгалася вока. Ма па- 
пярэдняй прыпынцы ў яго раптам прыбавілася коняй, а цяпер-- 
калі ласка!--у арыштанскім купэ невядома адкуль бярэцца 
обэр-фэльдкурат. 

Начальнік цягніка ня прыдумаў нічога лепшага, як зага- 
даць капралу, каб той перавярнуў обэр-фэльдкурата, які спаў 
на жываце, тварам угору, бо ў ранейшым палажэньні нельга 
было пазнаць, хто ён такі. 

Капрал пасьля доўгіх намаганьняў перавярнуў обэр-фэльд- 
курата дагары, прычым фэльдкурат прачнуўся і, убачыўшы 
перад сабой афіцэра, сказаў: 

З ЕБ, зегігіз, Егеду, маз сіЬбз Мецез? АБепаеззеп зевоп 
Бегііе 1). 

Пасьля гэтага ён змоў заплюшчыў вочы і павярнуўся да 
сьцяны. 

Мраз у момант пазнаў, што гэта ўчарашні абжора з афі- 
цэрскага сабраньня, вядомы аб'ядала на ўсіх афіцэрскіх балях 
і ціха ўздыхнуў: 

-. За гэта зьявіцеся да палкоўніка)--сказаў ён капралу 
і накіраваўся да дзьвярэй. 

Швэйк затрымаў яго. 

22 Асьмелюся далажыць, пан паручнік, мне не належыць 
знаходзіцца тут. Я павінен быў быць пад арыштам да паловы 
адзінаццатай, бо тэрмін мой сягоньня скончыўся. Я пасаджаны 
пад арышт на тры дні, і цяпер павінен ужо знаходзіцца з 
іншымі ў цялячым вагоне. З прычыны таго, што адзінаццаць 
гадзін ужо даўно было, вельмі прашу, пан лейтэнант, высадзіць 
мяне з цягніка, ці перавесьці ў цяплушку, ці накіраваць да 
пана паручніка Лукаша. 

2. Прозьвішча?--запытаўся Мраз, гледзячы ў свае паперы. 

-- Швэйк Іосіф, пан лейтэнант. кў . уба 





1) А. Фрэдзі, як маешся? Якія навіны? Вячэра гатова? 
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і. Мтм.. Вы значыць тэй самы вядомы Швэйк,- сказаў 
“Мраз.- Сапраўды, вы павінны былі выйсьці з-пад арышту 
а палове адзінаццатай, але паручнік Лукаш прасіў мяне не 
выпускаць вас да Бруку, каб вы хоць у дарозе не выраблялі 
вашых штук. 

Калі вышла інспэкцыя, капрал ня мог утрымацца ад зьедлівай 
заўвагі: 

-- Ну, што, Швэйк, памагло вам тое, што вы зьвярнуліся 
да вышэйшай інстанцыі? Дык вось-жа! Гной! Каб я захацеў, 
дык мог-бы вамі абодвымі печ распаліць. 

22 Пан капрал,- сказаў вольнапісаны.-- Кідацца направа 
іналева гноем--аргумэнтацыя больш-менш пераканаўчая, але 
інтэлігентны чалавек нават у стане раздражненьня ці ў спрэчцы 
ве дазволіць сабе ўжываць такіх слоў. Што-х да сьмешных 
пагроз, што вы маглі-б намі абодвымі распаліць печ, то чаму-ж 
вы да гэтага часу гэтага не зрабілі, маючы для гэтага поў- 
ную магчымасьць? Мусіць, у гэтым выявілася ваша духоўная 
сьпеласьць і надзвычайная далікатнасьць. 

-- Досыць з мяне!--усхапіўся капрал.- Я вас абодвых пад 
суд магу падвесьці, 

2. За што-ж, саколік?--нявінна запытаўся вольнапісаны. 

-- Гэта ўжо мая справа, за што, храбрыўся капрал. 

-2 Ваша справа?- перапытаўся з усьмешкай вольнапісавы. 
Такая-ж самая, як і наша. Так як у картах: »Грошы вашы 
будуць нашы“. Хутчэй за ўсё на вас зрабіў уплыў загад зьявіц- 
да да палкоўніка, а вы спаганяеце сваю злосьць на нас і бал- 
бочаце, выразна злоўжываючы службовым становішчам. 

-- Хамы вы, вось што!--закрычаў капрал, набраўшыся 
храбрасьці і робячы страшны твар. 

-- Ведаеце, што я вам скажу, пан капрал,--сказаў Швэйк.-- 
Я, можна сказаць, стары салдат, служыў і да вайны, і ня было 
здарэньня, каб лаянка да чаго-небудзь прывяла. Некалькі гадоў 
таму назад, памятаю, быў у нас у роце камандзір разьдзелу, 
па прозьвішчы Шрэйтэр. Служыў ён звыштэрмінова. Яго-б. 
ужо даўно адпусьцілі дадому ў чыне капрала, але нянька ў 
маленстве яго, як відац», упусьціла з рук,--як той казаў. Пры- 
дзіраўся ён да нас, прыставаў, як г... да портак; то гэта ня 


- так, то тое не паводле інструкцыі- адным словам, мучыў, як 
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толькі мог, і заўсёды нас лаяў: Не салдаты вы, а 


Раз мяне гэта моцна дапякло?“і я пашоў з рапартам да ка- ., 


мандзіра роты. .Табе чаго?“ --пытаецца капітан. ,Асьме- 
люся далажыць, пан капітан, вось са скаргай на нашага фэльд- 
фэбеля Шрэйтэра. Мы, як-ніяк, салдаты яго вялікасьці, а не 
кіжлаі., Мы служылі верай і праўдай гасудару імпэратару, а ня 
грушы акалочвалі“.--Глядзі ў мяне, казяўка, адказаў мне 
капітан.--Вон! І каб больш мне на вочы не пападаўся!“ А я 
на гэта: Вельмі прашу накіраваць мяне да камандзіра баталь- 
ёна“. Калі я камандзіру батальёна пры рапарце давёў, што мы 
ніякія не кіжлаі, а салдаты яго вялікасьці імпэратара, пад- 
палкоўнік пасадзіў мяне пад арышт на два дні, а я папрасіў 
накіраваць мяне да камандзіра палка. Палкоўнік пасьля маіх 
тлумачэньняў закрычаў на мяне, што я аёталоп, і каб выбі- 
раўся к чортавай матары. А я на гэта: , Вельмі прашу, пан 
палкоўнік, накіраваць мяне да камандзіра брыгады“. Тут ён спу- 
жаўся і ў момант загадаў паклікаць у канцылярыю нашага фэльд- 
фэбеля Шрэйтэра, і таму прышлося перад усім афіцэрамі 
прасіць у мяне прабачэньня за слова ,кіжлай“. Потым ён мяне 
нагнаў у дварэ і сказаў, што з сягодняшняга дня ён мяне 
лаяць ня будзе, але давядзе мяне да дысцыплінарнага баталь- 
ёну. З таго часу я заўсёды асьцерагаўся, але такі не ўсьця- 
рогся. Стаў я раз на варце ля цэйхгаўза. На сьцяне, як звы- 
чайна, кожны вартавы што-небудзь пакідаў на ўспамін: на- 
малюе, скажам, жаночае прыстройства альбо вершых які на- 
піша. А я нічога ня мог прыдумаць і ад нуды расьпісаўся 
пад надпісам: уФэльдфэбель Шрэйтэр сволач“, які там раней 
быў. (Фэльдфэбель, сукін сын, ураз на мяне данёс, бо хадзіў 
за мною па пятах і высочваў мяне, як паліцэйскі сабака. На 
няшчасьце пад гэтым надпісам быў другі: ,На вайну мы ня 
пойдзем, на яе мы ўсе на...“. А справа адбывалася ў 191? г. 
калі нас меліся пасылаць супроць Сэрбіі з-за консула Прахазкі” 
Мяне зараз-жа накіравалі ў Тэрэзін, у вайсковы суд. Разоў 
пятнаццаць прыблізна паны з вайсковага суду фотографавалі 
сьцяну цэйхауза з усімі надпісамі і маім подпісам у тым ліку. 
Мне разоў дзесяць загадвалі, каб дасьледваць мой почарк, на- 
пісаць: На вайну мы ня пойдзем, на яе мы ўсе на...“--Ё ня 
менш пятнаццаці разоў мне прышлося ім напісаць » Фэльд- 
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э “Шрэтэр сволач“. Нарэшце прыехаў экспэрт-графолёс 
загадаў мне напісаць: »29 чэрвеня 1897 году Краловы Двур 9) 
перанёс жах стыхійнага разьліву Эльбы“. Гэтага малаў--сказаў 
судовы сьледчы.--Для нас найбольш важнае знаходзіцца ў 
тым с... Прадыктуйпе яму што-небудзь такое, дзе шмат ўс“ і ўр“. 
Экспэрт прадыктаваў мне: сэрб, сьцерва, сьвярбеж, херувім, 
рубін, шэльма, судовы экспэрт, як відаць, зусім зарапарта- 
ваўся і ўвесь час аглядаўся на салдата са стрэльбай. На- 
рэшце ён сказаў, што трэба, каб я напісаў ўуСонейка ўжо па- 
чынае прыпякаць: пачынаюцца гарачыя дні“, і што гэта пойдзе 
ў Вену. Потым увесь матэрыял быў накіраваны ў Вену, і на- 
рэшце высьветлілася, што надпісы зроблены не маёю рукою, 
а подпіс, у якім я прызнаўся, сапраўды мой. Мяне засудзілі 
на шэсьць тыдняў за тое, што я расьпісаўся, стоячы на варце, 
і ня мог значыць, ахоўваць даручанае мне ў той момант, па- 
куль я расьпісваўся на сьцяне. 

-2 Добра яшчэ, што гэта не засталося без пакараньняў 
не бяз здавальненьня сказаў капрал.--Вы злачынны тып. Каб 
я быў на месцы вайсковага суду, я-б закаціў вам ня шэсьць 
тыдняў, а шэсьць гадеў. 

-- Ня будзьце такім грозным, --узяў слова вольнапісаны.-- 
Падумайце лепш пра тое, што з вамі будзе. Толькі што пры 
інспэкцыі вам было сказана, што вы павінны зьявіцца да каман- 
дзіра палка. Ня шкодзіла-б вам падрыхтавацца да гэтага сур“ 
ёзнага моманту і ўзважыць усю мізэрнасьць вашага капраль- 
скага існаваньня. Чым, уласна, зьяўляецеся вы ў параўнаньні 
з сусьветам, калі прыняць пад увагу, што самая блізкая ня- 
рухомая зорка знаходзіцца ад гэтага воінскага цягніка на ад- 
легласьці ў дзьвесьце семдзесят пяць тысяч разоў большай 
чым сонца, і яе паралякс утварае вугал, роўны аднэй сэ- 
кундзе. 

Калі ўявіць сабе вас у сусьвеце ў выглядзе нярухомай зоркі, 
вы бясспрэчна былі-б вельмі мізэрным, каб вас можна было 
ўбачыць нават у самы моцны тэлескоп. Для такой мізарнасьці 
на сьвеце няма нават слоў. За паўгода вы зрабілі-б на неба- 
схіле дугу, а за год эліпс такога малога памеру, што іх нельга 
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ралякс быў-бы нязьмерна малым. . к 

2. У такім выпадку, заўважыў Швэйк,- пан капі 
ганарыцца: яго ніхто ня можа зьмерыць. Што-б ня здарь 
на яўцы ў палкоўніка, пан капрал павінен заставацца сп: 
ным і стрымліваюць сваю порсткасьць, бо ўсялякае хваля-. 
ваньне шкодзіць здароўю, а ў час вайны здароўе павінен кож- . 
ны шанаваць. Цяжкасьці, зьвязаныя з вайной, патрабуюць, каб 
кожная асоба ня была здыхляцінай. Калі вас, пан капрал, па- 
садзяць,--казаў далей Шзвэйк з мілай усьмешкай,--у выпадку, 
калі з вамі зробяць такую несправядлівасьць, вы не павінны 
губляць бадзёрасьці і павінны заставацца пры сваёй думцы. 
Знаў я аднаго вугольшчыка (звалі яго (Францішак Шквор), 
якога ў пачатку вайны пасадзілі разам са мною пры паліцэй- 
скай управе ў Празе за дзяржаўную здраду. Пасьля яго пака- 
ралі сьмерцю праз прагматычную санкцыю. Калі ў яго ва до- 
пыце запыталі, ці няма ў яго якіх-небудзь супярэчаньняў 
супроць пратаколу, ён сказаў: 

22 Няхай было, як было; як-небудзь ды было-ж: ніколі так 
ня было, каб ніяк ня было. 

За гэта яго пасадзілі ў цёмную адзіночку і не давалі яму 
ні есьці, ні піць, а потым зноў павялі на допыт. Але ён за- 
стаўся пры сваім, што няхай было, як было, як-небудзь ды 
было-ж: ніколі так ня было, каб ніяк ня было“. 

Яго накіравалі ў вайсковы суд, і магчыма, што іна шыбе- 
ніцу ён ішоў з тымі самымі словамі. 

-- Цяпер, кажуць, здорава вешаюць і расстрэльваюць. 
сказаў адзін з канвойных.--Нядаўна чыталі нам на пляцы загад, 
што ў Матоле расстралялі аднаго запаснога, Кудрну за тое, 
што капітан рубануў шашкаю яго хлапчука, якога на руках 
трымала яго жонка, калі разьвітвалася ў Бэлэшове з мужам 
а ён, Кудрна, раззлаваўся на капітана. Усіх політычных арыш- 
тоўваюць. Аднаго рэдактара з Моравіі расстралялі. Ротны нам 
казаў, што і рэшту гэта чакае. А 

-- Усяму ёсьць межы,- сказаў вольнапісаны двухсэнсова- 

2. Ваша праўда, -адгукнуўся капрал.--Так ім, рэдактаром 
і трэба. Народ толькі падбухторваюць. Гэта як пазалетась, ў 
калі я яшчэ быў яфрэйтэрам, пад маёй камандай быў адзін рэ- ; 
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к Ён яне іначай не называў, як паршывай авечкай, якая 
4 сю армію паскудзіць. А калі я яго вучыў рабіць вольныя 
“н “практыкаваньні да сёмага поту, ён заўсёды гаварыў: ,Прашу 
паважаць ва мне чалавека“. Я яму тагды паказаў зчалавека". 
Раз, калі ўвесь двор казармы быў у лужынах, падвёў яго да 
лужыны і скамандваў злажыся!" прышлося хлопцу кідацца ў 
лужыну, толькі пырскі ляцелі, як у купальні. А пасьля абеду 
на ім зноў усё павінна было блішчэць, мундзір павінен быў 
быць вычышчаны, як новы. Ну, і чысьціў, крахтаў, а чысьціў 
ды яшчэ ўсялякія заўвагі дазваляў сабе рабіць. Назаўтра зноў 
быў ён у мяне ў гразі, як сьвівьня выкачаны, а я стаю над ім 
і кажу: Ну, пан рэдактар, дык хто-ж вышэй: паршывая авечка 
ці ваш славуты зчалавек“? Тыповы быў інтэлігент. т 

Капрал з пераможным выглядам паглядзеў на вольнапіса- 
нага і гаварыў далей: 

-2 Яму спаролі нашыўкі вольнапісанага якраз за яго інтэ- 
лігентнасьць, і за тое, што ён пісаў у газэты пра зьдзекі, 
з салдат. Але як яго ня скубці: калі такі вучоны чалавек, аня 
можа разабраць замок у вінтоўцы, хоць яму дзесяць разоў 
паказвай. А калі яму скажаш , раўненьне налева“, ён верне 
сваю галаву, як назнарок, направа і глядзіць на цябе, як ва- 
рона. Прыёмаў з вінтоўкай ня ведае, ня ведае, за што раней 
брацца: за рамень ці за патранташ. Вылупіць на цябе зрэнкі, 
як баран на новыя вароты, калі яму пакажаш, што рука па- 
вінна скаўзануцца па рамяні ўніз. Ня ведаў нават, ва якім 
палячы носяць вінтоўку; чэсьць аддаваў як малпа. А павароты 
пры маршыроўцы, божа ты мой! Пры камандзе укругом марш!" 
яму было ўсёроўна, з якой нагі ні рабіць: шлёп, шлёп, шлёп-- 
ужо пасьля каманды пёр яшчэ крокаў шэсьць уперад, туп, туп 
туп... і толькі тагды паварочваўся, як певень на ражне, а крок 
трымаў, як падагрык, ці падскокваў, як старая дзеўка на 
«фэсьце. 

Капрал сплюнуў. 

с Ён сабе знарок выбраў моцна заржавелую вінтоўку 
каб навучыцца чысьціць, цёр яе, як сабака суку, але каб жават 
купіў сабе на два кілё пакульля больш, усёроўна шчога-ня 
ы вычысьціць. Чым больш чысьціў, тым вінтоўка горш 
з, а потым на аглядзе хадзіла вінтоўка ў афішэраў па 














руках, і ўсе дзівіліся, як гата можна давесьці він 
кога стану. Наш капітан заўсёды яму казаў, што салда : 
ня будзе, што лепш за ўсё яму пайсьці павесіцца, каб. 
жраў дарэмна салдацкага хлеба. А ён толькі з-пад акуляраў: 
вачыма лыпаў. Дзень, калі ён не пападаў у нарад ці ў кар-. 
цар, быў для яго вялікім сьвятам. У такія дні ён звычайна. 
пісаў свае артыкульчыкі пра тое, як зьдзекуюцца з салдат, 
у газэты, пакуль не ператрэсьлі яго куфэрак. Ну і кніг у яго 
там было! Усё толькі пра разбраеньне ды пра мір паміж на- 
родамі. За гэта яго адправілі ў гарнізонную турму, і з таго 
часу мы ад яго пазбавіліся, пакуль ён зноў у нас не зьявіўся» 
але ўжо ў канцылярыю, дзе ён сядзеў і выпісваў пайкі; яго 
там пасадзілі, каб ня стыкаўся з камандай. Такі быў, сумны 
канец гэтага інтэлігэнта. А мог-бы стаць пэрсонай, каб праз 
сваю дурнату ня быў разжалаваны. Мог-бы стаць падпаруч- 
нікам. 

Капрал уздыхнуў. 

-- Ужо на што: складкі на шынялі ня ўмеў заправіць. 
Толькі і ведаў, што выпісваў сабе з Прагі ўсялякія вадкасьці 
і мазі для чысткі гузікаў. і то яны ў яго былі іржавыя. Але 
языком мяньціць умеў, а калі стаў служыць у канцылярыі, 
дык толькі і рабіў, што пачынаў філёзофстваваць. Ён і раней 
быў на гэта сквапны. Адным словам- чалавек", як я вам 
ужо казаў. Раз, калі ён пачаў разважаць перад лужынай, 
куды яму належала бухнуцца па камандзе ,лажыся!“--я яму 
сказаў: ,Калі пачынаюць разважаць пра чалавека ды пра 
гразь, мне, кажу, успамінаецца, што чалавек быў створаны 
з гразі,-і там яму і месца“. 

Выказаўшыся, капрал быў вельмі здаволены сабою і стаў 
ждаць, што скажа вольнапісаны на гэта. Аднак першым адгук- 
нуўся Швэйк: 

-- Ва такія вось штукі, за прыдзіркі некалькі гадоў таму 
назад у З5-м палку нейкі Конічак закалоў капрала і сябе, 
У ,Кур'еры“ гэта было. У капрала на целе было нешта з тры Г 
паць колатых ран, з якіх больш за тузін было сьмя 
А салдат пасьля гэтага сеў на няжывога аа і, се, 
сна ім, закалоў і сябе. Другі выпадак быў некалькі гадоў т 
назад у Далмацыі: там зарэзалі капрала, і да гэтага Я 
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то гэта зрабіў. Гэта засталося пахованым у змроку 
ч сьці, і высьветлена было толькі тое, што прозьвішча 
С“зарэзанага капрала было Фіала, а сам ён быў з Драбоўны 
спад Турновам. Потым вядомы мне яшчэ адзін выпадак з ка- 
пралам Рэйманэкам з 75-га палка... 

Не пазбаўленае прыемнасьці апавяданьве было перапынена 
моцным крахтаньнем на лаўцы, дзе спаў обэр-фэльдкурат 
Лаціна. ' 

Патэр прачынаўся ва ўсёй прыгожасьці і прыстойнасьці, 
Калі ён прачынаўся, адбываліся такія самыя зьявы, Як і тагды, 
калі прачынаўся малады вялікан Гарганцюа, якога апісаў 
стары вясёлы Рабле. 

Обэр-фэльдкурат адрыгваў і пазяхаў на ўвесь вагон. На- 
рэшце ён сеў і зьдзіўлена запытаўся: 

2. Што за чорт, дзе гэта я? 

Капрал лісьліва адказаў начальству, якое прадзірала вочы. 

2 Асьмелюся далажыць, пан обэр-фэльдкурат, вы робіце 
ласку быць у арыштанскім вагоне. 

На твары патэра прамільгнула зьдзіўленьне. З хвіліну ён 
сядзеў моўчкі і старанна думаў, але дарэмна. Ад падзей мі- 
нулай ночы і да таго, калі ён прачнуўся ў вагоне з кратамі 
на вокнах, было цэлае мора забыцьця. Нарэшце ён запытаўся 
ў капрала, які ўсё яшчэ стаяў перад ім у лісьлівай позе: 

-- А хто загадаў мяне, як якога-небудзь... 

2. Асьмелюся далажыць, бяз усякага загаду, пан обэр- 
фэльдкурат, 

Патэр устаў і пачаў хадзіць паміж лавак, мармычучы, што 
ён нічога не разумее. Потым ён зноў сеў і запытаўся: 

-- А куды гэта мы едзем? 

-- Асьмелюся далажыць, у Брук. 

-- А чаго мы туды едзем? 

-- Асьмелюся далажыць, туды пераведзены ўвесь наш 
9і-ы полк. 

Патэр пачаў зноў моцна думаць пра тое, што з ім здары- 
лася, як ён трапіў у вагон і чаго ён, уласна, едзе ў Брук як- 
с разз 91-м палком і пад канвоем. Нарэшце ён так адчухаўся, 
йо заўважыў прысутнасьць вольнапісанага. Ён зьвярнуўся 
яго: 
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22 Вы чалавек інтэлігентны; можа, вы можаце ра 
чыць мне, ня тоячы нічога, якім чынам я трапіў да вас? 

-- З прыемнасьцю, - па-прыяцельску сказаў вольнапісаны.-- 
Проста вы прымазаліся да нас раніцою пры пасадцы ў ияг- 
нік, бо былі пад мухай. 

Капрал строга глянуў на вольнапісанага. 

-- Вы ўлезьлі да нас ў вагон--гаварыў далей вольна- ' 
пісаны,- гэта факт. Вы ляглі на лаўцы, а Швэйк падлажыў 0. 
вам пад голаву свой шынель. На папярэдняй станцыі інспэк- 
цыя, якая абходзіла цягнік, запісала вас у сьпіс афіцэрскіх 
чыноў, якія знаходзяцца ў цягніку. Вы былі, так сказаць, офі- 
цыйна выяўлены, і праз гэта наш капрал павінен будзе зья- 
віцца да палкоўніка. 

2. Так, так,- уздыхнуў патэр.--Значыць мне на бліжэйшай 
станцыі трэба перасесьці ў штабны вагон. А што, разносілі 
ўжо абед? 

2. Абед будзе ў Вене, пан обэр-фэльдкурат, -- уставіў 
капрал. 

--. Дык гэта вы падлажылі мне пад голаву шынэль?-- 
зьвярнуўся патэр да Швэйка.- Вельмі вам дзякую. 

2. Не заслугоўваю падзякі,--адказаў Швэйк;--я зрабіў так, 
як павінен зрабіць кожны салдат, калі бачыць, што ў началь- 
ства няма нічога пад галавою і што яно... тае. Кожны салдат 
павінен паважаць сваё начальства, нават калі яно трохі не 
ў сабе. У мяне з фэльдкуратамі вялікая практыка, бо я быў 
дзяншчыком у фэльдкурата Отто Каца. Народ яны вясёлы 
і добры. 

На обэр-фэльдкурата з пахмельля найшоў прыпадак дэмо- 
кратызму. Ён выняў папяроску і падаў яе Швэйку: 

-- Куры! Ты, кажуць, праз мяне павінен зьявіцца да пал- 
коўніка?--зьвярнуўся ён да капрала:- Нічога, брат, ня бойся. 
Я за цябе заступлюся. Нічога табе ня будзе. А цябе,- сказаў 
ён Швэйку,--я' вазьму з сабой; будзеш у мяне жыць, яе лай 
у хрыста за пазухай. : ь.- 

На яго найшоў новы прыпадак вялікадушша, і ён наабяцаў- 
шмат-чаго ўсім: вольнапісанаму абяцаў купіць шоколаду, ка 
войным- рому, капрала абяцаў перавесьці ў фотог 
аддзяленьне пры штабе 7-й кавалярыйскай дывізіі і. 
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х, што ён іх вызваліць і ніколі не пакіне. І тут-жа стаў 
аваць папяросамі з свайго партабака ня толькі Швэйка, 
“але і іншых, сказаўшы, што дазваляе ўсім арыштантам ку- 
рыць, і абяцаў паклапаціцца аб тым, каб яны былі вызвалены 
ад пакараньня і вярнуліся ў строй. 

2 Не хачу, каб вы мяне дрэнна ўспаміналі,--сказаў ён-- 
Наогул вы робіце на мяне ўражаньне людзей паважных, угод” 
ных госпаду богу. Калі вы і саграшылі, то за свае грахі рас- 
плдачваецеся, і, як я бачу, цярпліва і бяз скаргаў пераносіце 
сваю кару, пасланую вам ад бога. 

22 На падставе чаго вы падпалі пад спагнаньне?--зьвяр- 
нуўся ён да Шэйка. 

ў 2. Бог мяне пакараў,- набожна адказаў Швэйк,- выбраўшы 
сваёй прыладай палкоўніка, пан обэр-фэльдкурат, з прычыны 
незалежнага ад мяне спазьненьня ў полк. 

2 Бог бясконца літасьцівы і справядлівы, урачыста ска- 
заў обэр-фэльдкурат.-- Ён ведае, каго карае, бо выказвае нам 
гэтым самым сваё усеведзньне і ўсемагутнасьць. А вы-ж за 
што сядзіце, вольнапісаны? 

-- Ва гордасьць - адказаў вольнапісаны.--Найлітасьцівей- 
шаму стварыцелю ўгодна было паслаць мне раматус, і я за- 
ганарыўся. Калі адбуду пакараньне, мяне прыкамандыруюць 
да палкавой кухні. 

-- Што бог ня робіць, усё к лепшаму, -з патосам сказаў 
патэр, пачуўшы пра кухню.- Паважны чалавек і на кухні можа 
зрабіць сабе кар'еру. інтэлігентных людзей трэба назначаць 
якраз на кухню для большага багацьця комбінацый, бо абы 
як згатаваць--ня штука, а ўмельства ў тым, каб з любасьцю 
скласьці страву. Вазьмеце, напрыклад, падліўкі. Чалавек інтэ- 
лігентны, гатуючы падліўку з цыбуляю, перш за ўсё возьме 
гародніны ўсіх гатункаў па троху, добра ўсмажыць іх на 
масьле, потым дадасьць туды сушаных карэньняў, пасьля гэ- 
тага прыправіць усё гэта зьлёгку спэцыямі і імбірам. Звы- 
чайны-ж кухар-тупіца разварыць цыбуліну, а потым туды 
бухне мукі, падсмажанай на гавяджай тлустасьці,-і гатова. 
На маю думку для вас ляпей за афіцэрскую кухню нічога 
і быць ня можа. Чалавека някультурнага могуць пярпець 

“побыце ў якой-небудзь звычайнай працы, але ў кухарскім 
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мастацтве гэта зразу дасьць сябе адчуць. Учора: 
у Будэйовіцах, у афіцэрскім сабраньні, падалі нам, між іншым, 
ныркі ў мадэры. Той, хто мог іх так прыгатаваць (няхай да-. 
руе яму бог за гэта ўсе яго грахі!), быў інтэлігент у поўным 
сэнсе гэтага слова. Дарэчы, у тамашняй афіцэрскай кухні са-. 
праўды служыць нейкі настаўнік з Скутча... А тыя-ж самыя ныркі. 
на мадэры еў я раз у афіцэрскай сталоўцы 64-га запаснага 
палка. Навалілі туды кмену--ну, адным словам, так, як га- 
туюць ныркі з перцам у простым шынку. А хто гатаваў? Кім, 
каб запытаўся, быў іхні кухар да вайны? Жывёлу даглядаў 
у маёнтку! . 

Фэльдкурат памаўчаў трохі і пачаў разьбіраць кухарскую 
проблему ў Старым і Новым завеце, зазначыўшы, што ў тыя 
часы зьвярталі асаблівую ўвагу на прыгатаваньне смачных 
страў для падмацаваньня пасьля набажэнства і царкоўных 
сьвят. Потым ён прапанаваў што-небудзь сьпець і Швэйк 
ахвотна, але як заўсёды не дарэчы, запеў: 





ідзе Марына 

З Гаданіна, 

За ёю птахам 

З віном пад пахай 
імчыцца поп-- 
Чыгунны лоб. 


Але фэльдкурат зусім не зазлаваў. 

2. Каб было пад рукою хоць трошкі рому, дык-бы і віна 
ня трэба было,--сказаў ён, ветла ўсьміхаючыся,--а што да 
Марыны, дык і без яе абыйдземся. З імі толькі грэх адзін. 

Капрал палез у кішэнь шыняля і выцягнуў пляскатую 
пляшку з ромам. 

22 Асьмелюся прапанаваць, пан обэр-фэльдкурат,--па го” 
ласе яго знаць было, якою цяжкою для яго была гэта ахвяра, -- 
ня гневайцеся. 

-- Не загневаюся, саколік,--адказаў той і ў голасе яго 
прагучэлі радасныя ясныя ноткі.- П'ю за наша счасьлівае па”. 
дарожжа. 

З. Езус, Мар'я!- уздыхнўў капрал, бачачы, як обэр-фальд- 
курат зразу праглынуў палазіну таго, што было ў пляшцы. 
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“вы, такі-сякі,- пагразіў яму обэрфэльдкурат, усьмі- 
г: “і многазначна падміргваючы вольнапісанаму. Вы ась- 
“мельваецеся ўспамінаць імя пана бога дарэмна. За гэта ён 
вас павінен пакараць.---Патэр зноў глынуў з пляшкі і, пе- 
радаючы яе Швэйку, скамандаваў:-- Скончыць! 

С-- Нічога ня зробіш- -дысцыпліна, дабрадушна сказаў 
Швэйк капралу, аддаючы яму пустую пляшку: У вачох унтэра 
зьявіўся той асаблівы бляск, які можна наглядаць толькі ў 
вар'ятаў. 

-- А цяпер я трошкі задрамлю да Вены,--сказаў обэр- 
фэльдкўрат.--Пабудзеце мяне, як толькі прыедзем у Вену. 
А вы, зьвярнуўся ён да Швэйка,--схадзеце на кухню ў афі- 
цэрскае сабраньне, вазьмеце там пасуду і прынясеце мне абед. 
Скажэце там, што для пана обар-фэльдкурата Лаціны. Злаў- 
чэцеся дастаць падвойную порцыю. Калі будуць кнэдлікі, то 
не бярэце з акрайчыка--нясходна. Потым прынясеце мне ад- 
туль бутэльку віна і не забудзьцеся ўзяць з сабую кацялок: 
няхай туды нальлюць рому. 

Патэр Лаціна пачаў шукаць у кішэнях. 

-- Слухайце,- сказаў ён капралу, -у мяне няма дробных, 
пазычце мне злот... дык вось пам. Як прозьвішча. 

-- Швэйк. 


22 Вось вам, Швэйк, гасьцінца. Капрал, пазычце мне яшчэ 
адзін злот. Гэта я вам дам, Швэйк, калі вы ўсё зробіце, як 
належыць. Апрача таго дастаньце мне там папярос і цыгар. 
Калі будуць выдаваць шоколад, то стральнеце падвойную пор- 
цыю, а калі консэрвы, дык, глядзере, дастаньце вэнджаны 
язык ці гусіную пячонку. Калі будуць даваць швэйцарскі сыр, 
дык не бярэце з краю, а венгерскай кілбасы няхай вам ад- 
рэжуць з сярэдзіны сачнейшы кусок. 

Обэр-фэльдкурат выцягнуўся на лаўцы і праз хвіліну за- 
снуў. 

--. Спадзяюся, вы цалкам задаволены нашым знайдзёнкам,-- 
сказаў вольнапісаны ўнтэр, калі обэр-фэльдкурат захроп.-- 
Хлопец хоць куды. 

“ах Адвучаны ад грудзей, як той казаў,--уставіў Швэйк,-- 
ко з бутэлечкі смокча, пан капрал... 
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Капрал хвіліну змагаўся сам з сабою, але раптам ( 
З сябе маску лісьлівасьці і суха сказаў: 

-- Мякка сьцеле.. 

2. Дробных, кажа, у яго няма;--сказаў Швэйк.- Гэта мне 
нагадвае аднаго муляра з Дэйвіц 1), па прозьвішчы Млічка. 
У таго чіколі нябыло дробных, пакуль ня ўлез у гісторыю і не 
папаў у турму за машэнства. Дробных у яго ня было, а буй- 
ныя прапіў. 

2. У 75-м палку,- умяшаўся ў гаворку адзін з канвойных,-- 
капітан прапіў да вайны ўсе палкавыя грошы, за што яго 
і паперлі з вайсковай службы. А цяпер зноў капітанам. Потым 
яшчэ адзін фэльдфэбель пракраўся: украў сукно на лацканы, 
больш за дваццаць кускоў, а цяпер падпрапаршчыкам. А вось 
аднаго простага салдата нядаўна ў Сэрбіі расстралялі за тое, 
што ён зьеў зараз цэлую бляшанку консэрваў, якую павінен 
быў разьмеркаваць на тры дні. 

22 Гэта да справы не адносіцца,- сказаў капрал.--Але 
што праўда, то праўда: пазычыць у беднага капрала два злоты, 
каб даць гасьпінца,- гэта ўжо... 





22 Вось вам ваш злот--сказаў Швэйк.--Не хачу разжы- 
вацца вашым дабром. А калі атрымаю ад обэр-фэльдкурата 
другі, то таксама аддам яго вам, каб вы ня плакалі. Вам па- 
вінна быць толькі прыемна, што начальства пазычае ў вас 
грошы. Вельмі вы ўжо эгоіст вялікі. Справа ўсяго ў якіх-не- 
будзь няшчасных двух злотах. Паглядзеў-бы я, што-б вы за- 
пелі, каб вам прышлося жыцьцё аддаць за начальства. Ска- 
жам, калі-б ён ляжаў паранены за няпрыяцельскай лініяй, а 
вам-бы прышлося яго ратаваць і вынесьці яго на руках з лініі 
агню, а ў вас-бы стралялі шрапнельлю і чым папала... 

-- Вы то ўжо напэўна нарабіліб у порткі,--абараняўся 
капрал.- Вёска! 

22 У час атакі то шмат хто сябе ў порткі накладае, -за- 
ўважыў нехта з канвою.--Нядаўна ў Будэйовіцах расказваў 
нам адзін паранены, што ён сам у час наступленьня нарабіў 
у порткі тры разы засаб. Першы раз, калі вылезьлі з пры- 
крыцьця на пляцоўку перад драцяною загародай; другі раз, 





3) Раён Прагі. 
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“біць з кулямётаў і трэці раз, калі рускія кіну- 
Сліся на іх у штыхі і закрычалі ура“. Тут яны пусьціліся на- 
зад пад прыкрыцьце, і ва ўсёй роце ня было ніводнага, які-б 
не накладаў сабе ў порткі. А адзін забіты застаўся ляжаць у 
траншэі, ногі ў яго зьвісалі ўніз; пры наступленьні яму зьнесла 
паўчэрапа, нібы нажом адрэзала. Той у апожні момант так 
абрабіўся, што ў яго цякло з портак па чаравіках і разам з 
крывёй сьцякала ў траншэю, якраз на яго палавінку чэрапа 
з мазгамі. Тут, брат, ніхто ня ведае, што з ім здарыцца. 

-. А іншы раз,- сказаў Швэйк,- пры рукапашнай бойцы 
чалавека ад чаго-небудзь так занудзіць, што рады няма. 
У Празе ў Падгарэльцы, у шынку Панорама" адзін з ка- 
манды ачуньваючых, паранены пад Перамышлем, расказваў, 
як яны дзесьці пад нейкай крэпасьцю пашлі ў штыхі. Адкуль 
узяўшыся, палёз на яго рускі салдат, хлопец-гара, штых на 
перавес, а з носа ў яго вісеў здаровы сапляк. Няшчасны 
толькі глянуў на яго валізарны нос з сапляком, і так яго 
зразу занудзіла, шго прышлося бегчы ў палявы шпіталь. Яго 
там палічылі за халернага і паслалі ў халерны барак ў Буда- 
пэшт, дзе ён сапраўды захварэў на халеру. 

-2 Кім ён быў: радавым ці капралам? --запытаўся вольна- 
пісаны. 

2. Капралам,--спакойна адказаў ІШвэйк. 

2. Тое-ж самае можа здарыцца і з колным вольнапісаным.-- 
па-дурному заўважыў капрал і пры гэтым з пераможным 
выглядам паглядзеў на вольнапісанага, нібы кажучы: »А што, 
выкусіў? І крыць няма чым“. 

Але вольнапісаны не адказаў і лёг на лаўцы. 

Пягнік падходзіў да Вены. Хто ня спаў, глядзеў праз вакне 
на драцяныя загароды і ўмацаваньні для абароны Вены. Гэта 
ўсіх прыгнятала. Нават нясьціханы лямант, які чуўся з ваго- 
наў, дзе ехалі бараны“, з Кашпарскіх гор,-“Жапа ізсВ Киа, 
мапа ізсЬ Кига, мапп ізср чіе4а, зіеда Кип--сьпіх пад уплы- 
вам цяжкога пачуцьця, выкліканага выглядам драцяных зага- 
род, якімі была абведзена Вена. 

-- Усё ў парадку- сказаў Швайк, гледзячы на акопы,--усё 
ў поўным парадку. Адно толькі нядобра, што венды могуць 
раць сабе штаны, калі паедуць за горад, каб падыхаць 
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чыстым паветрам. Тут трэба быць вельмі ас 
огул Вена--вельмі важны горад,--гаварыў ён далей.- Узя! 
напрыклад, дзікіх зьвяроў у шэнбрунскім зоолёгічным : 
Калі я некалькі гадоў таму назад быў у Вене, я ахватней 
за ўсё хадзіў глядзець на малпаў, але калі праяжджае якая- 
небудзь асоба з імпэратарскага палацу, то нікога, на жаль, 
туды праз кардон ня пускаюць. Са мною быў адзін кравеш, 
з Вены з дзесятага раёну, дык яго арыштавалі за тое, што . 
яму загарэлася абавязкова паглядзець на гэтыя малпы, 

-- А ў палацы вы былі?- запытаўся капрал. 

2. Там надзвычайна,--адказаў Швэйк.-- Я там ня быў, але 
мне расказваў адзін чалавек, які там быў. Самае цікавае, што 
там ёсьць, гэта палацавы канвой. Кожны з іх павінен быць 
два мэтры на вышкі, а потым атрымоўвае трафіку"). А прын- 
цэс там як сабак нярэзаных. 

Цягнік прамільгнуў паўз нейкую станцыю, і адтуль, пасту- 
пова заціхаючы, даносіліся гукі аўстрыйскага гімну. Капэля 
была выслана на станцыю для спатканьня эшалёну, мусіць 
памылкова, бо цягнік праз досыць доўгі кавалак часу спы- 
ніўся на другім вакзале, дзе для эшалёну быў нарыхтаваны 
абед і ўрачыстае спатканьне. 

Але ўрачыстыя спатканьні ўжо ня мелі такога характару, 
як у пачатку вайны, калі салдаты, якія накіроўваліся на фронт, 
атрымлівалі на кожнай станцыі што-небудзь перакусіць і калі 
іх усюды сустракалі цэлыя плоймы адзетых у ідыёцкія белыя 
сукенкі дзяўчатак з яшчэ больш ідыёцкімі тварамі і такімі-ж 
самымі ідыёцкімі букетамі. Але дурнейшымі за ўсё былі, вя- 
дома, прывітальныя прамовы тае ці іншай пані, муж якой лі- 
чыў сябе ўра-патрыётам. 

Урачыстая дэлегацыя, што сустрэла эшалён, у якім ехаў 
Швэйк, складалася з трох пань--членаў аўстрыйскага тава- 
рыства Чырвонага Крыжу, дзьвюх пань--членаў нейкага вай- 
сковага гуртка венскіх пань і паненак, аднаго офіцыйнага 





1) Крамка, у якой прадаюцца паштовыя і гербавыя маркі, папяросы і 
тытунь (у Аўстра-Вэнгрыі была тытунёвая дзяржаўная монопелія) і інш. . 
Концэсія на трафіку давалася інвалідам, удовам салдат і інш. і была як-бы 
пэнсіяй. 
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венскага магістрату і аднаго вайскоўца. На іх 
г рах відаць была стомленасьць. Эшалёны праяжджалі днём 
і ноччу, санітарныя цягнікі з раненымі прыбывалі кожную га- 
дзіну, на станцыях увесь час перакідваліся з аднаго шляху на 
другія цягнікі з палоннымі, і пры ўсім гэтым павінны былі 
прысутнічаць члены розных таварыстваў і корпорацый. Дзень- 
у-дзень было ўсё тое самае, і першапачатковы энтузіязм зьмя” 
ніўся пазяхотай. На зьмену адным прыходзілі другія, і ў кож- 
нага з іх на любым з венскіх вакзалаў быў той-жа самы 
стомлены выгляд, які ў тых, што сустракалі будэйовіцкі полк. 

З цялячых вагонаў выглядвалі салдаты з безнадзейным 
выглядам людзей, якія ідуць на шыбеніцу. 

Да вагонаў падыходзілі пані і раздавалі салдатам пернікі 
з цукровымі надпісамі: збіее ипа Касіе“, Со, вітаге Епе!ала!", 
Бег Озіепеісбег Баі еіпе МаіеНапа“. ,Ёг ІеБзі чаа Баі ачсё 
ШзасЬ бйг5 УаіеПапа ги Кёпріеп"“). 

Відаць было, як кашпэрскія горцы жаруць пернікі з тым-жа 
безнадзейным выглядам тзгараў. 

Потым быў дадзен загад па ротах ісьці па абед к паля- 
вым кухням, якія стаялі за вакзалам. Там-жа была і афіцэр- 
ская кухня, куды накіраваўся Швэйк, каб выканаць загад обэр- 
фэльдкурата. Вольнапісаны застаўся ў цягніку і чакаў, пакуль 
яму пададуць: два канвойных пашлі па абед на ўвесь арыш- 
танскі вагон. 

Швэйк дасканала выканаў загад і, ідучы назад, калі пера- 
ходзіу цераз рэйкі, убачыў паручніка Лукаша, які пахаджваў 
па палатне чыгункі, чакаючы, што ў афіцэрскай кухні і на 
яго долю што-небудзь ды застанецца. Паручнік Лукаш быў 
у вельмі няпрыемным становішчы, бо пакуль што ў яго разам 
з паручнікам Кіршнэрам быў агульны дзяншчык. Гэты хлопеі 
клапаціўся толькі аб сваім афіцэры і выяўляў поўны саботаж, 
калі справа датыкалася паручніка Лукаша. 

-- Каму вы гэта нясеце, Швэйк?--запытаўся небарак, 
паручнік, калі Шваэйк скінуў далоў цэлую кучу рэчаў, уверча- 
ных у шынэль,--здабычу, узятую з боем у афіцэрскай кухні. 







1) .Перамога і помства“. Божа, пакарай Англію“. .У сына Аўстра- 
: ёсьць бацькаўшчына. Ён любіць яе, і ў яго ёсьць за што ваяваць. 
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Швэйк на момант зьбянтэжыўся, але ху 
адкрытым і ясным тварам спакойна адказаў: : 

-- Асьмелюся далажыць-- вам, пан паручнік. Не магу 
толькі знайсьці, дзе ваша купэ, і апрача таго баюся, што 
комэндачт цягніка будзе супярэчыць супроць таго, каб я п 
расеў да вас,--гэта такая сьвіньня. 

Паручнік Лукаш дапытліва глянуў на Швэйка. Той гава- 
рыў далей інтымна і дабрадуіяна. 

-- Бясепрэчна сьвіньня, пан паручнік. Калі ён абходзіў 4 
цягнік, я яму зараз-жа далажыў, што ўжо адзінаццаць гадзін, . 
час свой я адсядзеў, і маё месца ў цялячым вагоне, альбо з. 
вамі. А ён мяне досыць груба перапыніў, каб я ня рыпаўся і 
заставаўся сядзець. Сказаў, што прынамсі не зраблю вам со- 
рама ў дарозе.- Швэйк пакутна скрывіў рот.--Хіба-ж я вам, 
пан паручнік, калі-небудзь нарабіў сораму? 

Паручнік Лукаш уздыхнуў. 

-- Ні разу гэтага ня было, каб я вам зрабіў сорамна,--га- 
варыў далей Швэйк.- Калі што-небудзь і здарылася, то гэта. 
была адна выпадковасьць, ,воля божая“, як сказаў стары Ва- 
нічак з Пельгржымава, калі яго саджалі трыццаць шосты раз 
у турму. Ніколі я нічога не рабіў знарок, пан паручнік. Я за- 
ўсёды стараўся, як-бы ўсё зрабіць спрытней ды ляпей. Хіба я 
вінават, што замест карысьці нам абодвым было ад гэтага. 








толькі гора ды мўка. 

2. Толькі ня плачце, Швэйк,-сказаў паручнік Лукаш мяк- 
чэй, у той час, калі абодва падышлі да штабнага вагона. 
Я зраблю, каб вы зноў былі ў мяне. 

22. Асьмелюся далажыць, пан паручнік, я ня плачу. Толькі 
вельмі ўжо мне крыўда: абодва мы самыя няшчасныя людзі 
ва ўсёй арміі і ва ўсім сьвеце і абодва ў гэтым не вінаваты- 
Які жорсткі лёс, як падумаеш, як я аб вас клапаціўся, як ста- 
раўся ўсё сваё жыцьцё... 9 

-- Супакойцеся, Швэйк. 4 

-- Слухаю, пан паручнік. Калі-б не дысцыпліна, я-б ні за 
што ня мог супакоіцца, але згодна вашага загаду даношу па: 
корна, што ўжо зусім супакоіўся. д 

“- Дык лезьце ў вагон. 

2 Так точна, лезу, пан паручнік. 
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У вайсковым лягеры ў Мосьце панавала начная цішыня. 

М «Салдаты у бараках трэсьліся ад холаду, У той час, як у на- 
паленых афіцэрскіх бараках вокны былі адчынены насьцеж ад 
нязноснай гарачыні. 

То тут, то там чуліся крокі вартавых, якія хадою разга- 
нялі сон. 

Унізе над ракою сьвяціўся агнямі імпэратарскі завод мяе- 
ных консэрваў. Там ішла работа ўдзень і ўночы: перарабля- 
ліся на консэрвы ўсялякія адкіды. Вецер даносіў у лягер сму- 
род ад гнілых жыл, капытоў і касьцей, з якіх варыліся супа- 
выя консэрвы. 

З пакінутай будкі фотографа, які да вайны здымаў сал- 
дат, што праводзілі маладыя гады на ваенным стрэльбішчы, 
якое знаходзілася тут недалёка, адкрываўся від на даліну Лі- 
тавы і чырвоны электрычны ліхтар над уваходам у бардак 
»У кукурузнай шышкі", які ў 1918 годзе ў час вялікіх манэў- 
раў у Шопроні быў ласкаў наведаць эругерцаг Стэфан, і дзе 
кожны вечар зьбіралася афіцэрская кампанія. 

Гэта быў самы фэшэнэбэльны публічны дом у горадзе, 
куды ня мелі доступу ніжнія чыны і вольнапісаныя, якія ха- 
дзілі ў Ружовы дом“. Яго зялёныя агні таксама відаць былі 
з будкі фотографа. Такое разьмежаваньне па чынох захава- 
лася і на фронце, калі монархія не магла ўжо дапамагчы 
свайму войску нічым іншым, апрача паходных бардакоў пры 
штабах брыгад, якія называліся »пуфамі“. Такім чынам існа- 

" валі імпэратарскія афіцэрскія пуфы, імпэратарскія ўнтэр-афі- 
цэрскія пуфы і імпэратарскія пуфы для радавых. 

Мост на Літаве зьзяў агнямі. З другога боку Літавы зьзялі 
агнямі Кіраль-Хіда, Тысляйтанія і Трансляйтанія 1). У абодвых 
гарадох, з якіх адзін быў вэнгерскім, а другі--аўстрыйскім, 
гралі цыганскія капэлі, пелі, пілі. Кафэ і рестораны былі ярка 

-. асьветлены. Мясцовая буржуазія і чыноўніцтва вадзілі з сабою 
ў кафэ і рэстораны сваіх жонак і дарослых дачок, і ўвесь 








3) Тысляйтанія--тэрыторыя на тым баку Літавы (Іейе)-Аўстрыя. 
СТрансляйтанія--на гэтым баку Літавы--Вэнгрыя. 
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Мост на Літаве, Вік ап «ег Іейе, як і Кі 
ліся ні чым іншым, як адным вялізарным бардаком. Я 

У адным з афіцэрскіх баракаў у лягеры Швэйк 
свайго паручніка Лукаша, які пашоў вечарам у тэатр і да гэ- 
тага часу яшчэ не вярнуўся. Шваэйк сядзеў на пасланай пась- 
целі паручніка, а насупраць, на стале, сядзеў дзяншчык май-. 
ора Вэнцэля. ' 

Майор Вэнцэль вярнуўся з фронту назад у полк, пасьля” 
таго, як у Сэрбіі, на Дрыне, бліскуча давёў сваю няздоль- 
насьць. Хадзілі чуткі, што ён загадаў разабраць і зьнішчыць. 
понтонны мост раней, чым палавіна яго батальёну перабра- 
лася на другі бок ракі. Цяпер ён быў назначан начальнікам 
вайсковага стрэльбішча ў Кіраль-Хідзе і апрача таго выкон- 
ваў нейкія функцыі ў гаспадарцы вайсковага. лягеру. Сярод, 
афіцэраў пагаворвалі, што цяпер майор Вэнцэль паправіць свае 
справы. Уваход у пакоі Лукаша і Вэнцэля быў з адных 
усходаў. 

Дзяншчык майора Вэнцэля, Мікулашэк, нехлямяжы, зрыты: 
воспаю хлапец, калыхаў нагамі і лаяўся: 

2 Што гэта можа азначаць, што стары чорт усё яшчэ ня 
ідзе. Цікава было-б ведаць, дзе гэта старызна цэлую ноч ця” 
гаецца. Мог-бы прынамсі пакінуць мне ключ ад кватэры. 
Я разлёгся-б на пасьцелі і бутэлечку адаткнуў- бы. У нас там 
віна чорт што. 


-- Ён, кажуць, крадзе -сказаў Швэйк, насьмелую курачы: 
папяросу свайго паручніка, бо той забараніў яму курыць у 
пакоі люльку. Ты-ж павінен ведаць, адкуль у яго віно... ' 

-- Куды загадае, туды і хаджу, --тонкім галаском сказаў 
Мікулашэк.- Напіша патрабаваньне на віно для шпіталю, а я 
атрымаю і дадому прынясу. ; 

2 А калі-б ён табе загадаў украсьці палкавыя грошы, ты-б. 
таксама зрабіў? Тут то ты сьмелы, а перад ім дрыжыш, як 
асінавы ліст. 

Мікулашэк заморгаў сваімі маленькімі вочкамі: 

22 Гэта-б мы яшчэ падумалі. 






-- Няма чаго тут думаць, сапляк ты гэтакі!- -кры 
яго Шваэйк, але тут-жа асекся. 
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“Адчыніліся дзьверы, і ўвайшоў паручнік Лукаш. У паруч. 
ніка быў трохі ўзьняты настрой, што ня цяжка было заўва- 
“жыць па яго надзетай задам наперад шапцы: 

Мікулашэк так перапужаўся, што забыўся саскочыць з 
стала, і, седзячы, аддаваў чэсьць, забыўшыся пры гэтым, што 
ён быў бяз шапкі. 

2 Маю гонар далажыць, што ў даручаным мне памяш 
каньні ўсё ў поўшым парадку,--адрапартаваў Швэйк, выцяг- 
нуўшыся ва фронт па ўсіх правілах, але з папяроскай у зубах. 
Паручнік Лукаш не зьвярнуў на Швэйка ніякай увагі і накі- 
раваўся проста да Мікулашэка, які з вытрашчанымі вачыма 
сачыў за кожным рухам паручніка і па-ранейшаму аддаваў 
чэсьць, седзячы на стале. 

-- Паручнік Лукаш,--адрэкомэндаваўся паручнік, падыхо- 
дзячы да Мікулашэка ня зусім цьвёрдым крокам.--А ваша як 
прозьвішча? 

Мікулашэк анямеў. Лукаш падсунуў сабе крэсла, сеў проці 
Мікулашэка і, гледзячы на яго зьнізу ўгору, сказаў: 

-- Швэйк, дастаньце мне з куфэрка рэвольвар. 

Пакуль Швэйк корпаўся ў куфэрку, Мікулашэк не сказаў 
ні слова і толькі з жахам утаропіўся на паручніка. Каб ён 
мог заўважыць, што сядзіць на стале, то яму прышлося-б 
зьбянтэжыцца яшчэ больш, бо яго ногі датыкаліся да кален 
паручніка, які сядзеў насупраць. 

- Як завуць, я ў вас пытаюся?!--крычаў паручнік зьнізу 
ўгору на Мікулашэка. 

Але той маўчаў. Як ён растлумачыў потым, ён зусім 
аслупянеў, калі ў пакой увайшоў паручнік. Ён хацеў саско- 
чыць за стала, але ня мог, хацеў адказаць-н ня мог, хацеў 
перастаць аддаваць чэсьць, але таксама ня мог гэтага зрабіць. 

-- Асьмелюся далажыць, пан паручнік, -- пачуўся голас 
ІЦвэйка.- ФРэвольвэр не набіты. 

--. Дык набеце яго. 

-- Асьмелюся далажыць, пан паручнік, патронаў няма, і 
яго цяжкавата будзе зьбіць з стала. З вашага дазволу пан 
паручнік, гэта Мікулашэк -- дзяншчык пана майора Вэнцэля. 
Яму заўсёды, як толькі ўбачыць каго-небудзь з паноў афіцэ- 

“раў, мову займае. Ён наогул саромяецца гаварыць. Зусім за- 
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страшанае дзіця, так сказаць. Адным словам, -- сапАЛЕЙ 
майор Вэнцэль застаўляе яго стаяць на ўсходах, а сам ідзе ў 
горад. Вось ён і цягаецца, як жабрак, па ўсіх дзяншчыкох. 
Галоўнае, каб было чаго пужацца, а то-ж нічога такога ве. 
зрабіў. 

Швэйк плюнуў; у яго словах чутна была надзвычайная 
зьнявага да баязьлівага дзяншчыка майора Вэнцэля і да яго 
няўмельства трымацца па-вайсковаму. 

-. З вашага дазволу,--казаў далей Швэйк,--я яго нюхну. 

Швэйк сьцягнуў з стала Мікулашэка, які яшчэ не перастаў 
лупіць вочы на паручніка, паставіў яго на падлогу і абнюхаў 
яго штаны. 

-- Пакуль што яшчэ няма,- далажыў ён--але пачынаецца 
ўжо. Загадаеце яго выкінуць? ў 

“-- Выкіньце яго, Швэйк. 

ІЦзэйк вывеў Мікулашэка, які ўвесь дрыжаў, на ўсходы, 
зачыніў за сабою дзьверы і сказаў яму: 

2 Вось, бачыш, дурніца, я цябе выратаваў ад сьмерці. 
Калі вернецца пан майор Вэнцэль, глядзі, прынясі мне за гэта 
паціху бутэлечку віна. Бяз жартаў. Я-ж табе жыцьцё вырата- 
ваў. Калі мой паручнік набярэцца, зім жарты дрэнныя. У та- 
кіх выпадках адзін толькі я магу з ім арудаваць і ніхто іншы. 

22. Я...--пачаў быў Мікулашэк. 

2. С... ты--зьняважліва перапыніў яго Швэйк.- Сядзь на 
парозе і чакай, пакуль прыдзе твой майор Вэнцэль, 

--. Ну, дзякуй богу, што вы нарэшце вярнуліся,--сустрэў 
Швэйка паручнік Лукаш.- Мне трэба з вамі пагаварыць, Ды 
ня выцягвайцеся так пна-дурнецку ва-фронт. Сядайце, Швэйк, 
і кіньце ваша »слухаю“. Маўчэце і слухайце ўважліва. Ве- 
даеце, дзе ў Кіраль-Хідзе знаходзіцца Шопроньская вуліца. 
Ды кіньце вы ваша: уасьмелюся далажыць, ня ведаю, пан па- 
ручнік“. Ня ведаеце, дык скажэце »ня ведаю“--і досыць. За- 
пішэце сабе на паперку: Шопроньская вуліца Ме 16. У тым 
жа доме ўнізе крама з жалезам. Ведаеце, што такое крама з 
жалезам? К чортавай матары, не кажэце »асьмелюся дала- 
жыць!“ Скажэце уведаю" ці зня'ведаю“. Дык вось, ведаеце, 
што такое крама з жалезам? Ведаеце -- вельмі добра. Гэта 
крама належыць аднаму вэнгру па прозьвішчы Каконь. 
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, што такое вэнгар?.. А чор-рт! Ведаеце ці ня ведаеце?! 
“Ведаеце--вельмі добра. Над крамаю знаходзіцца кватэра і ён 
там жыве, чулі? Ня чулі, трасца вам У бок, дык я вам кажу, 
што ён там жыве! Зразумелі? Зразумелі, вельмі добра. 
А калі-б не зразумелі, я пасадзіў-бы вас на гаўптвахту: Запі- 
салі, што прозьвішча гэтага суб'екта Каконь? Добра. Дык 
вось, заўтра рана, гадзіне так а дзесятай вы ідзеце ў горад, 
знайдзеце гэты дом, узыдзеце на другі паверх і перадайце 
пані Каконь вось гэты ліст. 

Паручнік Лукаш разгарнуў папернік і падаў, пазяхаючы, 
Швэйку белы запячатаваны канвэрт, на якім ня было ніякага 
адрасу. 

22 Рэч надзвычайна важная, Швэйк,- навучаў яго паруч- 
нік.--Асьцярожнасьць ніколі ня шкодзіць, а таму, яК бачыце, на 
канвэрце нічога не напісана. Цалкам спадзяюся на вас і 
ўпэўнен, што вы даставіце ліст у поўным парадку. Ды запі- 
шэце сабе яшчэ, што гэту паню завуць Этэлька. Запішэце: 
пані Этэлька Каконь. Майце на ўвазе, што ліст гэты вы па- 
вінны перадаць ёй сакрэтна і чаго-б гэта ні каштавала. Па- 
чакайце адказу. Там у лісьце напісана, што вы пачакаеце ад- 
казу. Што вы хацелі сказаць? 

ССА калі мне адказу не дадуць, пан паручнік, што тады 
рабіць? 

2 (Скажэце, што абавязкова павінны атрымаць адка» - 
сказаў паручнік, зноў пазяхнуўшы на ўвесь рот.--Ну, я пайду 
спаць, сягодня я моцна ўтаміўся. Колькі было выпіта! Пасьля 
так праведзенага вечара і ночы кожны ўтоміцца. ў 

Паручнік Лукаш спачатку ня меў намеру дзе-небудзь за- 
трымлівацца. Пад вечар ён пашоў з лягеру ў горад, думаючы 
пайсьці ў вэнгерскі тэатр у Кіраль-Хідзе, дзе давалі нейкую 
вэнгерскую опэрэтку. Першыя ролі там гралі тоўстыя ар- 
тысткі-яўрэйкі, якія мелі тую вялізарную вартасьць, што ў 
час танцу яны падкідалі ногі вышэй галавы і не насілі ні 
трыко, ні панталон, а для большай прынады паноў афіцэраў 
выгольвалі сабе валасы на целе, як татаркі. Галёрка гэтага 
відовішча, натуральна, была пазбаўлена, але тым больмае за- 
даваленьне мелі артылярыйскія афіцэры, якія сядзелі ў пар- 
стэры, і якія, каб не прапусьціць ніводнай дробязі з прыга- 
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жосьці, што была перад імі, бралі з сабою ў тэатр. 
біноклі. ! 
Паручвіка Лукаша, аднак, гэта надзвычайна цікавае відо- 
вішча не захапляла, бо ўзяты ім дачасу ў білетэра бінокль. 
ня быў ахромотычным, і замест кумпякоў ён бачыў толькі 
нейкія рухомыя фіялковыя плямы. . 

У часе антракту, пасьля першай дзеі, ён угледзеўся на 
адну паню, якая ішла з панам сярэдніх гадоў, якога яна цяг- 
нула да гардэробу, з запалам намагаючыся на тым, каб за- 
раз-жа ісьці дадому, бо яна на такія рэчы больш глядзець ня 
будзе. Яна гаварыла моцна па-нямецку, а яе спадарожнік ад- 
казваў па-вэнгерску: 

СС Так, мой анёлак, хадзем, ты праўду Гкажаш. Гэта са- 
праўды неапатытнае відовішча. 

2. Гэта агідна! абуралася пані у той час, як яе кавалер 


У 


падаваў ёй манто. 

Яе вочы блішчэлі ад абурэньня на такую распусту, вялі- 
кія цёмныя вочы, якія так падыходзілі да яе спрытнага стану. 
Яна глянула на паручніка Лукаша і яшчэ раз цьвёрда сказала: 

22 Агідна, проста агідна! 

Гэты момант зьявіўся завязкаю кароткага роману. Адгар- 
дэробшчыцы паручнік Лукаш даведаўся, што гэта муж 1 жонка 
Каконь і што ў яго на Шопроньскай вуліцы, М? 16, крама з 
жалезам. 

. А жыве ён з паняй Этэлькай на другім паверсе, --паве- 
даміла гардэробшчыца з ахвотаю старой пляткарткі і зводні- 
цы.- Яна немка з гораду Шопроні, а ён мадзьяр. Тут усе 
перамяшаліся. ' 

Паручнік Лукаш узяў з гардэробу накідку і пашоў у рэ” 
сторан ,Эругерцог Альбэрт“, дзе сустрэўся з некалькімі афі- 
нэрамі 91-га палка. Ён гаварыў мала, але затое шмат піў, 
моўчкі думаючы, што такое яму напісаць гэтай строгай, пры- 
стойнай і прыгожай пані, да якой пягнула куды больш, як да 
ўсіх гэтых малпаў на сцэне, як называлі опэрэтачных арты” 
стак іншыя афіцэры. М, 

У “вельмі ўзьнятым настроі ён пашоў у маленькае кафэ 
»Ля крыжа сьвятога Стэфана“, дзе заняў асобны габінэт, ў 
гнаў адтуль нейкую румынку (якая прасіла дазволіць 
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да голага і сказала Лукашу, што ён можа з ёю 
“рабіць усё, што хоча), патрэбаваў пяро, чарніла і паперу, бу- 
тэльку каньяку і пасьля стараннага абдумваньня напісаў на- 
ступны ліст, які, па яго думцы, быў самы ўдалы з калі-небудзь 
ім напісаных: 

»Шаноўная пані, я быў учора ў гарадзкім тэатры на спэктаклі, які вас 


так моцна абурыў. На працягу ўсяе першай дзеі я сачыў за вамі і за ва- 
шым мужам. Як я заўважыў... 


.Якое права мае гэты суб'ект на такую прыгожую жонку?-- 
сказаў сам сабе паручнік Лукаш.- Ён-жа выглядае, як голе- 
ны павіян. А вось, мы яго... 

І ён напісаў: 

зВаш мужне без задаваленьня і вельмі ахвотна глядзеў на ўсё тое па- 
гскудэтва, якім была поўна п'еса, якая выклікала ў вас, шаноўная пані, па- 


чуцьцё справядлівага абурэньня і агіды, бо гэта было не мастацтза, а агід- 
ны замах на самае высокае пачуцьцё чалавека...“ 


»Бюст у яе надзвычайны, --падумаў паручнік Лукаш. -- Эх, 
што будзе, то будзе! 


»Даруйце мне, шаноўная пені, за тое, што я, хоць і невядомы вам, пішу 
вам усё адкрыта. У сваім жыцьці я бачыў шмат жанчын, але ніводная зіхне 
зрабіла на мяне такога ўражаньня, як вы, бо ваш сьветапогляд і вашы 
думкі зусім супадаюць з маімі. Я глыбока пераконаны, піто ваш муж-- 
самы звычайны эгоіст, які цягае вас з сабою..." 


Нядобра“, -- сказаў сам сабе паручнік Лукаш, закасаваў 
зсМеррё ті 1) і замест гэтага напісаў: 

».. Які з-за асабістых інтарэсаў водзіць вас, шаноўная, на спэктаклі, 
якія выключна толькі яму да густу. Я люблю прастату І шчырасьць, зусім 
не хачу ўмешвацца ў ваша асгбістае жыцьцё і хацеў-бы пагаварыць з вамі 
ў неофіцыйнай абстаноўцы пра чыстае мастадтва..." 


»Тут у готэлях гэта будзе нязручна. Прыдзецца везьці яе 
ў Вену падумаў паручнік.--Вазьму камандыроўку". 

«Таму я асьмельваюея, пані, прасіць вас сказаць, дзе і калі мы маглі-б 
“спаткацца, каб мець магчымасьць бліжэй пазнаёміцца. Вы не адмовіце ў 
гэтым таму, каго ў самай недалёкай будучыне чакаюць цяжкія паходы іхто 

- ў выпадку вашай вялікадушнай згоды ў самых гарачых бойках будзе ўспа- 
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мінаць душу, якая разумела яго такжа глыбока, як і ён яе 
вырашэньне будзе для мяне загадам, ваш адказ--рашаючым ; 
жыцьці“. 


Ён падпісаўся, дапіў каньяк, пагрыбайаў: сабе яшчэ бу-. 
тэльку, павольна прачытаў ліст, запіваючы кожную фразу 
каньяком, і нават шчыра пусьціў сьлязу, перачытваючы апош- 
нія радкі. 


“ а. 


Было ўжо дзесяць гадзін раніцы, калі Швэйк пабудзіў па- 
ручніка Лукаша: 

22 Асьмелюся далажыць, пан обэр-лейтэнант, вы праспалі 

службу, а мне пара ўжо ісьці з вашым лістом у Кіраль-Хіду. 
Я вас ужо будзіў у сем гадзін, потым а палове восьмай, по- 
тым ў восем, калі ўсе ўжо вышлі на заняткі, а вы толькі на 
другі бок перавярнуліся. Пан обер-лейтэнант, пан обар-лейтэ- 
нант!.. 

Прабурчаўшы нешта, паручнік Лукаш хацеў быў зноў пера- 
вярнуцца на другі бок, але яму гэта не ўдалося: ІЦвэйк: 
бязьлітасна трос яго і крычаў над самым вухам: 

2. Пан обэр-лейтэнант, дык я пайду і занясу гэты ліст У 
Кіраль-Хіду. 

Паручнік пазяхнуў: 

2. Ліст?.. Ах, так! Але гэта сакрэт, разумееце? Тайна па- 
між нас. Кругом... марш. 

Паручнік захінуўся ў коўдру, якую з яго сьцягнуў Швэйк, 

і зноў заснуў. А Швэйк пашоў у Кіраль-Хіду. 

Знайсьці Шопроньскую вуліцу і дом Хе 16 было-б ня так. 
ужо і цяжка, каб Швэйк не напаткаў старога сапёра Вадзічку, 
які быў прыкамандыраваны да кулямётчыкаў, разьмешчаных 
у казармах ля ракі. Некалькі гадоў таму назад Вадзічка жыў 
у Празе, на Боішчы, і з прычыны (такога спатканьня нічога. 
лепшага нельга было прыдумгць, як зайсьці абодвым У шы- 
нок Ля чорнага баранчыка" ў Бруку, дзе прыслужвала чэшка. 
Ружэнка, вельмі популярная сярод усіх чэхаў -вольнапісаных, 
якія жылі ў лягеры і ўсе былі ёй вінаваты. ў 

Сапёр Вадзічка, стары прайдзісьвет, у апошні час быў пры. 
ёй кавалерам і меў на воку ўсе маршавыя роты, якім трэба. 
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. “было пакідаць лягер, сваячасова абходзячы ўсіх чэхаў-вольна- 





пісаных з напамінаньнем пра доўг, каб яны ня зьніклі ў пры- 
“франтовай мітусьні. 

-- Цябе куды гэта нясе?--запытаўся Вадзічка пасьля пер- 
шай шклянкі добрага вінца. 

-- ГТэта- сакрэт,--адказаў Швэйк--але табе, як даўней- 
шаму прыяцелю, магу сказаць... 

Ён расказаў яму ўсё падрабязна, і Вадзічка заявіў, што 


“ён, як стары сапёр, Швэйка пакінуць ня можа і пойдзе разам 


з ім перадаваць ліст. 

Абодва захапіліся цікавай гутаркай пра даўнейшае--і, калі 
яны вышлі з Чорнага баранчыка" (была ўжо першая гадзіна 
па паўдні), усё здавалася ім вельмі простым і лёгкім. Сэрца 
ў абодвых было поўна адвагі. Па дарозе да Шопроньскай ву- 
ліцы, дом Ме 16, Вадзічка ўвесь час выказваў вялікую няна- 
вісьць да мадзьяр і бяз сьціханку расказваў пра тое, як, дзе 
і калі ён з імі біўся ці што, калі і дзе пашкодзіла яму па- 
біцца з імі. 

-- Трымаем гэта мы раз адну такую мадзьярскую храпу за 
гарляк. Было гэта ў Паўсдорфе, куды мы, сапёры, прышлі выпіць 
Хачу гэта я яму даць папругаю па лабэціне. Кругом цёмна. Як 
толькі пачалася справа, мы зараз-жа запусьцілі бутэлькаю ў 
лямпу, а ён раптам як закрычыць: ,Тонда!), ды гэта-ж я 
Пуркрабэк з 16-га запаснага!“ Чуць ня вышла памылка. Але 
затое ля Нэзідэрскага возера мы з імі, мадзьярскімі няўклю- 
дамі, як трэба расквіталіся! Туды мы заглянулі тыдняў тры 
таму назад. У суседняй вёсачцы кватаруе там кулямётная ка- 
манда нейкага гонвэдзкага палка, а мы выпадкова зайшлі ў 
шынок, дзе яны скакалі свой чардаш як вар'яты, і крычалі на 
ўсе горла сваё: ,Югаюш, игат, Біго игап“ ды ,Гапок, Іапок 
Лапо а ІаіаБа“?). Мы сабе садзімся супроць іх. Палажылі 
свае толькі салдацкія папругі перад сабою на стол і гаворым 
паміж сабою: Пачакайце, сукіны дзеці! Мы вам пакажам" 
»ланьок". А адзін з нашых, Мэйстршык, у якога кулачышча 





1) Памяншальнае імя ад Антоні. 


2) Мадзьярскія песьні: шат Бігб--пан судзьдзя, іапок а іаіцра--вясковая 
ня. 
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на-вялічкі з Белую гару!) тут-жа падахвоціўся ісьці 
ваць і адбіць У каго-небудзь з гэтых абармотаў дзяўчыну. 
А дзяўчаты былі што трэба: лыткатыя, ляжкатыя, лупатыя... 
Па тым, як іх гэтыя мадзьярскія сволачы ціскалі, відаць было. 

што грудзі ў іх цьвёрдыя і налітыя, як мячыкі, і што ім гэта 

да густу і што яны ведаюць смак у шчупанцы. Наш Мэйстр- 

шык ускочыў у кола і давай гэта адбіраць у аднаго гонвэда 

самую прыгожанькую дзяўчыну. Той нешта залапатаў, а 

Мэйстршык як дасьць яму раз,--ён і з капытоў зваліўся. Мы, 

ня доўга думаючы, схапілі свае папругі, абкруцілі іх каля 

рукі, каб не пагубляць штыхоў, кінуліся ў самы гушчар, ая 

крыкнуў хлопцам: »Вінаваты, не вінаваты- -лупі ўсіх па чарзе!“ 

] пашло, брат, як па масьле. Мадзьяры пачалі скакаць праз. 

вокны, мы іх лавілі за ногі і сьцягвалі назад у залю. Усім ім 

здорава папала. Умяшаліся былі ў гэту справу іхні стараста 

з жандарам, дык і ім папала на абаранкі. ІЦынкара таксама 

адлупцавалі за тое, што па-нямецку стаў лаяцца, што мы 

ўсю вечарынку пеуем. Пасьля гэтага мы пашлі па вёсцы ла- 

віць тых, хто ўздумаў ад нас схавацца. Аднаго іхняга унтэра: 

мы знашлі ў сене на вышках у суседнім маёнтку. Яго выдала. 

яго дзяўчына, бо ён танцаваў у шынку з другой. Яна закаха- 

лася ў нашага Мэйстршыка па вушы і пашла з ім па дарозе 

на Кіраль-Хіду. Там. шмат адрын'з сенам. Яна зацягнула яго. 

ў сена, а потым патрабавала ад яго пяць крон, а ён даў ёй 

па мордзе. Мэйстршык дагнаў нае ля самага лягеру і расказ- 

ваў, як раней ён пра мадзьярак думаў, што яны гарачыя, а. 

што гэта сьвіньня ляжала, як бервяно і толькі лапатала нешта 

бяз сьдіханку. 

-- Карацей кажучы, мадзьяры--дрэнь,--скончыў стары са- 
пёр Вадзічка сваё апавяданьне, на што Швэйк заўважыў:-- 
іншы мадзьяр не вінаваты ў тым, што ён мадзьяр. ; 

2 Як гэта не вінаваты?- -зазлаваў Вадзічка.- Кожны з іх 
у гэтым вінаваты--трэба-ж табе ляпнуць! Папробаваў-бы ты 
папасьці ўтакую калатушу, у якую папаў я, какі прыехаў на. 
курсы. У той-жа дзень сагналі нас, як якую-небудзь жывёлу» 


1) Узвышша каля Прагі. Гістарычнае месда бойкі чэхаў з сваімі пры-- 
тнятальнікамі ў ХХІІ стагодзьдзі. 
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школу, і нейкі асталоп пачаў нам там на дошцы маляваць і 
тлумачыць, шго такое бліндажы, як капаюць аснову і як ро- 
бяць вымярэньні. »А заўтра рана, -- кажа, -- у каго ня будзе 
ўсё гэта нарысована, як ён тлумачыў, таго ён загадае зьвя- 
заць і пасадзіць“.-- Ліха табе, думаю, чаго-ж гэта я ча фронце 
запісаўся на гэтыя курсы: для таго, каб уцячы з фронту, ці 
для таго, каб па вечарох рысаваць у сшытачку аловачкам, як 
у нулявушцы?" Такая, брат, злосьць на мяне найшла,--пяр- 
плівасьці не хапае. Вочы-б мае, здаецца, на гэтага ёлапа, што 
нам тлумачыў, не глядзелі, так-бы са злосьці, здаецца, усё 
пашкуматаў. Я нават не чакаў вячэрняй кавы, а хутчэй па- 
шоў у Кіраль-Хіду і толькі пра тое і думаў, як-бы знайсьці 
ў горадзе які-небудзь ціхі шынок, набрацца там, колькі ўлезе, 
зрабіць вэрхал, заехаць каму-небудзь па храпе і з палягчэнь- 
нем на сэрцы прысьці дадому. Але чалавек мяркуе, а бог 
разьмяркоўвае. Знашоў я ля ракі сярод садоў сапраўды 
ніштаваты шынок: піха, як ў капліцы, усё нібы знарок 
зроблена для скандалу. Там сядзелі толькі ўдвух, гава- 
рылі між сабою па-мадзьярску. Гэта мяне яшчэ больш пад- 
шыхнула, я нахлябтаўся яшчэ хутчэй і больш грунтоўна, чым 
меркаваў, і п'яны нават не заўважыў, што побач знаходзіцца 
яшчэ адзін пакой, дзе сабраліся, пакуль я наліваўся, чалавек 
восем гусар, якія на мяне і населі, як толькі я даў кожнаму 
з маіх суседзяў разок па мордзе. ІЦэльмы гусары ганялі мяне 
па ўсіх садох і так, брат, мяне аддубасілі, што я трапіў да- 
дому толькі раніцою і проста ў шпіталь. Ледзь адбрахаўся, 
што ўпаў у цагляную яму. Потым мяне прышлося цэлы ты- 
дзень у мокрую прасьпіну ўкручваць, пакуль сьпіна загаілася. 
Ня зычу табе, брат, папасьці ў такую кампанію. Хіба-ж гэта 
людзі? Гэта--зьвяры! 

-- Як гукнеш, так і адгукнецца,- сказаў Швэйк.- Нічога 
дзіўнага, што раззлаваліся, калі ім прышлося пакінуць усё 
віно на стале і ганяцца за табою папацёмку па садох. Яны-б 
павінны былі расправіцца з табою там-жа на месцы, потым 
цябе выкінуць. Каб яны расквіталіся з табою там-жа каля 
стала, гэта было-б і для іх лепш і для цябе. Знаў я аднаго 
шынкара, Пароўбэка, у Лібні. У яго ў шынку перапіўся раз 
н “ядлаўцоўкаю вандроўны гандляр мышынымі пасткамі і стаў 
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буяніць, што ядлаўцоўка вельмі нямоцная, што шынкар. ч 
водзіць яе вадою. »Калі-б;--кажа,--я сто гадоў таргаваў мы- 
шынымі пасткамі і на ўвесь свой заработак купіў ядлаўцоўкі. 
ды зразу ўсю выпіў, то пасьля гэтага мог-бы яшчэ хадзіць 
па канаце, а цябе, Пароўбэк, насіць на руках". Да гэтага ён 
дадаў, што Пароўбэк шалёны сабака і гнюсная жывёліна. Тут 
Пароўбэк саколіка схапіў, схвастаў аб яго галаву ўсе яго ма- 
шыныя пасткі, выкінуў яго на вуліцу, а на вуліцы малаціў па 
ім кіем, якім жалезныя ролеты апускаюць (да таго азьвярэў), 
і пагнаўся за ім цераз пляц інвалідаў у Карліне да самага 
Жыжкава, а адтуль цераз Жыдоўскія Печы 1) ў Малешовіцы, 
пакуль нарэшце не паламаў аб яге кій, пасьля гэтага толькі 
вярнуўся назад у Лібэнь. Добра. Але ў гарачцы ён забыўся, 
што ў шынку засталася ўся публіка і што, напэўна, гэтыя 
нягоднікі пачнуць там гаспадарыць. У гэтым яму і прышлося 
пераканацца, калі ён нарэшце дабраўся назад у свой шынок, 
Жалезная ролета ў шынку напалову спушчана і каля яе два 
паліцэйскія, якія таксама добра хапілі (калі наводзілі парадак 
усярэдзіне). Усё, што было ў шынку, напалову выпіта, на ву- 
ліцы парожная бочачка з-пад рому, а пад прылаўкам два 
п'яныя суб'екты, якіх паліцэйскія не заўважылі і якія, пасьля 
таго, як іх Пароўбэк выцягнуў, хацелі заплаціць яму па два 
крэйцэры: На больш, кажуць, гарэлкі ня выпілі... Вось як ка- 
раецца гарачка. Усёроўна, брат, як на вайне: сьпярша няпры- 
яцеля разаб'ем, потым за ім ды за ім, а потым самі ня ве- 
даем, як уцякаць... 

2. Я гэтых свалачэй добра ў твар памятаю, -- сказаў Ва- 
дзічка.--Няхай толькі пападзецца мне хто-небудзь з гэтых гу” 
сараў на вузенькай дарожцы,--я з імі хутка распраўлюся. Калі 
ўжо нам, сапёрам, што-небудзь прыдзе ў голаву, дык мы на- 
конт гэтага зьвяры. Мы, брат, не якія-небудзь там апалчэнпы- 
На фронце перад Перамышлем быў у нас капітан Ецбахер, 
сволач, горшай на сьвеце ня знойдзеш. Так, брат, зьдзек” 
ваўся з нас, што адзін з нашай роты, Бітэрліх--хоць і немец, 
але добры хлопец- праз яго застрэліўся. Ну, мы дадумаліся, 
як толькі рускія пачнуць сыпаць, то капітану Ецбахеру прыдзе 


1) Пустка на ўскраіне Прагі. 
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каюк. І сапраўды: не пасьпелі рускія пачаць перастрэлку, мы, 
нібы не знарок, пусьцілі ў яго гэтак з пяць набояў. Жывучы 
быў, гадзіна, як кошка,--прышлося яго дабіць двума стрэламі, 
каб потым на нас бяды ня было: Толькі прамармытаў нешта, 
ды так, брат, сьмешна--проста падарвацца.--Вадзічка засьмя- 
яўся.--На фронце такія рэчы ня сходзяць з парадку дня. 
Адзін мой таварыш (цяпер таксама з намі ў сапёрах) расказ- 
ваў, што, калі ён быў у пяхоце пад Белградам, яго рота за“ 
стрэліла ў часе атакі свайго обэр-лейтэнанта, таксама добрага 
сабаку, які сам застрэліў двух салдат у паходзе за тое, што 
тыя змагліся і не маглі больш ісьці. Обэр-лейтэнант, калі ўба- 
чыў, што прышлі яму канцы, пачаў раптам сьвістаць, даваць 
сыгнал да адступленьня. Кажуць, хлопцы тады чуць не 
паўміралі са сьмеху. 

Пры такой цікавай і навучальнай гутарцы яны дайшлі на- 
рэшце да крамы з жалезам пана Каконя на ШЦопроньскай вулі- 
цы Ме 16. 

2 Ты-б лепш пачакаў тут ля варот,--сказаў ІЦвэйк Ва- 
дзічку -я зьбегаю на другі паверх, перадам ліст, атрымаю 
адказ і ў момант прыду назад. 

-- Пакінуць пябе аднаго?--зьдзівіўся Вадзічка---Дранна, 
брат, ты ведаеш мадзьяраў, колькі раз я табе казаў! З імі 
трэба быць асьцярожным. Я яго я-ак трахну!.. 

-- Слухай, Вадзічка,--сур'ёзна сказаў Швэйк,--справа не 
ў мадзьяры, а ў яго жонцы. Калі мы з табою і з чэшкай- 
кельнаршай сядзелі за сталом, я-ж табе казаў, што нясу ліст 
ад свайго обэр-лейтэнанта і што гэта вялікі сакрэт. Мой 
обэр-лейтэнант на прамілы бог прасіў, каб ніхто пра гэта ня 
ведаў. Твая-ж кельнерша сама згадзілася, што гэта вельмі 
сакрэтная справа і што ніхто не павінен ведаць пра тое, што 
пан обэр-лейтэнант перапісваецца з замужкаю. Ты-ж сам зга- 
джаўся з гэтым і падтакваў. Я вам растлумачыў усё, як нале- 
жыць, што павінен дакладна выканаць загад обэр-лейтэнанта, 
а цяпер ты намогся ісьці са мною наверх. 

-- Дрэнна, Швэйк, ты мяне ведаеш, брат,--таксама вельмі 
сур'ёзна адказаў стары сапёр Вадзічка. -- Раз я табе сказаў, 
што правяду цябе, то не забывайся, што маё слова сьвята. 

Ісы ўдвух заўсёды сьмялей. 
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2. Я табе давяду адваротнае, Вадзічка. Ведаеш Наканаву 


вуліцу на Вышаградзе 1). У сьлёсара Ваборніка там была май- 
стэрня. Ён быў вельмі людзкі чалавек і аднаго дня, вярнуў- К 
шыся пасьля выпіўкі дадому, прывёў да сябе начаваць яшчэ 
аднаго гуляку. Пасьля гэтага ён доўга ляжаў, а жонка яго 
перавязвала яму кожны дзень рану на галаве і прыказвала: 
Вось бачыш, Тонічак, каб ты прышоў адзін, я-б з табою 
толькі трохі павалтузілася, і не заехала-б табе па галаве ва- 
гою“. А ён потым, калі ўжо мог гаварыць, адказаў: ,Твая 
праўда, маці, другі раз, калі пайду на выпіўку, з сабою нікога 
больш не прывяду“. 

-- Не хапала яшчэ, каб гэты мадзьяр захацеў нам заехаць 
чым-небудзь па галаве,--раззлаваўся Вадзічка. -- Схаплю яго 
за горла і спушчу яго з другога паверху па ўсходах. Паля- 
ціць у мяне, як тая шрапнэль. З мадзьярскай дрэньню трэба 
жвава распраўляцца. Няма чаго з імі цацкацса. 

З. Вадзічка, ды ты-ж шмат ня выпіў. Я выпіў на дзьве 
чвэрткі больш за цябе. Зразумей, што нам падымаць скандал 
нельга. Я за гэта адказваю. Справа-ж ідзе пра жанчыну. 

2 ]ёй трахну, мне гэта ўсёроўна. Ты, Швайк, дрэнна 
старога Вадзічку ведаеш. Раз, у Забегліцах, на »Фужовым 
востраве“, адна такая храпа не хацела са мною танраваць- 
у цябе, кажа, морда апухшы. Праўда, што і казаць, морда ў 
мяне была апухшы, бо я якраз прышоў з танцулькі з Госты- 
варжа, але сам падумай, такая абраза ад гэтакай флюндры! 
»Будзьце ласкавы і вы, шаноўная паненачка, кажу, спажыць 
адну аплявуху, каб вам крыўды ня было“. Разок ёй заехаў, а 
яна паваліла садовы стол, за якім сядзела, разам з таткам, З 
мамкай і з двума брацікамі. Толькі кубкі паляцелі. Але мне, 
брат, увесь Ружовы востраў" быў нішто. Былі там знаёмыя 
хлопцы з Вршовіц?), яны мне і памаглі. Адлупілі мы гэтак з 
хлопцамі разам пяць сямей. Нябось і ў Міхле было чутно. 
Потым у газэтах надрукавалі ўсё, як мае быць: на сямейным 
гуляньні ў такім вось садзе, наладжаным такім вось дабра- 
чынным гуртком, родам з такога вось гораду і гэтак далей... 

3) Вышаград--частка Прагі, старажытная крэпасьць» Я. 

2) Ускраіна Прагі. 
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.ў ы кажу, як мне памаглі, так і я заўсёды свайму сябру 


памагу, калі ўжо на тое пашло. Не адыдуся ад цябе ні на 
крок, ні за якія прысмакі. Дрэнна, брат, ты мадзьяраў ведаеш... 
Не чакаў, брат, я, што ты ад мяне захочаш адчапіцца; убачы- 
ліся мы з табою, так доўга ня бачачыся, ды яшчэ пры такіх 
абставінах... 

ы 22 Добра, пойдзем ужо разам, сказаў Швэйк.--Але трэба 
ўсё рабіць аглядаючыся, каб не нажыць бяды. 

2. Не клапаціся, сябар--ціха сказаў Вадзічка, калі абодва 
ўжо ўвайшлі ў вароты.--Я яго я-к трахну!.--і яшчэ цішэй 
дадаў:-- Вось убачыш, з гэтым мядзьярскім рылам ня будзе 
шмат работы. 

І каб у варотах быў хто-небудзь, хто разумеў-бы па-чэску, 
дык пачуў-бы з усходах досыць моцна сказаны лёзунг Вадзічкі: 
»Дрэнна, брат, ты мядзьяраў ведаеш!“ -- Лёзунг, які нарадзіўся 

2 ў ціхім шынку над ракою Літавай, сярод садоў славутай 
Кіраль-Хіды, абкружанай узгоркамі, пра якія, праклінаючы 
будуць да самай сьмерці ўспамінаць салдаты, якія хадзілі 
туды і да вайны і ў час вайны на заняткі, дзе іх тэорэтычна 
і практычна навучалі біць і рэзаць. 

Швэйк з Вадзічкам стаялі ля дзьвярэй кватэры пана Каконя- 
Перад тым, як напіснуць гузік званка, Швэйк сказаў: 

-- Ці чуў ты калі-небудзь прыказку, Вадзічка, што асьця- 
рожнасьць--маці мудрасьці? 

-2 Гэта мяне не кранаецца- адказаў Вадзічка.- Нельга 
яму даваць час рот разявіць... 

-- Ды мне таксама няма з кім асабліва лізацца, Вадзічка. 

Швэйк пазваніў, а Вадзічка моцна сказаў: 

-- Эйн, цвей--і паляціць па ўсіх усходах. 

Адчыніліся дзьверы і паказалася ў дзьвярах служанка, якая 
спыталася па-вэнгерску: 

Што трэба. 

“Мет іш4оп1);-- зьняважліва сказаў Вадзічка.-- Навучыся, 
дзеўка, гаварыць па-чэску. ц 
-- Хеізіенеп Эіе Чецізсі? 2)-- спытаўся Швэйк. 










7) Не разумею, 
2) Вы разумееце па-нямецку? 
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--А ысвеа, 9. 
22 Аі5о, задеп біе, Чег Егас, іс І іе ба зресбеп, зареп. 
біе, Чазз еіп Вее! ізЁ боп еіпепі Негг, Фгацззеп іп Копа?). 1 

Я дзіўлюся з цябе,-- сказаў Вадзічка, уваходзячы ўсьлед 
за Швэйкам у пярэдні пакой.-- Як гэта ты можаш са ўсякай 
дрэньню размаўляць? 

Зачыніўшы за сабою дзьверы, абодза стаялі ў пярэднім 
пакоі. Шваэйк заўважыў: 

2 Добрая абстаноўка. Ля вешалкі нават два парасоны, 
а вунь тэй Езус на малюнку таксама нядрэнны. 

З пакояў, дзе, чутно было, зьвіяелі лыжкі і талеркі, зноў 
вышла служанка і сказала Швэйку: 

22 рац із: фезасі, Чаз5 зіе Ва Ка 2еіб мепо угазз ізі, Фазз 
іг вебеп чад з5азеп':): 

2 Аізо- урачыста сказаў Швэйк--дег Ртац еіп Ваеі, 
аЬег БаИеп КівсВел 1). 

Ён выняў ліст паручніка Лукаша. 

ІсЬ,- сказаў ён, паказваючы пальцам на самога сябе,-- 
Апіуог запеп Мег іп віе Уоггіптег?). 

22. Што-ж ты ня сядзеш?-- сказаў Вадзічка, які сядзеў ужо 
на крэсьле ля сьцяны.-- Вазьмі сабе крэсла. Стаіць, як жабрак. 
Ня ўніжайся перад гэтым мадзьярам. Будзе яшчэ з ім вал- 
тузьня, вось убачыш, але я, брат, яму я-к трахну-. 

-- Слухай, спытаўся ён, трохі памаўчаўшы,--дзе гэта ты 
па-нямецку наўчыўся? 

- Самавучкай, -- адказаў Швэйк. 

Зноў змоўклі. Раптам з пакояў, куды служанка занесла 
ліст, пачуўся страшэнны крык і шум. Нешта цяжкое грукнула 
аб падлогу, потым можна было выразна адрозьніць звон 
разьбітых талерак і шклянак, праз які чуўся роў: 

1) Трошкі (дыялект). 

2) Скажэце пані, што я хачу з ёю гаварыць. Скажэце, што дзя яе ёсьць 
ліст ад аднаго пана ў пярэднім пакоі. 

9) Пані сказала, што ў яе няма часу, калі што-небудзь трэба дерадайце 
мне. 

4) Ліст для паві, але дзяржы язык за зубамі. Й 

5) Я пачакаю адказу тут, у пярэднім пакоі. (Абое гавораць лочанаю 
нямецкаю моваю). 
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: Вазога атапаі, Базот аг із'епеі, Базот а Кгізшз тага, 


ўт» 
“Ьазот аг аімава!, Базо а уа" 1) 

Расчыніліся дзьверы, і ў пярэдні пакой уляцеў пан у рос- 
квіпе гадоў з падвязанай сурвэткай, размахваючы лістом. 

Стары сапер сядзеў бліжэй, і разыюшаны пан напаў спа- 
чатку на яго: Жазз 50! Чаз Ьеіззеп, мо ізі ег уегЙасМе Келі, 
меісЬег діезез Вгіее «ергась Баі). 

-- Цішэй трохі,-- сказаў Вадзічка, устаючы з крэсла.-- 
Асабліва ў нас тут не разыходзься, а то вылеціш. Калі хочаш 
ведаць, хто прынёс ліст, дык запытайся ў таварыша. Ды 
гавары з ім асьцярожна, а то апынешся за дзьвярыма ўраз. 

Цяпер прышла чарга Швэйку пераканацца ў красамоўстве 
разьюшанага пана з сурвэткаю на шыі, які, блытаючы ад 
злосьці словы, пачаў крычаць, што яны толькі што селі 
абедаць. 

2 Мы чулі, што вы абедаеце,-- ломанай нямецкай мовай 
згадзіўся з ім Швэйк і дадаў па-ческу: 
падумалі, што дарэмна адрываем вас ад абеду. 

-- Ня ўніжайся,-- сказаў Вадзічка. 

Разыешаны пан, на якім ад яго жвавых рухаў сурвэтка 
трымалася толькі адным рогам, гаварыў далей пра тое, што 
ён спачатку думаў, што ў лісьце пішацца пра памяшканьне 
для войска ў гэтым доме, які належыць яго жонцы. 

-- Тут-бы зьмясьцілася досыць шмат войска, -- сказаў 
Швэйк.--Але ў лісьце пра гэта ня пісалася, як вы, напэўна, 
пасьпелі пераканацца ўжо. 





мы таксама былі 


Пан схапіўся за галаву істаў абвінавачваць афіцэрства. Ён 
сказаў, што быў таксама падпаручнікам запасу і што ён ах- 
вотна-б служыў на вайсковай службе, але ў яго хворыя ныркі. 
У яго час афіцэрства ня было такім распусным, каб умешвацца 
ў чужое сямейнае жыцьцё. Ён пашле гэты ліст у штаб палка, 

- ў Вайсковае міністарства, ён надрукуе яго ў газэтах... 


са Даражэнькі,-з гонарам сказаў Швейк,- гэты ліст напі- 
саў я, ісі еезсігіеБеп, Кеіп ОБепаўіпапі. Подпіс падроблены. 





1) Мадзьярская брыдкая лаянка. . 
2) Што гэта павінна азначаць. Дзе гэты пракляты нягоднік, які прынёс 
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7... а рыя 
Юаіегзсан Мате баізср. Мне ваша жонка вельмі падаба, 
ІсЬ [іеБе іе Ёгаци. Я закахаўся ў вашу жонку па вушы, як. 
сказаў Врхліцкі!). Капітальная жанчына! 

Разьюшаны пан кінуўся на Швэйка, які стаяў з спакойным 
і здаволеным выглядам, але стары сапёр Вадзічка, які сачыў 
за кожным рухам пана, падставіў яму ножку, вырваў у яго 
з рук ліст, якім той увесь час размахваў, і не пасьпеў пан 
Каконь апамятацца, як Вадзічка яго згроб, паднёс да дзьвя- 
рэй, адчыніў іх аднэю рукою і... нешта забарабаніла па ўсходах. “ 

Здарылася ўсё гэта хутка--як у казцы, калі чорт прыхо- 
дзіць па чалавека. Ад разьюшанага пана засталася адна толькі 
сурвэтка. Швэйк яе падняў і далікатна пастукаў у дзьверы 
пакояў, адкуль пяць хвілін таму назад вышаў пан Каконь 
і дзе цяпер чуваць быў жаночы плач. 

-- Прынёс вам сурвэтачку,- далікатна сказаў Швэйк пані 
якая ўзрыгвала на канапе.---Каб на яе не наступілі часамі, 
Усяго найлепшага. 

Стукнуўшы абцасамі і ўзяўшы пад казырок, ён вышаў. 
На ўсходах ня відаць было якіх-небудзь значных сьлядоў 
барацьбы. Відавочна, усё адбылося так, як і меркаваў Вядзічка, 
зусім гладка. Толькі ў варотах Швэйк знашоў разадраны 
каўнерык. Відавочна, тут, калі пан Каконь ад страху ўплёўся 
за вароты, каб ня быць выцягнены на вуліцу, разыграўся 
апошні акт гэтай трагедыі. 

За тое на вуліцы было ажыўленьне. Пава Каконя адцяг- 
нулі ў вароты насупраць і адлівалі вадою. А сярод вуліцы 
біўся, як леў, стары сапёр Вадзічка з некалькімі гонвэдамі 
і гонвэдзкімі гусарамі, якія заступіліся за свайго земляка. 
Ён спрытна адмахваўся, як цэпам, штыхом, трымаючы яго за 
канец папругі. Вадзічка ня быў адзін. Плячо ў плячо зм 
біліся некалькі салдат-чэхаў з розных палкоў, якія праходзілі 
ў гэты чае па вуліцы. й 

Швэйк (як ён сьцьвярджаў потым) сам ня ведаючы як, 
апынуўся ў самым гушчары, і з прычыны таго, што цёсака 
ў яго ня было, у руках у яго апынулася, таксама невядома 
як, палка аднаго з зьбянтэжаных гледачоў. 





1) Адзін з найбуйнейшых чэскіх поэтаў. 
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С Цягнулася гэта досыць доўга, але і ўсялякаму хараству 
бывае канец. Прышоў паліцэйскі кардон і забраў усіх. 

Швэйк з задаволеным выглядам крочыў побач з Вадзічкай, 
нясучы на плячы, як вінтоўку, палку, якую начальнік кардону 
прызнаў у якасьці рэчавага доказу. 

Стары сапёр Вадзічка ўсю дарогу ўпарта маўчаў. Толькі 
ля дзьвярэй на гаўптвахту ён задумёна сказаў Швэйку: 

-- Казаў я табе, што ты мадзьяраў дрэнна ведаеш! 





ВАЗЬДЗЕЛ ІЎ 
НОВЫЯ ПАКУТЫ 


Палкоўнік Шрэдэр не без задаваленьня разглядаў бляды 
з вялікімі кругамі пад вачыма твар паручніка Лукаша, які варом- 
мліва не глядзеў на палкоўніка, але ўкрадкам, як-бы, выву- 
чаючы нешта, глядзеў на плян разьмяшчэньня вайсковых 
часьцей у лягеры. Плян гэты быў адзінаю рэччу, якая аздаб- 
ляла габінэт палкоўніка. На стале перад палкоўнікам ляжала 
некалькі газэт: з падкрэсьленымі сінім алоўкам артыкуламі. 
Палкоўнік яшчэ раз прачытаў гэтыя газэты, і, пільна ўгля- 
даючыся ў паручніка Лукаша, сказаў: 

-- Вы ўжо ведаеце пра тое, што ваш дзяншчык ІЦвэйк 
арыштаваны, і справа яго, мусіць, будзе, перададзена ў ды- 
візійны суд? 

-- Так точна, пан палкоўнік. 

-- Гэтым, аднак,--многазначна сказаў палкоўнік, гледзячы 
просты ў бляды твар паручніка Лукаша,--уся справа не лік- 
відавана. Уся тутэйшая грамадзкасьць была ўзбуджана інцы- 
дэнтам з вашым дзяншчыком Швэйкам, але горш за ўсё тое, 
што ўся гэта гісторыя ставіцца ў сувязь з вашым імем, па- 
ручнік. З штабу дывізіі да нас прышоў матэрыял па гэтай 
справе. Вось газэты, якія вытлумачваюць гэты інцыдэнт. 
Прачытайце мне гэта ўслых. 

Палкоўнік перадаў Лукашу газэты з падкрэсьленымі арты- 
куламі, і паручнік аднатонна пачаў чытаць іх, як быццам чытаў 

- Фразу з хрэстоматыі для дзяцей: ,Мёд куды спажыўней 
; і лепш ператраўляецца, як цукар“. 
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Дзе гарантыя нашай будучыні?“ А, ў. 
-- Тэта ў , Пэстэр-Лёйдэ?“--запытаўся палкоўнік. У.Я 
-- Так точна, пан палкоўнік, -адказаў паручнік Лукаць 

і чытаў далей: 


»Працяг вайны патрабуе сумеснай дзейнасьці ўсіх слаёў насельніцтва 
Аўстра-Вэнгерскай монархіі. Калі мы хочам пад накрыцьцём нашай дзяр- 
жавы быць без небясьпекі, то ўсе нацыі павінны падтрымліваць адна 
другую. Гарантыя нашай будучыні ў добраахвотнай пашане аднаго народу 
другім народам. Нашы адважныя салдаты на фронтах не маглі з вялізар- 
нымі ахвярамі, але, бязупынна, пасоўвацца наперад, каб тыл- гэта полі» 
тычная артэрыя нашых пакрытых славай армій--ня быў аб'яднаны, калі-б 
у тыле нашай арміі паднялі галаву элемэнты, якія разьбіваюць адзінства 
дзяржавы, сваёю злачыннаю агітацыяй падрываюць цэласьць дзяржавы 
1 ўносяць у кругавую паруку народаў нашай монархіі бязладзьдзе. У гэты 
гістарычны час мы ня можам моўчкі глядзець на жменьку людзей, якія з-за 
мясцовых нацыяналістычных меркаваньняў спрабуюць разьбіць зьлітнасьць 
усіх народаў нашай імпэрыі ў змаганьні за справядлівае пакараньне тых 
нягоднікаў, якія бяз усялякай прычыны напалі на нашу бацькаўшчыну, 
каб адабраць у яе ўсе культурныя каштоўнасьці і дасягненьні пывілізацыі. 
Мы ня можам моўчкі прайсьці паўз гнюсныя ўчынкі асоб з нездаровай псы- 
холёгіяй, якія спрабуюць разьбіць у еэрцах народу адзінства высокай 
ідзі. Мы ўжо ня раз зьвярталі ўвагу нашых чытачоў на тое, што вайско- 
выя ўстановы павінны са ўсёй строгасьцю выступіць супроць 
некаторых асоб у чэскіх палкох, якія, не зважаючы на елаўныя традыцыі 
палка, сваім бязглуздым буянствам сеюць насеньне злабы ў нашых вэнгер- 
скіх гарадох і супроць усяго чэскага народу, які цалкам ні ў чым ня ві: 
нават і які заўсёды цьвёрда стаяў на варце інтарэсаў нашай імпэрыі, 
лепшым доказам чаго зьяўляецца цэлы шэраг выдатных палкаводцаў, якія 
вышлі з чэхаў. Успомнім толькі славутага фэльдмаршала Радэцкага і іншых 
абаронцаў аўстра-вэнгерскай магутнасьці! Поўнай процілегласьцю гэтым 
сьветлым асобам зьяўляюцца некалькі нягоднікаў, якія вышлі з адкідаў 
чэскага народу, і скарысталі сусьветную вайну для таго, каб пайсьці добра- 
ахвотна ў армію з мэтаю выклікаць хаое сярод народаў монархіі, праяў- 
ляючы пры гэтым нізкія інстынкты. Мы ўжо зьвярталі ўвагу чытачоў на 
буянства палка М.. у Дэбрыцыне, злаўчынкі якога былі абмяркованы 
і асуджаны будапэштцкім парлямантам, палка, сьцяг якога быў потым ва 
фронце... (Выкасавана цэнзурай). На чыім сумленьні ляжыць гэта ганьба?.. 
(Выкасавана цэнзурай). Хто ўцягнуў у гэта чэскіх салдат?.. (Выкасавана. 
цэнзурай). Да чаго даходзіць нахабнасьць прышлых элемэнтаў на нашай 
вэнгерскай зямлі, лепш за ўсё сьведчыць інцыдэнт, які быў у горадзе 
Кіраль-Хідзе на вэнгерскай тэрыторыі ля Літавы. Даякой нацыянальнасьці 
належалі салдаты з недалёкага вайсковага лягеру у Мосьце на Літаве, 
якія напалі на тамашняга гандляра пана Дзюлю Каконя 1 зьбілі я! 
Абавязак улады расьсьледваць гэта злачынства і высьветліць у штабе дыві- 
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зіі, бясспрэчна, ужо заняўся высьвятленьнем гэтай справы І, у прыват- 
насьці, тым, якую ролю ў гэтым нячуваным цкаваньні падданых вэнгерскага 
каралеўства адыгрывае паручнік Лукаш, імя якога ў горадзе ставяць 
у сувязь з падзеямі апошніх дзён. Наш корэспондэнт ужо сабраў багаты 
матэрыял пра ўсю гэту справу, якая ў гэты адказны момант вымагае пака- 
раньня. Чытачы .Пэстэрлёйда" бясспрэчна, будуць» з пікавасьцю сачыць 
за ходам расьсьледваньня гэтай справы, і мы пазнаёмім іх бліжэй з гэтымі 
падзеямі вялізарнай важнасьці. Разам з тым мы чакаем офіцыйных паве- 
дамленьняў пра кіраль-хідзкае злачынства, зробленае ў дачыненьні да 
вэнгерскага насельніцтва. Мы ўпэўнены, што справа гэта будзе абмярко- 
вана будапэшцкім парлямантам, каб нарэшце ўсім стала ясна, што чэскія 
салдаты, якія праяжджаюць цераз вэнгерскае каралеўства на фронт, не 
павінны разглядаць зямлю кароны св. Стэфана, як зямлю, узятую імі ў 
арэнду. Калі-к некаторыя асобы гэтай нацыянальнасьці, якія так яскрава 
праявілі ў Кіраль-Хідзе »солідарнасьць" усіх народаў Аўстра-Вэнгерскай 
монархіі, яшчэ і пяпер ня ўлічваюць політычнай сітуацыі, то мы-б раілі ім 
урымсьціцца. У час вайны куля, пятля, суд і штых прымусяць іх падпа- 
радкавацца вышэйшым інтарэсам нашай агульнай бацькаўшчыны". 


-. Чый подпіс пад артыкулам, пан паручнік? 

-- Рэдактара, дэпутата Бэлы-Барабаша, пан палкоўнік. 

22 Вядомая шэльма! Але раней, чым гэты артыкул трапіў 
у »Пэстэр-Лёйд“, ён быў надрукаваны ў »Пэшты-Хірляп“. 
Цяпер прачытайце мне офіцыйны пераклад вэнгерскага 
артыкулу, зьмешчанага ў шопронскай газэце »Шопроні-Наплё“. 

Паручнік Лукаш прачытаў услух артыкул, які аўтар з вя- 
лікай стараннасьцю аздобіў фразамі накшталт: »Вымаганьні 
дзяржаўнай мудрасьці“, дзяржаўны лад“, людзкая распуста“, 
зутоптаная ў гразь чалавечая вартасьць“, баль канібалаў“, 
ззбойства лепшых прадстаўнікоў нашага грамадзтва", зграя 
мамелюкаў“, ззакулісныя махінацыі“. Далей усё было пада- 
дзена ў такім выглядзе, што мадзьяры ў роднай краіне 
цкуюцца больш за ўсе іншыя нацыянальнасьці. 

Адным словам справа стаяла так: прышлі чэскія салдаты, 
павалілі рэдактара і тапталі яго сваімі салдацкімі чаравікамі. 
Небарак крычаў ад болю. Нехта ўсё застэнографаваў. «Пра 
цэлы шэраг найбольш важных фактаў, хныкае , Шопроні- 
Наплё";- шопронскі друк разумна змоўчвае“. 


Кожны з нас ведае, што такое чэскі салдат у Вэнгрыі і які ён на 
фронце. Мы ўсе добра ведаем, што вырабляюць чэхі, чыя рука тут кіруе 
1 якія настро! пануюць сярод чэхаў. Праўла, пільнасьць улады занята іншымі 
“справамі першачаргевай важнасьці. Аднак яны знаходзяўца ў пэўнай 
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сувязі з павевамі агульнага характару, за якімі трэба ўзнаріць наза. 
хаб не паўтарылася тое, сьведкамі чаго мы былі ў Кіраль-Хідзе. Учарашні 
наш артыкул быў у пятнаццаці меецах выкасававы цэнзурай, І нам больш. 
няма чаго рабіць, як толькі заявіць, што і сягоньня па тэхнічных меркаваньнях. 
мы ня маем магчымасьці шырока асьвятліць падзеі, якія адбыліся ў Кіраль- 
Хідзе. Пасланы намі корэспондэнт пераканаўся на месцы, што ўлада 
энэргічна ўзялася за гэту справу ішпаркім тэмпам вядзе расьсьледваньне. 
Дзівіць нае толькі адно, гэта тое, што некаторыя ўдзельнікі гэтага ката- 
ваньня да гэтага часу знаходзяцца на волі. Гэта дачыняецца асабліва да. 
таго пана, які па чутках яшчэ да гэтага часу знаходзіцца ў лягеры і да. 
гэтага часу носіць форму свайго ,папугайскага палка“ 1). Прозьвішча яго. 
было названа пазаўчора ў ,Пэстэр-Лёйдзе“, і ў ,Пэшты-Наплё“. Гэта вядомы 
чэскі шовініст Лукаш, пра буянства якога будзе пададзена інтэрпэляцыя. 
дэпутатам Гэзай Шаваню ад Кіраль-Хідзкай вобласьці". 








2. Вось так-жа люба, пан паручнік,--сказаў палкоўнік 
Шрэдзр,--піша пра вас »Штодзеньнік"“, які выходзіць у Кі- 
раль-Хідзе, і прэзбурскія газэты. Але, я думаю, гэта вас 
ужо ня будзе цікавіць, бо ўсе яны пішуць аднолькава. Полі- 
тычна гэта лёгка растлумачыць, бо ў нас аўстрыйцаў, як нем- 
цаў, так і чэхаў, адносіны з вэнграмі яшчэ да гэтага часу 
вельмі!.. Разумееце, пан паручнік? У гэтым відаць пэўная 
тэндэнцыя. Вас хутчэй можа зацікавіць артыкул у »Камар- 
ненскай вячэрняй газэце“, у якім сьцьвярджаецца, што вы 
спрабавалі згвалціць паню Каконь проста ў рэсторане ў часе 
абеду ў прысутнасьці яе мужа, якому вы пагражалі шабляю 
і прымусілі яго заткнуць ручніком рот сваёй жонцы, каб тая 
ня крычала. Гэта самыя апошнія весткі пра вас, пан паручнік.-- 
Палкоўнік усьміхнуўся і казаў далей:--Улада ня выканала 
свайго абавязку. Папярэдняя цэнзура тутэйшых газэт таксама. 
ў руках вэнграў. Яны робяць з намі, што хочуць. Наш афі- 
цэр безабаронны супроць абраз вэнгерскага цывільнага хама- 
журналіста. І толькі пасьля нашага гострага выступленьня, 
а таксама пасьля тэлеграмы нашага дывізійнага суду дзяр” 
жаўная пракуратура ў Будапэшце прыняла належныя крокі, 
каб арыштаваць некаторых асоб у вышэйпамяненых рэдак- 
цыях. Больш за ўсё паладзе за гэта рэдактару »Камарнінскай 
вячэрняй газэты“. Гэты тып да самай сьмерці будзе памятаць 
сваю вячэрнюю газэту. Дывізійны суд даручыў мне, як ва- 





1) Мянушка 91-га палка па колеры пятліц- 
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шаму начальніку, зрабіць вам допыт і адначасна пасылае мне 
пратакол сьледзтва. Усё-б сышло гладка, каб ня гэты ваш 
няшчасны Швэйк. Быў з ім нейкі сапёр Вадзічка, у якога 
пасьля бойкі, калі яго прывялі на гаўптвахту, знашлі ваш 
ліст, пасланы вамі пані Каконь. Дык гэты ваш Швэйк казаў 
на допыце, што ліст гэты ня ваш, а што напісаў ён сам. 
Калі-ж яму было загадана, каб ён ліст перапісаў, для таго, 
каз параўняць яго почырк з почыркам ліста, ён ваш ліст зжор. 
З канцылярыі палка былі высланы ў дывізійны суд вашы 
рапарты для параўнаньня з почыркам Швайка. Але вось чым 
гэта скончылася. 

Палкоўнік перагартаў справу і паказаў паручніку Лукашу 
на такое месца: 


-Абвінавачаны Швэйк адмовіўся напісаць прадыктаваныя яму фразы 
сьвярджаючы, што за ноч развучыўся пісаць". 


С Я пан паручнік, наогул не надаю ніякага значэньня 
таму, што казаў у дывізійным судзе ваш Швэйк ці гэты 
сапёр. Швэйк і сапёр кажуць, што ўсё здарылася праз нейкі ма- 
ленькі жарцік, якога не зразумелі, што на іх напалі цывільныя 
і што яны адбіваліся, каб абараніць гонар мундзіра. На до- 
пыце высьветлілася, што няшчасны ваш Швэйк колёрытная 
фігура. Так, напрыклад, на запытаньне, чаму ён не прызнаецца, 
ён паводле пратаколу, адказаў: Я знаходжуся цяпер якраз 
у такой сітуацыі, у якой апынуўся раз праз абраз маткі 
боскай слуга мастака Панушкі. Таму таксама, калі справа 
дакранулася абразоў, якія ён павінен быў украсьці, нічога 
іншага не заставалася адказаць, апрача як: Ну што мне 
крывёю рыгаць ці што?“ Натуральна, што я, як камандзір 
палка, паклапаціўся пра тое, каб у газэтах дывізійны суд 
даў зьняпраўджаньне ўсіх агідных артыкулаў у тутэйшых газэ- 
тах. Сягоньня ўсё гэта будзе разаслана па газэтах і думаю, 
што я з свайго боку зрабіў усё, што ад мяне залежала, 
каб загладзіць паднятую гэтымі цывільнымі шэльмамі, агід- 
нымі мадзьярскімі газэтчыкамі, завіруху. Здаецца я гэта ня 
дрэнна зрэдагаваў. 


»Гэтым дывізійны суд Х-ай дывізіі і штаб Х-га палка паведамляе, 
ата артынукі надрукаваны ў вашай газэце пра нібы агідныя ўчынкі салдат 
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Х-палка, ні ў якай меры не адпавядае сапраўднасьці і ад першага да 7 
апошняга радка выдуманы. Сьледзтва, пачатае супроць вышэй памянёнай д. 
газэты, павядзе да строгага пакараньня вінаватых“. ; 


-- Дывізійны суд у сваім адносьніку, пасланым у штаб 
нашага палка, --гаварыў далей палкоўнік,--прытрымліваецца 
тае думкі, што гэта--сыстэматычнае цкаваньне, накіраванае 
супроць вайсковых часьцей, якія праходзяць з Тыеляйтаніі ў 
Трансляйтанію. Прытым параўнайце: якая колькасьць войска 
накіравана з нашага боку, якая з іхнага боку, Скажу вамадкры- 
та--мне чэскі салдат куды больш падабаецца, як гэта вэнгерская 
сволач. Варта мне толькі ўспомніць, што пад Белградам 
вэнгры стралялі па нашым другім маршавым батальёне, які, 
ня ведаючы, што па ім страляюць вэнгры, пачаў страляць 
у дэйчмэйстэраў 1) на правым флангу, а дэйчмэйстэры таксама 
пераблыталі і пачалі страляць па Босьнійскім палку, што 
стаяў побач з імі. Вось, скажу вам, было становішча! Я якраз 
абедаў у штабе брыгады, Дзень перад гэтым мы прымушаны 
былі жывіцца вянглінаю і супам з консэрваў, а ў гэты дзень нам 
згатавалі добры курыны булён, філе з рысам і бухтычкі 
з шодо. Якраз напярэдадні ў вечар мы павесілі аднаго 
сербскага шынкара ў гэтым гарадку, і нашы кухары знашлі 
ў яго склепе старое трыццацігадовае віно. Можаце сабе 
ўявіць, як мы ўсе чакалі гэтага абеду. Скончылі мы булён 
і ўзяліся за курыцу. Раптам перастрэлка, потым гарматная 
стральба, і наша артылерыя, якая зусім ня ведала, што нашы 
страляюць адны ў другіх, пачала страляць па лініі нашых, 
і адна граната грукнула недалёка ад самага штабу брыгады. 
Сэрбы, мусіць, думалі, што ў нас выбухнула паўстаньне, 
і пачалі з усіх бакоў нас крыцьі перапраўляцца цераз раку. 
Брыгаднага генэрала клічуць да тэлефона, начальнік дывізіі 
падняў страшэнны скандал, што гэта там за жывёліна сядзіць на 
баявым вучастку. Гэта-ж ён, кажа, толькі што атрымаў загад з 
штабу арміі пачаць наступ на левы фланг сэрбскіх позыцый у 
дзьве гадзіны трыццаць пяць хвілін ночы. Мы стаім у рэзэрве 
і зараз-жа павінны спыніць агонь! Брыгадная тэлефонная 
станцыя паведамляе, што нікуды ня можа дазваніцца, што толькі 
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штаб 75-га палка перадае , Трымацца да канца“, што яна ня 
можа дагаварыцца з нашай дывізіяй, што сэрбы занялі 
ўзвышы 212, 226 і 327, трэба перакінуць адзін батальён для 
сувязі, апрача таго, трэба наладзіць тэлефонную сувяз» 
з нашай дывізіяй. Прабуем зьвязацца з дывізіяй, але сувязі 
няма, бо сэрбы пакуль што зайшліз абодвых флангаў нам у тыл 
і нашу лінію сьціснулі ў трыкутнік, у якім апынуліся пяхота, 
артылерыя, абоз з усёй аўтоколёнай, харчовы магазын 1 па- 
лявы шпіталь. Два дні я ня злазіў з сядла, а начальнік дыві- 
зіі папаў разам з нашым брыгадным у палон. А ва ўсім віна- 
ваты мадзьяры, што пачалі страляць па нашым 2.м марша- 
вым батальёне. Зразумела, віну звалілі на наш полк.--Пал- 
коўнік плюнуў.--Вы самі цяпер, пан паручнік, пераканаліся, 
як яны выкарысталі ўсю цяпер гэту гісторыю, што адбылася 
з вамі ў Кіраль Хідзе.. . 

Паручнік Лукаш саромліва закашляў. 

-. Пан паручнік--зьвярнуўся да яго інтымна палкоўнік: 
палажыўшы руку на сэрца, колькі разоў вы спалі з паняй 
Каконь? 

Палкоўнік Шрэдэр быў сягодня ў вельмі добрым настроі. 

-- Не расказвайце, пан паручнік, што вы яшчэ толькі па- 
чалі з ёй перапісвацца. У вашы гады я, калі быў на трохты- 
днёвых топографічных курсах у Ягеры, усе гэтыя тры тыдні ні- 
чога іншага не рабіў, як толькі спаў з вэнгеркамі. Кожны дзень 
з другой: з маладымі, незамужнімі, з панямі больш соліднага: 
ўзросту, замужкамі, якія толькі трапляліся. Працаваў так 
добрасумленна, што, калі вярнуўся ў полк, ледзь ногі валачыў: 
Больш за ўсіх спляжыла мяне жонка аднаго адваката. Яна мне 
паказала, да чаго здольны вэнгеркі. Укўсіла мяне пры гэтым 
за нос і заўсю ноч ня дала мне вачэй заплюшчыць... »Пачалі 
перапісвацца“ .--інтымна паляпаў палкоўнік па плячы паручні- 
ка,--ведаем мы гэта! Не кажэце, я ўсё сам ведаю. Закруціліся 
вы зёю, яе муж дазнаўся пра гэта, а тут ваш дурніца Швэйк... 
Ведаеце, пан паручнік, ваш Швэйк усё-такі хлопец верны. Здо- 
рава ён гэта з вашым лістом зрабіў. Такога чалавека, па 
праўдзе кажучы, шкода. Вось гэта называецца дысцыпліна! 
Гэтым хлопец мне падабаецца. Ну, вядома, з прычыны ўсяго 
- гэтага сьледзтва павінна быць спынена, Вас, пан паручнік, 
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скомпромэтаваў друк. Вам тут заставацца нельга. На гэтым. 
тыдні маршавы батальён будзе адпраўлен на рускі фронт. 
Вы зьяўляецеся старшым афіцэрам у 11-й роце.Гэта рота адпра- 
віцца пад вашай камандай. У брыгадзе ўжо ўсё падрыхта- 
вана. Скажэце старшаму пісару, няхай вам знойдзе якога- 
небудзь іншага дзяншчыка замест Швайка.- Паручнік Лукаш 
удзячна паглядзеў на палкоўніка, які гаварыў далей:--Швэйка 
Я прыкамандыроўваю да вас у якасьці ордынарца.--Палкоўнік 
устаў і, падаючы зьбялеламу паручніку руку, сказаў:- Гэтым 
ўся ваша справа ліквідуецца. Шчасьліва вам ваяваць, каб на 
ўсходнім фронце выслужыцца. Калі яшчэ калі-небудзь убачым- 
ся, заходзьце да нас, ня ўхіляйуеся ад нас, як у Будэйовіцах... 

Ідучы дадому, паручнік Лукаш паўтараў сам сабе: 

»Вотны камандзір, ротны ордынарэц“. У ваччу яго стаяла 
постаць Швэйка. 

Ротны пісар Ванэк, калі паручнік Лукаш загадаў яму 
знайсьці на места Швэйка якога-небудзь новага дзяншчыка, 
сказаў: 

--А я думаў, што вы, пан обэр-лейтэнант, здаволены 
Швэйкам,- і пачуўшы, што палкоўнік назначыў Швэйка орды- 
нарцам у адзінаццатую роту,--ускрыкнуў:- Божа нас барані! 


ЬЯ ' 





У арыштанскім бараку пры дывізыйным судзе вокны былі 
з жалезнымі кратамі. Уставалі там паводле інструкцыі ў 
7 гадзін раніцы і пачыналі прыбіраць сяньнікі, якія валяліся 
проста на бруднай падлозе; нар ня было. У адгарожаным кра- 
тамі кутку доўгага калідора складвалі, паводле інструкцыі, 
коўдры. Тыя, хто канчаў прыбіраць, сядзелі на, лаўках уздоўж 
сьцяны і альбо шукалі вошай (тыя, што прышлі з фронту), 
альбо караталі час апавяданьнямі пра розныя прыгоды. Швэйк 
разам з старым сапёрам Вадзічкай і яшчэ з некалькімі салда- 
тамі розных палкоў і рознай зброі сядзелі на лаўцы ля дзьвя- 
рэй. В 

2. Паглядзіце, хлопцы,- “сказаў Вадзічка,--на таго вэнгерс- 
кага малойчыка, там каля вакна, як ён, сукін сын, моліцца, 
каб у яго ўсё ішло добра. Ну, хіба не сьвярбяць у вас рукі . 
фасквасіць яму храпу? : 
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аа. с“ 
2. Ва што?. Ён добры хлопец,- “сказаў Швэйк.- Ён папаў 
сюды за тое, што не захацеў зьявіцца на прызыў.--Ён--су- 
проць вайны. Сэктант нейкі, а яго заперлі за тое, што ён ня хо- 
ча нікога забіваць і моцна трымаецца за боскую запаведзь. Ну 
ды яны яму гэтую боскую запаведзь пакажуць. Перад вайною 
жыў у Моравіі адзін па прозьвішчу Немрава. Дык той, калі 
яго забралі, адмовіўся нават узяць нё плячо стрэльбу: гэта, 
бачыце супроць яго пераконаньняў насіць стрэльбу. Ну, заму- 
чылі яго ў турме ледзь неда сьмерці, ну, а потым зноў павялі, 
да прысягі. А ён не, бачыце, прысягаць ня будзе, бо гэта 
супроць яго пераконаньняў. Г паставіў такі на сваім. 

2 Вось дурань,- сказаў сапёр Вадзічка, яму трэба было пры- 
сягнуць, а потым на ўсё гэта напляваць. іна прысягу таксама. 

-- Я ўжо тры разы прысягаў, - абазваўся адзін пехацінец, 
і вось ужо трэці раз сяджу за дэзэртырства. Каб у мяне ня 
было мэдычнага пасьведчаньня, што я пятнаццаць гадоў таму 
назад, звар'яцеўшы, ухаўтурыў сваю цётку, мяне-б ужо разоў 
са тры расстралялі на фронце. А дяпер пакойніца пётухна за- 
ўсёды выцягвае мяне з бяды, і нарэшце я, можа, з гэтай вайны, 
выйду цэлым і здаровым. 

2 А на якое ліха ты, таварыш,- адгукнуўся Швэйк,- 
ухаўтурыў сваю пётухну? 

“2 На што-ж людзі забіваюць, адказаў добры хлопец-- 
кожнаму вядома: праз грошы. У гэтай старой было пяць 
ашчадных кніжак, і якраз ёй прыслалі процанты, калі я да яе, 
абадраны і абшарпаны, у госьці прышоў. Апрача яе ў мяне на 
белым сьвеце ня было ніякай радні. Дык я прышоў у яе 
папрасіць, каб яна паклапацілася аба мне, а яна- падла старая! 
ідзі працуй, такі малады, дужы ды здаровы хлопец“. Ну, слова 
за слова, я яе некалькі разоў стукнуў качаргою па галаве і так 
упрыгожыў яе аблічча, што ўжо сам ня мог пазнаць: цётка 
гэта ці ня цётка. Сяджу я там у яе на падлозе і ўсё сам у 
сябе пытаюся: Цётка гэта ці ня цётка?“ Мяне ў такім стане 
і знашлі назаўтра там яе суседзі. Потым папаў я ў вар'яцкі дом 
на Слупох, а потым, калі нас перад вайною прызвалі ў Бог- 

; ніцы на камісію, прызналі мяне вылечаным і я павінен быў 


ісьці даслужваць вайсковую службу за тыя гады, што пра- 
- валаводзіўся. 
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Паўз іх прайшоў туды падгалісты змучаны чалавек. 
з венікам. “ 

2. Гэта настаўнік з апошяяй маршавай роты- паказаў на 
яго егер, што сядзеў каля Швэйка.--ідзе падмятаць. Вельмі 2. 
сумленны чалавек. Сюды папаў за вершык, які сам злажыў, 

-- Тэй, ты, настаўнік! ідзі сюды, --паклікаў ён салдата 
з венікам. 

Той з сур'ёзным выглядам падышоў да лаўкі. 

-- Раскажэце нам пра вошы. 

Салдат з венікам адкашляўся і пачаў: 


У вошах фронт. Разьюшана скрабецца 
То ніжні чын, то ротны камандзір. 
Сам генэрал, як леў з вашыма б'ецца, 
Раз-по-разу скідае свой мундзір. 
Кватэра ў арміі дарэмная для вошак, 
На унтэроў ім тройчы напляваць. 
Вашан аўстрыйскі, кладучы на ложак 
Вош прускую гатоў зацалаваць. 


Змучаны салдат з настаўнікаў сеў на лаўцы і ўздыхнуў. 

-- Вось і ўсё. і праз гэта я ўжо чатыры разы быў на до- 
пыце ў пана аўдытора. . 

-- Па праўдзе кажучы, пра гэта нават гаварыць ня 
варта,--паважна сказаў Швэйк--Уся справа ў тым, каго 
яны там на судзе будуць лічыць аўстрыйскім вашаном. Добра, 
што вы дадалі там наконт ложка. Гэтым вы так іх заблытае- 
це, што яны зусім здурнеюць. Вы толькі ім абавязкова 
растлумачце, што вашан--гэта самец ад вошы, і што на самі- 
цу-вош можа лезьці толькі самец--вашан. Іначай, з усяе 
гэтай справы ня выберацеся. Напісалі, вы гэта, вядома, не для 
таго, каб з каго-небудзь пакпіць, гэта ясна. Пану аўдытору 
скажэце, што пісалі вы гэта для свайго разгарненьня і што як 
сьвіны самец называецца кныром, так усюды вашындга самца 
завуць вашаном. 

Настаўнік цяжка ўздыхнуў. ( М 

-- Што я магу зрабіць, калі гэты самы пан аўдытор ня 
ведае, як належыць, чэскай мовы. Я ўжо яму гэта тл Ч 
прыблізна так, але ён на мяне напаў. Самец в 
чэску завецца--вожак, зусім не вашан“,--сказаў 
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2 аўдытор. Жаночы род--эх вы, а яшчэ адукаваным лічыцеся!-- 
будзе ён вож, дык мужчынскі род будзе яна- важак. Ведаем 


мы вас!“ 
-- Карацей кажучы, --сказаў Швэйк,- ваша справа дрэнь, 


але траціць надзеі ня варта, як казаў цыган Янэчак у Пільзь- 
не, калі ў 1879 годзе яго за забойства двух чалавек 
з мэтай грабежніцтва прысудзілі на шыбеніцу; усё можа па- 
вярнуцца ў лепшы бок. І ўгадаў. Яго ў апошнюю хвіліну 
адвялі ад шыбеніцы. Справа ў тым, што яго нельга было 
павесіць, бо той дзень, у які ён павінен быў вісець, быў днём 
нараджэньня гасудара імпэратара. Тады яго павесілі на дру- 
гі дзень пасьля дня нараджэньня імпэратара. Гэтаму хлопцу 
прываліла яшчэ больш шчасьце. На трэці дзень ён быў памі- 
даваны, і прышлося аднавіць яго судовы процэс, бо ўсе до- 
казы гаварылі за тое, што ўсё гэта зрабіў другі Янэчак. Ну, 
дык яго прышлося выкапаць з магілы на арыштанскіх могіл- 
ках і рэабілітаваць на пільзенскіх каталіцкіх могілках. А потым 
толькі высьветлілася, што ён эвангеліцкага веравызнаньня, дык 
яго пералезьлі на эвангеліцкія могілкі, а потым... 

-- Потым я заеду табе па мордзе,--абазваўся стары сапёр 
Вадзічка--чаго гэты хлопец толькі не навыдумляе! У чала- 
века на шыі вісіць дывізійны суд, аён, шэльма, мне ўчора калі 
нас вялі на допыт, плявузгаў пра нейкую там іерыхонскую ружу. 

-- Ды гэта я ня сам выдумаў. Гэта казаў слуга мастака 
Панушкі, Мацей, старой бабе, калі тая запыталася ў яго: 
Як выглядае іерыхонская ружа?“ Ён ёй і растлумачыў: 
зВазьмеце кароўскага г...., палажэце яго на талерку, палейце 
вадою, і яно ў вас зазелянее,--гэта і ёсьць іерыхонская ружа!“ 
Я гэтага глупства не прыдумляў,--абараняўся Швэйк, але 
трэба-ж было што-небудзь расказаць, калі мы разам ідзём на 
допыт. Я хацеў цябе, Вадзічка, трохі падвесяліць. 

Ты падвесяліш ужо!--зьняважліва плюнуў Вадзічка.--Ча- 
лавек ня прыдумае, як выбрацца з усяе гэтай завірухі на 
волю, каб як належыць расквітацца з гэтымі мадзьярскімі 
иягоднікамі, а ён цешыць чалавека якімсьлі'кароўскім , дабром“. 
А як я расквітаюся з гэтымі мадзьярскімі саплякамі, седзячы 

“тут за кратамі? Ды да ўсяго гэтага яшчэ прыходзіцца пры-. 


перад аўдыторам ледзь ня сябрам-прыяцелем гэтых 
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мадзьяр. Эх, скажу я вам, сабачае жыцьцё! Ну, ды ае 
калі-небудзь пападзецца мне ў лапы такі малойчык. Я яго 
раздушу, як клапа! Я яму пакажу »Ізёеп, аітееа, тасуаг!“ 1). 
Я з ім разьлічуся! Я яшчэ прымушу пра сябе гаварыць. 
Няма чаго нам бедаваць,- сказаў Швэйк:- усё добра будзе. 
Галоўнае--ніколі на судзе не казаць праўды. Хто дасьць 
сябе падашукаць і паверыць, што трэба прызнацца,- таму 
канцы. З прызнаваньня ніколі нічога добрага ня выдзе. Калі 
я працаваў у Мораўскай Остраве, дык там быў такі выпадак. 
Адзін горнарабочы адзін на адзін, бяз сьведак, зьбіў інжынэра. 
Адвакат, які яго абараняў, увесь час яму казаў, каб ён ня 
прызнаваўся, што яму нічога за гэта ня будзе, г старшыня 
суду па-бацькаўскі ўгаварваў, што прызнаньне паменшыць 
яго віну. Але той гнуў свую лінію, ня можа прызнацца--ды 
і ўсё тут. Дык вызвалілі яго з прычыны таго, што ён давёў 
свую невінаватасьць. У гэты самы дзень быў ён у Брне... 





-- Езус Марыя!--крыкнуў разыошаны Вадзічка--я ўжо 
больш ня вытрымаю! На чорта ты ўсё гэта расказваеш, ніяк 
зразумець я гэтага не магу. Учора з намі на допыце быў 
адзін якраз такі самы. У яго аўдытор пытаецца, кім ён быў 
да вайсковай службы, а ён адказвае: »Дыміў у Крыжа“-і цяг- 
нулася гэта цэлай поўгадзіны, пакуль ён растлумачыў, што 
разьдзімае мех у каваля па прозьвішчы Крыж. А потым, калі 
аўдытар запытаўся: ,Дык што-ж, вы ў яго ў чалядніках?“-- 
ён пачаў плесьці: Так точна... адна пакута... 

На ўсходах пачуліся крокі і вокліч каравульнага: 

З- Новы! 

-- Нашага палка прыбыло, --з радасьцю сказаў Швэйк.-- 
Нябось падхопім у яго акурак. 

Дзьверы адчыніліся, і ў камэру ўвапхнулі вольнапісанага 
таго самага, што сядзеў з Швэйкам пад арыштам у Будэйові- 
цах, а потым быў прыкамандыраваны да кухні аднае з марша- 
вых рот. 

-- Паквалёны Езус хрыстус, -сказаў ён, уваходзячы, на 
што Швэйк за ўсіх адказаў: 








1) Благаславі, божа, мадзьяраў", пачатак Мансерёна га нацыянальнага 
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... Навекі вякоў. Аман! 

“Вольнапісаны здаволена глянуў на Швэйка, палажыў на 
мадлогу коўдру, што з сабою, прынёс, і прысеў на лаўку да 
чэскай колёніі. Потым ён раскрупіў абмоткі, выняў папя- 
росы, якія спрытна былі закручаны ў складкі абмотак, і раздаў 
іх. Потым выцягнуў з гамаша пакрыты фосфарам кусочак 
скрыначкі ад запалак і некалькі запалак, спрытна разрэза- 
ных напалам пасярод запалачнай галоўкі, запаліў запалку, 
асьцярожна закурыў папяросу, даў усім пакурыць і абыякава 
«сказаў: 

22 Мяне абвінавачваюць у паўстаньні. 

22 Ня страшна,-- супакоіў Швэйк,- глупства. 

22 Вядома, сказаў вольнапісаны, -- калі мы такім чынам 
намерваемся выграць вайну з дапамогаю розных судоў. Калі 
яны ўжо вельмі хочуць са мною судзіцца, няхай судзяцца. 
Урэшце лішні процэс нічога ня зьменьвае ў агульнай сітуацыі. 

2 А як-жа ты паўстаў,- запытаўся сапёр Вадзічка, ветла 
гледзячы на вольнапісанага. 

-2 Адмовіўся я чысьціць сарціры на гаўптвахце,- адказаў 
знольнапісаны.-- Павялі мяне проста да палкоўніка. Ну, а той-- 
вядомая сволач!--пачаў на мяне крычаць, што я арыштаваны 
на падставе палкавога рапарту, а таму зьяўляюся самым звы- 
чайным арыштантам, што ён наогул дзівіцца, як гэта мяне 
зямля носіць і не перастане круцішша ад сораму, што ў шэра- 
гах арміі знаходзіцца чалавек, які носіць форму вольнапіса- 
нага і мае права на афіцэрскую годнасьць і які, ня гледзячы 
на гэта, сваімі паводзінамі можа выклікаць толькі граблівасьць 
у свайго начальства. Я адказаў яму, што вярчэньне зямной 
жулі ня можа быць парушана знаходкаю на ёй такога вольна” 
пісанага, як я, і што закон прыроды мацней за нашыўкі 
вольнапісанага. Хацеў-бы я ведаць,--кажу, -- хто можа мяне 
прымусіць чысьціць сарціры, якімі я не карыстаюся, хоць на 
гэта мае права, харчуючыся з сьвінскай палкавой кухні, дзе 
даюць гнілую капусту і тухлую бараніну. Да гэтага я дадаў, 
што мяне «трохі дзівіць яго зьдзіўленьне, што як гэта мяне 
зямля носіць, бо, вядома, праз мяне зямлятрасеньня ніякага 
ня будзе. Палкоўнік у час мае прамовы толькі скрыгатаў зу- 
як кабыла, калі ёй у горла пападзе мёрзлы бурак, а по- 
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тым як зараве на мяне: Дык будзеце чысьціць сарціры м. 
ня будзеце?!“-- Зусім не, сарціраў чысьціць ня буду“.--.Ня 
будзеце, няшчасны вольнапёр: »Зусім не, ня буду!'--Чэрці 
вас няхай возьмуць, вы ў мяне вычысьціце не адзін, а сто 
сарпіраў!“--, Зусім не. Ня вычышчу ні сто, ні аднаго сарціра!” 
і вось так без канца. Будзеце чысьціць?“ -- Зусім не, ня 
буду чысьціць!“ Мы перакідваліся сарцірамі, як быццам гэта 
былі дзіцячыя афорызмы з кніжкі для дзяцей малодшага 
ўзросту Паўліны Моўдрай 1). Палкоўнік бегаў па канцылярыі, 
як шалёны, нарэшце сеў і сказаў: »Падумайце, як належыць)» 
іначай я вас за мяцеж перадам дывізійнаму суду. Ня думайце, 
што вы будзеце першым вольнапісаным, які быў у гэту вайну. 
расстраляны! У Сэрбіі мы павесілі двух вольнапісаных 10-й 
роты, а аднаго з 9-й расстралялі, як ягвя. А за што? Усё за 
іх упартасьць. Тыя два, якіх мы павесілі, адмовіліся закалоць 
жонку і хлопчыка шабацкага чужака" 2), а вольнапісаны 9:й 
роты быў расстраляны за тое, што адмовіўся наступаць, адга- 
ворваючыся, што ў яго азызьлі ногі і апрача таго пляскаты 
ступень. Дык будзеце чысьціць сарціры ці ня будзеце?" -- 
»Зусім не, ня буду!“ Палкоўнік паглядзеў на мяне і спытаўся? 
»Слухайце, вы не славянафіл?“--, Зусім не!“ Пасьля гэтага 
мяне адвялі і абвясьцілі мне, што Я абвінавачваюся ў мецяжы. 
2 Самае лепшае,--сказаў Швэйк, -- калі будзеш прыкід- 
вацца ідыётам. Калі я сядзеў у гарнізоннай турме, дык з намі 
таксама сядзеў адзін разумны адукаваны чалавек, выкладчык 
гандлёвай школы. Ён зьбег з поля бойкі, і хацелі ўзьняць 
шумны процэс, на якім ён на страх іншым павінен быў быць 
засуджаны на шыбеніцу. Му, а ён з усяго гэтага вельмі проста 
вылез. Пачаў прыкідвацца, што ён хварэе спадчыннай хваро” 
бай і на аглядзе заявіў штабному доктару, што ён зусім не 
дэзэртыр, а што ўжо з малых дзён любіць бадзяцца, і ў яго. 
ад самага нараджэньня вялікае жаданьне закаціцца куды-не” 
будзь далей. Неяк раз ён прачнуўся ў Гамбургу, другі раз-У 
Лёндане, сам ня ведаючы, як туды трапіў. Бацька яго быў 
алькоголікам і налажыў на сябе рукі незадоўга да яго нара- 


1) Чэская пісьменьніца. 
2) Сэрбскі партызан. 
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“джэньня. Маці была простытутка, заўсёды была п'яная і па- 
«мерла ад белай гарачкі. Малодшая сястра ўтапілася. Старэй- 
“шая кінулася пад цягнік. Брат кінуўся з Вышаградзкага 
чыгуначнага мосту. Дзед забіў сваю жонку, абліўся газаю і 
падпаліў сам сябе. Бабка з другой радні цягалася з цыганам! 
і атруцілася ў турме запалкамі. Стрыечны брат некалькі ра- 
зоў быў пад судом за падпал і ў Картоўзах перарэзаў сабе 
куском шкла сонную артэрыю. Стрыечная сястра з бацькавай 
радні кінулася ў Вене з шостага паверху. Абсолютна ніхто 
не сачыў за яго выхаваньнем, і да дзесяці год 'ён ня ўмеў 
гаварыць, бо, калі яму было паўгода і яго спавівалі на стале, 
усе з хаты нейдзе вышлі, а кошка яго сьцягнула з стала, іён 
кідаючыся, стукнуўся галавою. Пэрыодычна ў яго моцна ба- 
ліць галава, у гэтыя моманты ён сам не памятае, што робіць, 
і ў такім якраз стане ён пашоў з фронту ў Прагу, і толькі 
пасьля таго, як яго арыштавала У Флека" 1) вайсковая палі. 
цыя, ён апамятаўся. Трэба было бачыць, з якой радасьцю яго 
вызвалілі ад вайсковай службы! Пяць чалавек салдат, што ся- 





дзелі з ім у адной камеры, на ўсякі выпадак запісалі на паперку: 


«Бацька- алькоголік. Маці--простытутка. 
1. Сястра (утапілася). 
ІІ. Сястра (цягнік). 
Брат (з моста). 
Дзед (жонку, газа, запаліў). 
Ш. Бабка (цыганы, запалкі) і г. д. 


Потым, аднаго з пасьлядоўцаў мэтоду выкладчыка гандлё- 
звай школы, калі ён пачаў плявузгаць тое самае штабному 
доктару і не пасьпеў яшчэ перабрацца і цераз стрыечнага 
брата, штабны доктар (гэта быў ужо трэці выпадак!), пера- 
пыніў: ,А твая стрыечная сястра з бацькавай радні кінулася 
ў Вене з шостага паверху, за тваім выхаваньнем--абібок ты 
гэтакі!--ніхто не сачыў, але цябе перавыхаваюць у арыштан- 
скіх ротах“. Ну, яго завялі ў арыштанскія роты, зьвязалі ў 
козлы,-і з яго як рукою зьняло дрэннае выхаваньне і бацьку- 
галькоголіка і матку-простытутку, і ён згадзіўся дабраахвотна 
пайсьці на фронт. 







1) Самая популярная ў Празе піўніца. 
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-- Цяпер, -- сказаў вольнапісаны, -- на вайсковай службе: 
ўжо ніхто ня верыць у спадчыннае вар'яцтва, ато давялося-б. 
усе генаральныя штабы заперці ў вар'яцкі дом. 

За жалезнымі дзьвярыма пачулася шчоўканьне ключа, і ў 
камеру увайшоў профос: 

22. Пехацінец Швэйк і сапёр Вадзічка--да пана аўдытора.. 

Усталі. Вадзічка зьвярнуўся да Швайка: 

2. Вось, шэльмы, кожны дзень допыт, а толку ніякага! 
Ужо лепш-бы- халеры на іх!--засудзілі нас і не прыставалі-б. 
да нас кожны божы дзень. Валяемся тут без работы цэлыя 
дні, а наўкол пябе бегае гэтулькі мадзьярскай шантрапы... 

ідучы на допыт у канцылярыю дывізійнага суду, якая 
знаходзілася ў процілеглым баку ў другіх казармах, сапёр. 
Вадзічка і ІЦвэйк гаварылі пра тое, калі-ж іх нарэшце будуць 
судзіць па-сапраўднаму. 

-2. Усё толькі допыт да допыт,--злаваўся Вадзічка,--хоць- 
бы карысьць якая з гэтага была. Псуюць толькі чорт што 
паперы, а тут згніеш за кратамі, а сапраўднага суду іў вочы: 
ня ўбачыш. Ну, скажы па праўдзе, ці можна-ж іхнюю зацірку 
жраць? А іхнюю капусту з мерзлаю бульбаю? Чэрці яго ня- 
хай возьмуць, такой ідыёцкай сусьветнай вайны я ніколі 
яшчэ ня бачыў. Я думаў, што ўсё гэта будзе зусім іначай. 

-- А я здаволены,--сказаў Швэйк--яшчэ некалькі гадоў 
таму назад, -- калі я іслужыў на тэрміновай службе, -- наш 
фэльдфэбель Сампэра казаў нам: На вайсковай службе кож- 
ны павінен ведаць свае абавязкі!“--і, бывала, так табе пры 
гэтым заедзе па мордзе, што доўга будзеш памятаць! Ці ня- 
божчык обэр-лейтэнант Квайзэр, бывала, калі прыдзе агля” 
даць стрэльбы, дык заўсёды прачытае нам лекцыю пра тое). 
што салдат не павінен даваць волю пачуцьцям: салдаты толькі. 
жывёла, дзяржава іх корміць, поіць каваю, дае ім тытунь У 
люльку,-і за гэта яны павінны цягнуць ярмо, як валы. 

Сапёр Вадзічка задумаўся і праз хвіліну сказаў: 

-2 Калі прыдзеш, Швэйк, да аўдытара, дык ты не заліжыся» 
а паўтарай тое, што казаў на прошлым допыце, каб мне не 
папасьціся. Галоўнае, што ты бачыў, як на мяне напалі гэтыя 
мадзьяры. Бо--што ты ні кажы--мы ўсё гэта рабілі з табою 
разам. 
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а бойся, “Вадзічка,- супакойваў яго ІЦвэйк- Галоўнае 
удзь спакойны, не хвалюйся. Што тут такое -- стаць перад 
Я якімсьці там дывізійным судом! Ты-б паглядзеў, як у раней- 
шыя гады такі вайсковы суд рабіў. Служыў у нас на тэрміно- 
вай настаўнік Гераль, дык той, калі ўсяму нашаму разьдзелу 
за кару было забаронена адлучацца ў горад, лежачы на ложку, 
расказваў, што ў Праскім музэі ёсьць кніга пратаколаў вай- 
сковага суду пры Марыі-Тэрэзіі. Дык там напісана, што тагды 
ў кожным палку быў свой кат, які караў сьмерцю салдат 
ад штукі,--адзін тэрэзіянскі талер за галаву. Такі кат, як на“ 
пісана ў тых пратаколах, у некаторыя дні зарабляў па пяць 


талераў. 

22 Вядома, -- дадаў ІДвэйк паважна, -- тагды палкі былі 
большыя і ўвесь час іх папаўнялі з вёсак. 

- Калі я быў у Сэрбіі, - сказаў Вадзічка,--дык у нашай 


брыгадзе вешаў чужакоў за папяросы любы, хто падахвоціцца: 
калі павесіць мужчыну -- даюць дзесятак папярос Спорт“, 
жанчыну ці дзіця- пяць. Потым інтэнданцтва пачало эконо- 
міць, і сталі расстрэльваць гуртам. Са мною служыў пыган 
адзін, пра яго мы доўга ня ведалі, што ёя гэтым займаецца. 
Дзівіліся мы толькі, што яго заўсёды нанач клічуць у канцы” 
лярыю. Стаялі мы тагды на Дрыне, і вось раз уночы, калі 
ён пашоў, нехта ўздумаў папароцца ў яго рэчах, а ў гэтага 
хама ў рэчавым мяшку- цэлыя тры скрынкі папярос »Спорт“ 
па сто штук у кожнай. Пад раніцу ён вярнуўся ў нашу адры- 
ву, і мы з ім хутка расправіліся: павалілі мы яго, а Балёўн 
душыў яго папругаю. Жывучы быў, як кошка.--Стары сапёр 
Вадзічка сплюнуў. - Не ўдавалася нам яго задушыць--дый 
годзе! Ужо ён абрабіўся, вочы ў яго вылезьлі, а ўсё яшчэ 
быў жывы, як недарэзаны певень, Тагды мы сталі разьдзіраць 
яго, як кошку: два за галаву, два за ногі, і так перакруцілі 
яму шыю. Потым надзелі мы на яго рэчавы мяшок з папяро- 
самі і кінулі яго, дзе глыбей, у Дрыну. 
Хто-ж будзе курыць такія папяросы?! А раніцою сталі 

яго шукаць... 
хай Вам варта было адрапартаваць, што ён уцёк, -аўторы- 
гтэтна дадаў Швэйк,--што ён ужо даўно да гэтага рыхтаваўся: 
дзень гаварыў, што зьбяжыць. 
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-- Ці варта было нам яшчэ пра гэта думаць -- адказаў: 


Вадзічка- -Мы сваю справу зрабілі, а пра іншае мы не кла- . 
паціліся. Там гэта было проста: кожны дзень хто-небудзь пра- 
падаў, а ўжо з Дрыны ня вылоўлівалі. Згодна плылі там па 
Дрыне ў Дунай распухлы чужак з нашым абязьвечаным за- 
пасьніком. Няпрывычныя, калі гэта першы раз убачаць, дык 
дрыжаць, нібы іх трасца трасе. 

22 Ім варта даць хіны,--сказаў Швэйк. 

Гэтак гаворачы, яны ўвайшлі ў барак, дзе зьмяшчаўся ды- 
візійны суд, і канвойныя іх зараз-жа завялі ў канцылярыю 
/Ф 8, дзе за доўгім сталом, укрытым сьціртаю паперы, сядзеў 
аўдытор Рулер. 

Перад ім ляжаў том Збору законаў, на якім стаяла неда- 
пітая шклянка гарбаты. З правага боку стаяў крыж з тандэт- 
най сланёвай косьці і запыленым хрыстом, які безнадзейна 
глядзеў на падстаўку свайго крыжа, на якой ляжаў попел і 
акуркі. Аўдытор Рулер аднэю рукой пастукваў новаю папяро- 
саю па падстаўцы крыжа, на новыя пакуты ўкрыжаванага 
бога, а другою аддзіраў шклянку з гарбатаю, якая прыклеі- 
лася да Збору законаў. Ададраўшы шклянку, ён далей гартаў 
кнігу, узятую ў афіцэрскім сабраньні. Гэта была кніга 
Фр. С. Краўзэ з многазначным загалоўкам: »Еогзббопееп 2иг 
ЕпіміскІцадзеезсвісЫе (ег дезсВіесЬбісБеп Мога!" 1). 

Аўдытор захапіўся разглядваньнем рэпродукцый з наіўных 
малюнкаў мужчынскага і жаночага родавага прыладзьдзя 
з адпаведнымі вершамі, якія знашоў вучоны Фр. С. Краўзэ 
ў прыбіральнях бэрлінскага заходняга вакзалу, і не заўва- 
жыў, як увайшлі Вадзічка і Швэйк. 

Ён адарваўся ад рэпродукцый толькі пасьля таго, як 
Вадзічка закашляў. 

Маз веер 1о522)--запытаўся ён, перагортваючы далей 
і шукаючы новых прымітыўных малюнкаў і замалёвак. 

-- Асьмелюся далажыць, пан аўдытор,- адказаў Швэйк,-- 
колега Вадзічка прастудзіўся і кашляе. 





1) Досьледы разьвіцьця палавой моралі. 
2) У чым справа? 
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БАН. ннэйка і Ва; ю “а. 
 Аўдытор толькі цяпер глянуў на Швэйка І Вадзічку. Ён 
“настараўся надаць свайму твару строгі выгляд. 

-- Нарэшце прыпягнуліся -- сказаў аўдытор, рыючыся 
ў кучы спраў на стале.--Я загадаў вас паклікаць у дзесяць 
гадзін, а цяпер ужо зараз адзінаццаць. Як ты стаіш, асёл?-- 
зьвярнуўся ён да Вадзічкі, які асьмеліўся стаяць »вольна".-- 
Калі скажу »вольна“, можаш рабіць з сваімі нажышкамі, што 
хочаш. 

2 Асьмелюся далажыць, пан аўдытор,--абазваўся Швэйк-- 
у яго раматус. 

22 Дзяржы язык за зубамі!--сказаў аўдытор Рулер.--Адка- 
жаш, калі ў цябе папытаюцца. Быў ты у мяне ўжо тры разы 
на допыце, і з цябе нічога ня выцягнеш. Знайду я гэту спра- 
ву нарэшце ці не знайду? і было-ж мне з вамі, нягоднікамі, 
клопату! Ну, ды гэта вам так ня пройдзе, дарэмна заваль- 
ваць суд работай! Ну дык слухайце, крапіўнае насеньне, -- 
сказаў ён, выцягваючы са сьцірты актаў вялікую справу, 
з загалоўкам: ,Швэйк і Вадзічка“. Ня думайце, што праз 
якую-небудзь дурную бойку вы і далей будзеце ляжаць на 
баку ў дывізійнай турме і акапаецеся тут часова ад фронту. 
Праз вас, ёлапаў, мне прышлося тэлефонаваць у суд пры 
штабе арміі. 

Аўдытор уздыхнуў. 

-2 Што ты робіш такую сур'ёзную міну--быццам ня віна- 
ваты--На фронце ў 'цябе прападзе ахвота біцца з гонвэ- 
дамі--сказаў аўдытор Швэйку.--Справа пра вае абодвых 
спывяеша і кожны з вас пойдзе ў свой полк, дзе будзе па- 
караны ў дысцыплінарным парадку, а потым пойдзеце са сваёю 
маршавай ротай на фронт. Няхай толькі пападзяцеся яшчэ 
раз мне ў рукі, нягоднікі! Я вас так вазьму ў работу, што 
вы доўга будзеце памятаць! Вось вам ордэр аб вызваленьні, 
і трымайце сабе прыстойна. Завядзеце іх у другі нумар. 

-2- Асьмелюся далажыць, пан аўдытор,--сказаў Швэйк- 
мы абодва ўсе вашы словы замацавалі ў нашых сэрцах і ня- 
выказна вам удзячны за вашу дабрату. Каб гэта ня было на 

- “вайсковай службе, дык я дазволіў-бы сабе назваць вас зала- 
тым чалавекам. Мы абодва вас вельмі просім дараваць нам 
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за тое, што вам прышлося праз нас гэтулькі клапаціцца. 
Па праўдзе кажучы, мы гэтага не заслужылі. 

22 Выбірайцеся вы нарэшце к чортавай матары!--крыкнуў 
на Швэйка аўдытор.-- Каб не заступіўся за вас палкоўнік 
Шрэдэр, дык ня ведаю, чым-бы ўся гэта справа скончылася. 

Вадзічка адчуў сябе ранейшым Вадзічкаю толькі ў калі- 
доры, калі яны пашлі разам з канвоем у канцылярыю 29 2. 

Салдат, які іх вёў, баяўся спазьніцца на абед і сказаў ім: 

Дык вы, хлопцы, трошкі прыбаўце кроку. Цягняцеся, як 
вошы. ы 

На гэта Вадзічка сказаў канваіру, каб ён вельмі не разы- 
ходзіўся, шчасьлівы яго бог, што ён чэх, а каб ён быў мадзьяр, 
ён разадраў-бы яго, як селядца. 

З прычыны таго, што вайсковыя пісары пашлі з канцы- 
лярыі на абед, канваір, які вёў Швэйка і Вадзічку, прымушан 
быў завесьці іх назад у арыштанскае памяшканьне дывізійнага 
суду. Канваір на чым сьвет стаіць праклінаў зьненавідную 
расу вайсковых пісароў. 

-- Таварышы зноў вылавяць у мяне ўсю тлустасьць 
з супу, закрычаў ён трагічна, -а замест мяса пакінуць адны 
жылы. Учора вось таксама вадзіў двух у лягер, а нехта ў мяне 
зжор палавіну пайка, які за мяне атрымаў. 

-- Вы ў дывізійным судзе апрача жраньня ні пра што 
іншае ня думаеце,--сказаў павесялелы Вадзічка. 

Калі Швэйк і Вадзічка расказалі вольнапісанаму, як скон- 
чылася іх справа, ён ускрыкнуў! 

7 Дык, значыць, у маршавую роту,- сябры! ,Пажадаем-жа, 
каб вецер служыў у дарогу вашай экскурсіі”, як напісалі-б . 
у часопісі чэскіх турыстаў. Падрыхтоўчая праца да экскурсіі 
ўжо скончана. Начальства пра ўсё загадзе паклапацілася. 
А вы, запісаныя, як удзельнікі экскурсіі ў Галіцыю, адпраў- 
ляйцеся ў дарогу. ў вясёлым настроі із лёгкім сэрцам. З цёп- 
лым пачуцьцём сустрэньце вобласьць, якая пазнаёміць вас 
з акопамі. Прыгожае і цікавае відовішча. Вы адчуеце сзбе на 

“далёкай чужыне, як дома, як у роднай краіне, амаль як 
у сваёй сям'і. З узьнятым пачуцьцём вы ўвойдзеце Ў вобласыіі, 
пра якія яшчэ стары Гумбольд сказаў: »Ва ўсім сьвеце я ня. 
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як гэта дурнецкая Галіцыя!" Бага- 


“бачыў большага хараства, 
раможнай арміяй пры адступ- 


тая практыка, набытая нашай пе 
леньні з Галіцыі пасьля першага паходу, бясспрэчна будзе 
таею зоркаю, якая будзе паказваць шлях пры складаньні 
програмы другога паходу. Толькі наперад проста ў самую 
Фасію і ад радасьці выпусьпіце ў паветра ўсе патроны! 

Пасьля абеду перад тым, як Штвэйку і Вадзічку ісьці ў кан- 
цылярыю, да іх падышоў няшчасны настаўнік, што склаў верш 
пра вошы і, адвёўшы абодвых у бок, таямніча сказаў: 

22 Не забудзцуеся, калі будзеце ў рускіх, зараз-жа сказаць 
рускім: добры дзень, рускія браты, мы браты-чэхі, мы не 
аўстрыйцы“. 

Калі яны выходзілі з казармаў» Вадзічка, жадаючы дэмон- 
страцыйна выказаць сваю нянавісьць да мадзьяраў і паказаць, 
што нават арышт ня мог пахіснуць і зламаць яго пераконаньняў, 
наступіў мадзьяру, які прынцыпова адмаўляў вайсковую служ- 
бу, на нагу і закрычаў на яго: 

2 Абуйся, куксач! 

2; Шкода, што нічога не адказаў, --нездаволена сказаў сапёр 
Вадзічка Швэйку,- Дарэмна нічога не сказаў. Я-б яго мядзь- 
ярскую храпу разадраў ад вуха да вуха. А ён, дурніца, маў- 
чыць і дазваляе наступаць сабе на нагу. Чэрці яго няхай 
возьмуць, Швэйк, злосьць мяне бярэ, што нас не засудзілі! 
Гэтак выходзіць, што з нас як-бы кпяць. А мы-ж, па праўдзе 
кажучы, біліся, як львы. Гэта ты вінават, шта нас не засудзілі, 
а далі нам такое пасьведчаньне, як быццам мы 1 біцца, як 
мае быць, ня ўмеем. За каго яны нас лічаць? Усё-ж такі гэта 
быў зусім нядрэнны конфлікт. 

22 Любы мой,- сказаў дабрадушна Швэйк--я па праўдзе 
кажучы, як належыць не разумею, чым ты нездаволен. Дыві- 
зійны-ж суд прызнаў нас за абсолютна прыстойных людзей, 
жупроць якіх ён нічога ня мае. Праўда, я пры допыце ўсяляк 
выкручваўся, гэта так трэба. Ваш абавязак хлусіць“, казаў 
заўсёды адвакат Бас сваім кліентам. Калі мяне аўдытор за- 
пытаўся: Чаго вы ўварваліся ў кватэру пана Каконя?“-- дык 
я яму нагэта проста адказаў:“ Я думаў, што мы бліжэй за ўсё 
пазнаёмімся з панам Каконем, калі будзем хадзіць даяго ў гось- 


ші“. Пасьля гэтага аўдытор ужо больш нічога ў мяне ня пытаўся. 
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Гэтага было яму зусім досыць. 
важаў Швэйк далей,-- вайсковаму суду нельга прызнавацца. 
Калі я сядзеў у турме пры гарнізонным судзе, дык у сусед- 
няй камеры адзін салдат прызнаўся, а калі рэшта арыштантаў 
пра гэта даведалася, дык знакрылі яго коўдрай" 1) і прымусілі 
яго адрачыся ад свайго прызнаньня. / 

2. Калі-б я зрабіў што-небудзь ганебнае, дык ня пры- 
знаўся-6;--сказаў сапёр Вадзічка.--Ну, а калі мяне гэты тып 
аўдытор проста пытае: »БілісяР“ Дык я яму адказаў: ,Так, 
біўсяч.--.Ці зьбілі каго-небудзь?“-- Так точна, пан аўды- 
тор“.--»Ці дайшла справа да калецтва?“-- Вядома, пан 'аўды- 
тор“. Няхай ведае, з кім гаворыць. Які сорам, што нас вызва- 
лілі Гэтак выходзіць, быццам ён ня хоча верыць, што 
я схвастаў аб гэтых мядзьярскіх хуліганаў сваю папругу, што 
я іх на макарону зрабіў і наставіў ім гузоў і ліхтароў. Ты-ж быў 
пры гэтым, як на мяне напалі тры мядзьярскія халуі і як 
праз хвіліну ўсе яны ляжалі на зямлі і я іх тапатаў нагамі. 
і пасьля ўсяго гэтага нейкі там аўдыторскі смаркач спыняе 
сьледзтва. Гэта ўсёроўна, як-бы ён мне сказаў: Кожная 
з...-слезе яшчэ біцца!“ Як толькі скончыцца вайна, і я буду 
ў цывільным, я яго, сапляка, знайду і пакажу яму, як Я ўмею 
біцца! Потым прыеду сюды ў Кірал-Хіду і наладжу тут такі 
мардабой, што яшчэ ў сьвеце такога ня было! Людзі будуць 
хавацца ў скляпы, як толькі пачуюць, што Я прышоў паглядзець 
на іх кіральхідзкіх валацуг, на гэтых басякоў, на гэтых шэльмаў!. 


а 


ЕЗ 


У канцылярыі справа была скоччана як бач. Фэльдфэбель 
з тлустымі яшчэ ад абеду губамі, падаючы Швэйку і Вадзічку 
паперы і зрабіўшы пры гэтым надзвычайна сур'ёзны твар, не 
абышоўся без прамовы перад імі абодвымі, у якой апэляваў 
да іх вайсковага духу. Прамову сваю (ён быў сілескі паляк) 
'фэльдфэбель аздобіў каралямі свайго дыялекту. Разьвітваю- 
чыся, Швэйк сказаў Вадзічку: 

2. Як толькі скончыцца вайна, зайдзі мяне даведацца. 
Я кожны вечар з шасьці гадзін »У Келіха" на Боішчы. 





1) Арыштанты зьбіваюць таварыша, які перад імі правініўся, накрыўшы: 
коўдрай, каб не пазнаў, хто б'е. 
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Ёдаў а 


аус: 4 
зрыду,- “адказаў Вадзічка,--скандалы-ж там бы- 








2. Кожны дзень--абяцаў Швэйк,--а ўжо калі будзе вельмі 

ціха, дык мы, паводле нашых сіл, самі што-небудзь наладзім. 
Сябры разышліся, і, калі ўжо былі досыць далёка адзін 
ад другога, стары сапёр Вадзічка крыкнуў Швэйку: 

-- Дык ты там паклапаціўся ўжо пра якое-небудзь для 
мяне разгарненьне, калі я куды прыду! 

На гэта Швэйк крыкнуў: 

-- Ды глядзі ж, 'прыходзь пасьля вайны! 

Адышліся яшчэ адзін ад другога і раптам пачуўся з-за 
вугла другога шару баракаў голас Вадзічкі: 

2 Шзэйк! Швэйк! Якое падаюць ,У Келіха" піва? 

Як рэха адгукнуўся Швэйк: 


-2..Вялікапаповіцкае! 
-- А я думаў, што сьміхоўскае! -крычаў здалёк сапёр, 
Вадзічка. 


-2 Ёсьць там і дзяўчаты!--крычаў Швэйк. а 

-- Дык, значыць, пасьля вайны ў шэсьць гадзін вечара,-- 
“«рычаў здалёк Вадзічка. 

-- Прыходзь лепш а палове сёмай, можа я спазьнюся!-- 
адказаў Швэйк. 

Потым пачуўся яшчэ, ужо вельмі здалёк, голас Вадзічкі. 

-- А ў шэсьць гадзін прыйсьці ня здолееш? 

-- Прыду ў шэсьць!- пачуў Вадзічка адказ таварыша. 

Так разлучыліся ўдалы ваяка Швэйк з старым сапёрам 
Вадзічкам. 


Сябры ў момант разьвітаньня 
З надзеяй шэпчуць: »Да спатканьня" 1). 


РАЗЬДЗЕЛ У. 
З МОСТА НА ЛІТАВЕ Ў СОКАЛ 


ы паручнік Лукаш бегаў па канцылярыі адзінац- 
роты. Гэта была цёмная дзіра ў адрыне, дзе 
эта, адгароджаная толькі дошкамі ад калідора. 
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і ложак. Перад Лукашом стаяў старшы пісар Ванэк, які а. 
даў у гэтым памяшканьні ведамасьці на салдацкую пэнсію, 
вёў справаздачнасьць пра салдацкую кухаю, адным словам, 
быў міністрам фінансаў усяе роты, праводзіў тут пэлы божы 
дзень, тут-жа і спаў. Ля дзьвярэй стаяў тоўсты пехацінец, 
які аброс барадою, як краканош'). Гэта быў Балёўн, новы 
дзяншчык паручніка, да вайсковай службы мельнік, з-пад 
Чэскага Крушлова. 

С. Няма чаго сказаць, знайшлі вы мне дзяншчыка,- зьвяр” 
нуўся паручнік Лукаш да старшага пісара,--вельмі вам дзякую 
за такі сюрпрыз! У першы-ж дзень пасылаю яго па абед У 
афіцэрскую кухню, а ён, пакуль прынёс, дык зжор палавіну 
майго абеда. 

-- Выбачайце, я яго разьліў,--сказаў тоўсты вялікан. 

22 Згодзімся, што так. Разьліць можна суп ці падліўку, 
але не франкфурцкае смажэньне. Ты-ж ад смажэньня пры- 
нёс такі кусочак, што яго пад ногаць схаваць можна, Ну, 
а худы ты дзеў яблычны пірог? 

--Я.. 

2. Няма чаго лгаць. Ты яго зжор! 

Апошняе слова паручнік сказаў так строга і так энэргічна, 
што Балёўн на ўсякі выпадак адступіў на два крокі. 

22. Я сягоньня даведваўся на кухні, што ў нас было на абед- 
Быў суп з фрыкадэлькамі з пячонкі. Куды ты дзеў фрыка- 
дэлькі? ідучы павыцягваў? Ясна, як дзень. Апрача таго была 
вараная ялавічына з агурком. Куды яна дзелася? Таксама 
зжор. Два кускі франкфурцкага смажэньня, а ты прынёс мве 
толькі паўкусочка Ну? Двакускі яблычнага пірага. Куды іх 
дзеў? Напхаўся, паршывая і брудная сьвіньня? Кажы, куды 
дзеў яблычнае пірожнае? Можа, ты ў гразь яго ўпусьціў? 
Ну, шэльма! Пакажы мне тое месца, дзе ляжыць гэты кусок 
у гразі. Можа, як назнарок, прыбег туды сабака, знашоў гэты. 
кусок і панёс яго? Божухна ты мой, Езус хрыстус! Я так 
наб'ю табе морду, што яна будзе ў цябе, як ражка! Гэта сво- 
лач асьмельваецца яшчэ хлусіць! Ведаеш, хто пябе бачыў? 
Старшы пісар Ванэк. Ён сам прышоў да мяне і кажа: , Асьме- 
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чнік, ваш Балёўн жарэ, сукін сын 


/ люся далажыць, пан пару 
а ён напіхваецца, як быццам 


ваш абед. Гляджу я ў вакно, Ё Я 
цэлы тыдзень нічога ня еў“. Слухайце, старшы пісар, няўжо 
вы не маглі знайсыу горшую жывёліну за гэтага малойчыка? 

2 Асьмелюся далажыць, пан обэр-лейтэчант, мне паказа- 
лася, што з усяе маршавай роты Балёўн найбольш для гэ” 
тага падыходзіць. Гэта такая дубіна, што ня мог наўчыцца 
зрабіць ніводнага прыёму з стрэльбай, і каб яму даў у рукі 
вінтоўку, дык ён-бы яшчэ бяды нарабіў. Нядаўна, страляючы 
халастымі набоямі, чуць не прастрэліў вока свайму суседу. 
Я думаў, што ён, прынамсі, будзе годны на гэту службу. 

-- Зжэрці абед свайго афіцэра! сказаў Лукаш.--Як быц- 
цам яму не хапае свае порцыі. Ну цяпер, думаю, ты ўжо не 
галодны? 

2 Асьмелюся далажыць, пан обэр-лейтэнант, Я заўсёды 
галодчы. Калі ў каго застаецца хлеб, дык я тут-жа вымень- 
ваю яго на папяросы і ўсё мне мала, такі ўжо я ўрадзіўся. 
Думаю: ну цяпер ужо наеўся- адно не! Хвіліну пачакаўшы, 
пачынае у мяне зноў у жываце бурчаць, як да яды, іглядзіш, 
ён, сьцерва, зноў не дае мне спакою. іншы раз думаю, што 
ўжо сапраўды хопіць, што больш у мяне ўжо ня ўлезе, дык 
дзе вы бачылі! Як убачу, што хто-небудзь есьць пі пачую які- 
небудзь пах, дык зразу ў жываце, быццам яго памялом вымялі: 
зноў ён пачынае заяўляць пра свае правы. Я тагды гатоў 
хоць цьвікі глытаць! Асьмелюся далажыць, пан обэр-лейтэ- 
нанту--я ўжо ня раз прасіў: ці ня можна мне атрымоўваць 
падвойную порцыю. Праз гэта я быў. У Будэйовіцах у палка- 
вога доктара, а той замест падвойнай порцыі засадзіў мяне 
на два дні ў шпіталь і прапісаў мне ў дзень толькі кубачак 
чыстага бульёну. ,Я;- кажа,;--пакажу табе, нягоднік, як табе 
твае порцыі не хапае! Прыдзі толькі яшчэ раз, дык пойдзеш 
адгэтуль, як шчэпка“. Мне ніяк нельга, пан паручнік, глядзець 
на смачныя рэчы, дый простыя выклікаюць у мяне такі апэ- 
тыт, што ў мяне сьлінка цячэ. Асьмелюся прасіць, пан обэр- 
лейтэнант, зрабеце такую боскую ласку, загадайце, каб мне 
давалі падвойную порцыю. Калі мяса ня будзе, дык хоць-бы 
бульбу давалі, кнэдлікі, трошкі падліўкі, гэта-ж заўсёды за- 
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Досыць з мяне тваіх нахабных выбрыкаў! -адказаў 1 
нік Лукаш.- Ці бачылі вы калі-небудзь, старшы пісар, ў 
нахабнага салдата, як гэты асталоп:зжор абед ды яшчэ хоча, 
каб яму выдавалі падвойную порцыю. Гэты абед табе праз. 
бок вылязе! Старшы пісар,--зьвярнуўся ён да Ванэка,--за- 
вядзеце яго да капрала Вайдэнгофэра, няхай той яго мацней 
прывяжа на дварэ каля кухні на дзьве гадзіны, калі будуць 
раздаваць гуляш. Няхай прывяжа вышэй, каб ён трымаўся 
толькі на самых пальчыках і бачыў, як у катле варыцца гу- 
ляш. Ды зрабеце так, каб нягоднік гэты быў яшчэ прывязаны, 
калі будуць раздаваць гуляш, каб у яго сьлінка пацякла, як 
у галоднай сукі, каля тая аціраецца ў кілбасьні, скажэце ку- 
хару, няхай яго порцыю падзеліць і аддасьць. 

-- Слухаю, пан обэр-лейтэнант. Хадзем, Балёўн. 
Калі яны ўжо выходзілі, паручнік затрымаў іх у дзьвярах 
гледзячы проста ў спужаны твар Балёўна, пераможна ска- 







ь 
заў: 

2. Ну што? Дабіўся свайго? Прыемнага апэтыту! А калі 
яшчэ раз зробіш са мною такую штуку, я цябе адразу пашлю 
ў вайскова-палявы суд. “ 

Калі Ванэк вярнуўся і абвясьціў, што Балёўн ужо прывя- 
заны, паручнік Лукаш сказаў: У 

2. Вы мяне, Ванэк, ведаеце, я ня люблю гэтага рабіць, але 
я ня мог зрабіць іначай. Па-першае, вы ведаеце, што калі на- 
ват у сабакі адбіраюць, костку, дык, і яна агрызаецца. 
Я не хачу, каб каля мяне жыў нягоднік. Па-другое, тая ака- 
лічнасьць, што Балёўн прывязаны, мае вялікае моральнае 
і псыхолёгічнае значэньне для ўсяе каманды. За апошні чае 
хлопцы, як толькі пападуць у маршавы батальён і ведаюць, 
што іх заўтра ці пасьлязаўтра адправяць на позыцыі, робяць 
усё, што ім уздумаецца:- Паручнік са змучаным выглядам ціха 
гаварыў далей:--Пазаўчора ў час начных манэўраў павінны 
былі мы дзейнічаць супроць вучэбнай каманды вольнапісаных 
за цукравым заводам. Першы разьдзел, які ішоў у авангардзе 
пад маёй камандай па шашы, больш-менш захоўваў цішыню, 
але другі, што павінен быў ісьці налева і раставіць пад пук. 
ровым заводам дазоры, той трымаў сябе, як моладзь, што. 
варочаецфа з загароднай прагулкі. Пяюць сабе і стукаюць 
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гамі, аж у лягеры чуваць было. Апрача таго на правым флангу 
ішоў ва рэкогносцыроўку мясцовасьці арха ага сіЯ 
разьдзел. Гэта было ад нас на адлегласьці прынамсі хвілін 
на дзесяць хады, а ўсёж добра відаць было, што гэтыя 
шэльмы кураць: усюды агнявыя кропкі. А чацьверты разьдзел, 
той, што павінен быў быць ар'ергардам, чорт ведае якім чы- 
нам раптам зьявіўся перад нашым авангардам, так што мы 
палічылі яго за няпрыяцеля, і я сам павінен быў адступіць 
перад сваім ар'ергардам, які наступаў на мяне. Гэта была 
адзінаццатая маршавая рота, якую цяпер мне далі. Што я з 
гэтай каманды магу зрабіць? Як яны будуць трымайце ў часе 
бою. 

Пры гэтых словах Лукаш з тварам пакутніка злажыў рукі, 
як быццам зьбіраўся маліцца, а нос у яго выцягнуўся. 

2. Вы на гэта, пан паручнік, не зьвяратайце ўвагі,--ста- 
раўся супакоіць яго старшы пісар Ванэк.--Ня варта пра гэта 
і думаць. Я вось ужо быў у трох маршавых ротах, 1 кожную 
з іх разам з усімі батальёнамі раскалашмацілі, а нас адпраў- 
лялі зноў формавацца. Усе гэтыя маршавыя роты былі адна 
горшая за другую і ніводнай з іх вось на столечкі ня была 
лепшаю за вашу, пан обэр-лейтэнант. Горшаю за ўсе была 
9.ая. Тая з сабою пацягнула ў палон усіх унтэраў і ротнага 
камандзіра. Мяне выратавала толькі тое, што я адправіўся ў 
палкавы абоз па ром і віно, і яны зрабілі ўсё гэта без мяне. 
А ці ведаеце вы, пан обэр-лейтэнант, што ў час апошніх нач- 
ных манэўраў, пра якія вы былі ласкавы расказваць, каманда 
вольнапісаных, якая павінна была абыйсьці нашу маршавую 
роту, заблудзіла і вышла да Нэзыдэрскага возера? Маршыруе 
сабе ўсё далей і далей аж да самай раніцы, а выведныя па- 
трулі--дык тыя проста ўлезьлі ў балота. А вёў яе сам пан 
капітач Сагнэр. Яны-б дайшлі аж да самай Шопроні, каб не 
разьвіднелася!- гаварыў далей конфідэнцыяльным тонам стар- 
шы пісар, які смакаваў такія здарэньні; ніводнае з іх не магло 
схавацца ад яго ўвагі--Ці ведаеце вы, пан обэр-лейтэнант,-- 
сказаў ён, інтымна падміргваючы Лукашу, -што пан капітан 
Сагяэр будзе назяачаны камандзірам нашага маршавага ба- 
стальёну? Раней--як пра гэта казаў фэльдфэбель Гэгнэр з 
чатку' меркавалася, што камандзірам, як самы 
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старшы з нашых афіцэраў, будзеце назначаны вы, а потым. 
нібы прышоў у брыгаду загад з дывізіі, што назначан дай 
капітан Сагнэр... 

Паручнік Лукаш прыкусіў губу і закурыў папяросу. 

Пра ўсё гэта ён ужо ведаў і быў пераконаны, што з ім 
абыходзяцца несправядліва. Капітан Сагнэр ужо два разы 
абышоў яго ў чыне. Аднак Лукаш толькі сказаў: 

-- Не ў капітане Сагнэры справа... 

2. Ня вельмі што гэта мне падабаешца,--інтымна заўва- 
жыў старшы пісар.- Расказваў мне фэльдфэ бель Гэгнэр, што 
пан капітан Сагнэр у пачатку вайны ўздумаў недзе ў Чорна- 
горыі выслужыцца і гнаў адну за другой роты свайго баталь- 
ёну пад агонь кулямётаў проста на сэобскія позыцыі, ня 
гледзячы на тое, што гэта была зусім пагібельная справа 
і пяхоце наогул там ня было чаго рабіць, бо сэрбаў з тых 
скал магла зьняць толькі артылерыя. З усяго батальёну за- 
сталося толькі восемдзесят чалавек; сам пан капітан Сагнэр 
быў паранены ў руку, потым у больніцы заразіўся яшчэ дэ- 
зынтэрыяй і толькі пасьля гэтага зьявіўся ў нас у палку 
ў Будэйовіцах. А ўчора як быццам гаварыў у афіцэрскім са- 
браньні, як ён марыць пра фронт, што ён гатоў палажыць 
увесь маршавы батальён, але сябе пакажа і дастане вышэйшы 
ордэн за сваю работу (на сэрбскім фронпе ён дастаў Фігу 
з маслам), але цяпер ён ці ляжа касьцьмі з усім маршавым 
батальёнам, ці набудзе годнасьць падпалкоўніка, але марша- 
ваму батальёну прыдзецца крута. Я так думаю, пан обэр-лей- 
тэнант, што гэта рызыка і нас закранае. Нядаўна казаў 
фэльдфэбель Гэгнэр, што вы вельмі ня ладзіце з панам ка- 
пітан Сагнэрам і што ён у першую, чаргу пашле нашу 1і-ю 
роту ў бой на самае небясьпечнае месца. 

Старшы пісар уздыхнуў. ! 

-.- Я так думаю, што ў такой вайне, як гэта, калі гэтулькі 
войска і пры такой расьцягненасьці лініі фронту, хутчэй можна 
дасягнуць посьпеху добрым манэўраваньнем, як адчайнымі 
атакамі. Я быў сьведкай гэтага пад Дукляю, калі быў у 10й 

“маршавай роце. Тагды ўсё сышло вельмі гладка, каманд 
яне страляць! “- мы не стралялі, а чакалі, пакуль ру 1 
нас падыйдуць. Мы-б іх забралі ў палон бяз ніводнага. 
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толькі тагды, каля нас на левым флангу стаялі ідыёты апал- 
чэнцы, дык тыя так спужаліся, што ідуць рускія, што пачалі 
ўцякаць з гары па сьвягу, як на коўзанцы. Ну мы аарымахі 
загад, дзе пісалася, што рускія прарвалі левы фланг і што мы 
павінны адыйсьці да штабу брыгады. Я тагды быў у штабе 
брыгады, куды прынёс на подпіс ротную харчовую кнігу, бо 
ня мог знайсьці свайго палкавога абозу. 

У гэты час у штаб брыгады пачалі прыбягаць па адным 
хлопцы з 10-й маршавай роты. Да вечара іх прыбыло сто 
дваццаць чакавек, а рэшта, як казалі, быццам заблудзілі, ад- 
ступаючы, і звехалі па сьнягу проста да рускіх, як на табагане 1). 

Нацярпеліся мы там страху, пан абэр-лейтэнант. У рускіх 
у Карпатах былі позыдыі і ўнізе і ўгары. А потым, пан обэр- 
лейтэнант, пан капітан Сагнэр... 

Дайце вы мне спакой з панам капітанам Сагнэрам!--сказаў 
паручнік Лукаш.--Я сам усё гэта добра ведаю. Ня думайце 
толькі, калі ласка, што пачнецца бой, вы зноў выпадкова апы- 
ніцеся дзе-небудзь у абозе і будзеце атрымоўваць ром і віно. 
Мяне папярэдзілі, што вы моцна п'яце, і, глянуўшы на вг: 
чырвоны нос, зразу ўбачыш, з кім маеш справу. 

2 Гэта ўсё з Карпат, пан обар-лейтэнант. Там нехаця 
прыходзіцца гэта рабіць: абед нам прыносілі халодны, у акопах 
у нас быў сьнег, агонь раскладаць няможна было, з намі-б 
здарылася тое, што з іншымі маршавымі ротамі, дзе ня было 
рому, і людзі памерзьлі. Але затое ў нас ваўсіх былі ад рому 
чырвоныя насы, і гэта таксама было нядобра, бо з батальёну 
прышоў загад, каб у выведку пасылаць тых з каманды, у каго 
чырвоныя насы. 

22 Цяпер зіма ўжо прайшла, --многазначна сказаў паручнік. 

-- Ром, яківіно, пан обэр-лейтэнант, на фронце вельмі па- 
трэбны ва ўсякую пару году. Яны, так сказаць, падбадзёр» 
ваюць. За паўкацялка віна і чвэртку літра рому салдат вам 
пойдзе біцца, з кім хочаце. Што гэта за жывёліна зноў стукае 
ў дзьверы, ня можа прачытаць, ці што, на дзьверах: »Нясту- 
каць“. з 
--. Вайдзепе. 


(9 Сані, 
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Паручнік Лукаш павярнуўся ў крэсьле да дзьвярэй і ўба- 
чыў, што дзьверы павольна і ціха адчыняюцца. І таксама ціха 
ў канцылярыю 11-й роты ўвайшоў удалы ваяка Швэйк, 
аддаючы чэсьць ужо ў дзьвярах. Мусіць, ён аддаваў чэсьць 
ужо тагды, калі стукаў у дзьверы, чытаючы надпіс Ня стукаць“. 

Швэйк трымаў руку ля казырка, і гэта вельмі падыходзіла 
да яго бясконца спакойнага бесклапотнага аблічча. Ён выгля- 
даў, як грэцкі богкрадзяжу, адзеты ў простую форму аўстрый- 
скага пехацінца. 

Паручнік Лукаш на момант міжвольна заплюшчыў вочы пад 
ласкавам паглядам удалага ваякі Швэйка. Напэўна з такою 
любасьцю глядзеў блудны, згублены і зноў вернуты сын на 
свайго бацьку, калі той у гонар яге пёк на ражне барана. 

Асьмелюся далажыць, пан обэр-лейтэнант, я зноў тут,-- 
пачуўся ў дзьвярах голас ІЦвэйка з такой адкрытай прастатой, 
што паручнік Лукаш зразу апамятаваўся. 

З таго самага моманту, калі палкоўнік Шрэдэр сказаў, што 
зноў пасадзіць яму на шыю Швэйка, паручнік Лукаш кожны 
дзень у думках аддаляў момант спатканьня. 

Кожную раніцу ён думаў: »Сягодня ён ня зьявіцца. Напэўна, 
ён “ ам яшчэ чаго-небудзь начвэрыў, і яго там яшчэ патрымаюць". 

іўсе гэтыя комбінацыі Шваэйк разбурыў сваім мілым 
і простым зьяўленьнем. 

Швэйк спачатку глянуў на старшага пісара Ванэка-:, зьвяр- 
нуўшыся да яго з прыемнай усьмешкай, падаў паперы, якія 
выцягнуў з кішэні шыняля. 

2. Асьмелюся далажыць, пан старшы пісар, гэтыя паперы, 
якія мне выдалі ў палкавой канцылярыі, я павінен аддаць 
вам. Гэта наконт мае пэнсыі і пайка. 

Швэйк трымаўся ў канцылярыі 11-й маршавай роты так 
вольна і сьмела, як быццам ён з Ванэкам быў у самых ся” 
броўскіх адносінах. На ўсё гэта вайсковы пісар рэагаваў 
толькі словамі: 

-- Палажэце гэта на стол. ” 

-- Будзьце ласкавы, старшы пісар, пакіньце нас з Швэйкам 
адных,-- сказаў, уздыхнуўшы, паручнік Лукаш. ” 

Ванэк вышаў і стаў за дзявярыма падслухваць, пра што 
яны будуць гаварыць. 

. 
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2. Спачатку ён нічога ня чуў. Шаойк і паручнік Лукаш маў- 
алі і доўга глядзелі адзін на аднаго. Лукаш глядзеў на 
Швэйка, нібы хацеў яго загіпнотызаваць, які пеўнік, які ста- 
іць супроць куркі і рыхтуецца на яе ўскочыць. 

Швэйк, як заўсёды, глядзеў сваім цёплым пяшчотным по- 
глядам на паручніка, як быццам хацеў яму сказаць: »Эноў мы 
разам, мая любачка! Цяпер нічога нас не разлучыць, саколік 
ты мой!" 

І з тае прычыны, што паручнік доўга не парушаў маўчаньня, 
вочы Швэйка казалі яму з сумнай пяшчотай: Дык скажы 
што-небудзь, залаценькі мой, рэкні хоць слоўца!" 

Паручнік Лукаш парушыў гэта пакутнае маўчаньне словамі, 
улажыўшы у іх добрую порцыю гіроніі:” 

-2 Вельмі рад вам, Шзэйк! Дзякую вам за наведваньне. 
Нарэшце такі вы тут, доўгачаканы госьць. 

Але ён ня стрымаўся, і ўся злосьць, якая сабралася ў яго 
за апошнія дні, вылілася праз страшэнны ўдар кулаком па 
стале. Чарніліца падскочыла і заліла чарнілам ведамасьць 
на пэнсію. Разам з чарніліцай падскочыў паручнік Лукгга 
і, падбегшы да Швэйка, закрычаў: 

-- Жывёліна! 

Ён стаў кідацца сюды і туды па вузкай канцылярыі і, пра- 
бягаючы каля Швэйка, кожны раз адплёўваўся. 

-- Асьмелюся далажыць, пан обэр-лейтэнант, - сказаў 
Швэйк, у той час як паручнік Лукаш, не перастаючы, бегаў 
па канцылярыі і разьюшана кідаў у куток скамечаныя аркушы 
паперы, якія ён хапаў з стала,--ліст я аддаў зусім ня чапаным. 
На шчасьце мне ўдалося застаць дома самую паню Каконь 
і магу сказаць пра яе, што гэта вельмі прыгожая жанчына. 
Бачыў, праўда, я яе толькі, калі яна плакала. 

Паручнік Лукаш сеў на ложак вайсковага пісара і хрып- 
лым голасам сказаў: 

-- Калі-ж будзе канец усяму гэтаму! 

Швэйк прыкінуўшыся, што не дачуў, гаварыў далей: 

ям са мной здарылася там маленькая прыкрасьць, але 
я ўзяў усё на сябе. Мне там ня верылі, што я перапісваюся 
з гэтай паняй, Дык Я, для таго, каб замесьці ўсе сьляды, па- 
“самым лепшым пры допыце ліст праглынуць. Потым, 


Ў рЦЬ й 175 





дзякуючы простаму выпадку- іначай гэта ніяк нельга растлу- 
мачыць!-- я ўмяшаўся ў невялікую бойку, але з гэтага я вы- 
круціўся. Прызналі, што я не вінават, мяне паслалі да пал- 
коўніка, і ў дывізійным судзе сьледзтва спынілі. У палкавой 
канцылярыі мяне затрымалі ўсяго толькі хвіліны на дзьве, 
пакуль ня прышоў палкоўнік, які мяне трохі палаяў і сказаў 
мне, што я зараз-жа павінен, пан обэр-лейтэнант, зьявіцца да 
вас з рапартам пра заступленьне на пасаду ордынарца. 
Апрача таго, пан палкоўнік загадаў мне далажыць вам, каб вы 
зараз-жа да яго прышлі па справах маршавай роты. З таго 
часу прайшло больш за поўгадзіны. Пан палкоўнік ня ведаў-жа, 
што мяне пацягнуць у палкавую канцылярыю і што я пра- 
сяджу там больш як чвэртку гадзіны. Усё гэта праз тое, што 
за ўвесь гэты час затрымалі маю пэнсію, якую мне павінны 
былі выдаць ня ў роце, а ў палку, бо я лічыўся пал- 
кавым арыштантам. Там усё так перамяшалі і пераблыталі, 
што проста звар'яцець можна. 

Пачуўшы, што яшчэ паўгадзіны таму назад ён павінен быў 
быць у палкоўніка Шрэдэра, паручнік пачаў хутка апранацца. 

2 Зноў, Швэйк, удружылі вы мне!-- сказаў ён голасам, 
поўным безнадзейнага адчаю. 

ІЦвэйк паспрабаваў супешыць яго сяброўскім словам, пра- 
крычаўшы ўсьлед паручніку Лукашу, які, як бомба, вылецеў 
з канцылярыі: 

-- Нічога палкоўнік пачакае: яму ўсё роўна няма чаго рабіць! 

Праз хвіліну пасьля таго, як вышаў паручнік, у канцы- 
лярыю ўвайшоў старшы пісар Ванэк. ; 

Швэйк сядзеў на крэсьле і падкладваў Ў маленькую жа- 
лезную печку вугаль, кідаючы праз адчыненыя дзьверцы кускі 
вуглю ў агонь. Печка чадзіла, сьмярдзела, а Швэйк усё за- 
баўляўся, не зьвяртаючы ўвагі на Ванэка, які спыніўся і не- 
калькі хвілін наглядаў за Швэйкам, нарэшце ня вытрымаў, 
зачыніў нагою дзьверцы печкі і сказаў Швэйку, каб той 
адтуль выбіраўся. 

--. Пан старшы пісар,--сказаў з павагаю да сябе Швэйк-- 
дазвольце вам заявіць, што ваш загад выбірацца ня толькі 
адгэтуль, але наогул з лягеру выканаць не магу, бо падпа” 
радкуюся загаду вышэйшай інстанцыі. Я ордынарэц--гана- . 
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рова дадаў Швэйк.-- Пан палкоўнік ЦІрэдэр прыкаманды- 
раваў мяне ў 1і-о маршавую роту да пана обэр-лейтэнанта 


Лукаша, У якога я раней быў дзяншчыком, але дзякуючы маёй 
прыроджанай інтэлігентнасьці я атрымаў павышэньне на орды- 
нарца. Мы з панам обэр-лейтэнантам старыя знаёмыя. А чым 
вы займаліся, пан старшы пісар, да вайны? ў 

“Палкавы пісар Ванэк быў так зьбянтэжаны панібрацкім 
тонам удалага ваякі Швэйка, што, забыўшыся пра свой чын, 
якім вельмі любіў пафарсіць перад простымі салдатамі, адказаў, 
быццам падначалены Швэйку: 

-- Я служыў прадаўцом у аптэкарскім магазыне ў Кра- 
лупах. Прозьвішча маё Ванэк. 
с Мы таксама вучыўся аптэкарскай справе,-- адказаў 
Нівэйк,--у Празе ў пана Какошкі на Пэрштыне). Ён быў 
вялікі дзівак, і калі, неяк памыліўшыся, я запаліў бочку з бэн- 
зынай і ў яго згарэў дом, ён мяне выгнаў і ў цэх мяне ўжо 
нідзе ня прымалі, і праз гэту дурнецкую бочку з бэнзынай 
мне не ўдалося давучыцца. Ці прыгатоўвалі вы таксама лека” 
вый травы для кароў? к 

Ванэк адмоўна пакруціў галавою. 

2. Мы прыгатоўвалі лекавыя травы для кароў разам 
з пасьвенчанымі абразікамі. Наш гаспадар Какошка быў вельмі 
набожны чалавек і вычытаў раз, што сьвяты Пілігрым лечыць 
жывёлу, калі яе апушыць. Дык ён заказаў на Сьміхаве надру- 
каваць абразкі сьвятога Пілігрыма і занёс іх у Эмаўскі кляш- 
тар, дзе іх ямуі пасьвяньшілі за дзьвесьці гульдэнаў, а потым 
мы іх укладвалі ў канвэрцікі з нашымі лекавымі травамі 
для кароў. Карове гэтыя лекавыя травы сыпалі ў цпёп- 
лую ваду і давалі ёй піць гэту бурду з ражкі. Пры 
гэтым жывёле гаварылася невялічкая малітва да сьвятога 
Пілігрыма, малітву-ж гэту склаў наш прадавец Таўхэн. Справа 
была так. Калі гэтыя абразікі сьвятога Пілігрыма былі надру- 
каваны, дык на другім баку трэба было надрукаваць якую-не- 
будзь малітву. Дык вось наш стары Какошка паклікаў Таўхэна 
і кажа'яму, каб ён да заўтрага склаў малітву да нашых абра- 
зікаў і лекавых траў, каб заўтра, у дзесяць гадзін, калі ён 
ўва З аваты Пак. 
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прыдзе ў краму, усё ўжо было гатова, каб можна б» 
слаць у друкарню: каровы ўжо даўно чакаюць гэтай ма; 
Альбо тое, альбо тое: калі складзе добра--ён яму гульдэн на. 
бочку паложыць, не--праз два тыдні атрымае разьлік. Пан. 
Таўхэн дпэлую ноч пацеў, а раніцаю, ня выспаўшыся, прышоў 
адчыняць краму, а ў яго нічога яшчэ ня было напісана. Мала: 
гэтага: забыўся, як сьвяты гэтых лекавых траў завецца. Вы- 
ратаваў яго з бяды пасыльны Фэрдынанд. Той быў на ўсе рукі 
майстар. Калі мы на вышках сушылігарбату з рамонку, дык 
ён, бывала, возьме ды ўлезе ў гэты самы рамонак нагамі. ; 
казаў нам, што ад гэтага ногі перастаюць пацець. Умеў ён 
лавіць галубоў на вышках, умеў адчыняць канторку з грашыма, 
навучаў нас яшчэ і іншымі спосабамі падзарабляць, і ў мяне, 
у хлапчука, дома была такая аптэка (я яе з крамы дадому сабе. 
нацягаў), якой ня было і ;ў міласэрных!)”. Дык вось той 
самы Фэрдынанд і выратаваў з бяды Таўхэна. , Дазвольце,-- 
кажа,--глянуць“. Пан Таўхэн зараз-жа паслаў мяне па піва 
для яго, і не пасьпеў я яшчэ прынесьці піва, а ўжо Фэрдынанд. 
напалову быў гатоў з гэтай справай і прачытаў нам услых: 

з неба голас раздаецца, 

І заціх гармідар долу: 

У Какошкі прадаецца 

Дзіва-корань для жывёлы! 

Добра лечыць корань гэты 

(Не шкадуй адно манеты!) 

І цялятак, і кароў 

Бяз ніякіх дактароў. 

Потым, калі выпіў піва і як належыць лізнуў валяр'янавых 

капель, справа пашла шпарчэй, і ён у адзін момант дасканала. 
скончыў: 






Слава ў небе табе, Пілігрыме сьвяты! 
Дзіва-корань знашоў для кароў нашых ты. 
Ты ўцеха сялянам, збавеньне - каровам, 
Ахоўвай наш статак, каб быў ён здаровым. 


Потым, калі прышоў пан Какошка, пан Таўхэч пашоў з м 
гу кантору, а калі вышаў адтуль, паказаў нам два злоты, ане. 
адзін, як яму было паабяцана. Ну, ён хацеў падзяліць іх. 










1) Адна з найбуйнейшых 1 лепшых больніц у Празе, якая: 
каталіцкімі манахамі ордэну «Міласэрныя браты“. ц 
т ў 











лам з панам 'Фэрдынандам, але слугу Фэрдынанда, калі ён 
убачыў гэтыя два злоты, апанаваў чорт зайздрасьці Мун ска- 
заў: Ці ўсё пі нічога!“ Ну тагды пан Таўхэн яму нічога ня 
даў, а пакінуў гэтыя два злоты сабе. Потым прывёў мяне 
ў магазын, даў мне па патыліцы, і сказаў, што дасьд» мне 
яшчэ так разоў са сто, калія калі-небудзь асьмелюся сказаць, 
што ня ён склаў. А калі-б (Фэрдынанд пашоў скардзіцца да 
нашага гаспадара, то я павінен сказаць, што слуга Фэрдынанд-- 
“хлус. Мне прышлося ў гэтым прысягнуць берад бутэлькаю 
з воцатам. Ну, а наш слуга пачаў спаганяць злосьць на лека- 
вай траве для кароў. Зьмешвалі мы гэтыя травы ў вялікіх 
скрынках на вышках, а ён, дзе толькі знаходзіў, зьмятаў мы- 
шыны памёт, прыносіў яго і прымешваў да гэтай лекавай травы. 
Потым зьбіраў на вуліцы конскія галушкі, сушыў іх дома, тоўк 
у ступцы для лекавых траў і таксама падмешваў у лекавыя 
травы для кароў з абразікам сьвятога Пілігрыма. Але і гэтага 
яму было мала. Ён хадзіў ў гэтыя скрынкі за малою і вялікаю 
патрэбаю, а потым усё гэта разьмешваў. Выходзіла як-бы каша 
з вотруб'я... 

Пачуўся тэлефонны званок. Старшы пісар падбег да тэле- 
фоннага апарату і з агіднасьцю адкінуў трубку. 

-- Прыдзецца ісьці ў палкавую канцылярыю. Так раптоўна. 
Нешта мне гэта не падабаецца! ы 

Швэйк зноў застаўся адзін. 

Праз хвіліну пачуўся зноў тэлефонны званок. 

Швэйк пачаў тэлефонную размову. 

22 Ванэк?.. Ён пашоў у палкавую канцылярыю. Хто пры 
тэлефоне?.. Ордынарац 11-й маршавай роты. А хто там?.. 
Ордынарац 12-й роты. Маё шанаваньне, колега. Маё прозь- 
вішча?.. Швэйк. А тваё? Браун! Гэта ня твой сваяк Браун на 
наберажнай вуліцы ў Карліне--шапачнік? Не?.. Ня ведаеш 
такога... Я таксама з ім не знаёмы. Я ехаў неяк раз на трам- 
ваі, і яго шыльда мне кінулася ў вочы. Якія навіны?.. Я ні- 
чога ня ведаю. Калі едзем? Я яшчэ ні з кім пра ад'езд не 
гаварыў А кўды мы павінны ехаць? 

-- Вось ёлап! З ротаю на фронт. 

-- Пра гэта я яшчэ нічога ня чуў. 
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2. Няма чаго казаць--добры ордынарац! А як твой 
нант?.. 

2. Не лейтэнант, а обэр-лейтэнант. 

2 Гэта ўсё адно. Твой обэр-лейтэнант пашоў на нараду й 
да палкоўніка? ; 

-- Ён яго туды паклікаў. 

-- Ну дык бачыш: наш таксама туды пашоў і камандзір. 
13-й роты таксама. Я толькі што гаварыў з іхным ордынарцам 
па тэлефоне. Мне гэта сьпешка нешта не падабаецца! -А ці 
ведаеш, што музыканская каманда ўпакоўваецца? 

-- Я нічога ня ведаю. 

-- Ня прыкідвайся дурнем. Кажуць, што ваш старшы пі- 
сар ужо дастаў накладную. Праўда гэта? Колькі ў вае у ка- 
мандзе людзей? 

-. Ня ведаю. : 

22 Эх ты, булавешка дурная, што я пябе зьем, ці што? 
(Чуваць было, як той, што гаварыў па тэлефоне, зьвярнуўся 
да некага зблізку: Франта, вазьмі другую трубку, пачуеш, 
які ў 11-й роце дурніла ордынарац“. (Алё! Сьпіш ты там, ці 
што, што ты там робіш? Дык адказвай, калі ў цябе сябар 
пытаецца. Дык ты яшчэ нічога ня ведаеш? Бія тойся. Хіба 
палкавы пісар не казаў» што вам будуць выдаваць кон- 
сэрвы. Ты з. ім пра такія рэчы не гаворыш? Вось дубіна! 
Цябе гэта не абыходзіць! (Чуцен сьмех). Што... на цябе цаг- 
ліна, ці што, з страхі скінулася! Ну, а калі што-небудзь уве- 
даеш, дык ты перадай нам па тэлефоне ў 12-ю маршавую 
роту, дурань любы! Адкуль ты? 

-- З Прагі. 

-- Адтуль павінны быць трошкі разумнейшыя. Ды вось 
яшчэ што. Ці даўно пашоў у канцылярыю ваш старшы пісар? 
-- Толькі што яго паклікалі. к ы 

-- Вось як. А раней ты ня мог мне поа гэта сказаць! Наш 
таксама толькі што пашоў. Нешта там заварваецца. З абозам 
не гаварыў яшчэ? 







Не. : 
-. А божухна! А яшчэ кажаш, што з Прагі. Ты ні 


не клапоцішся? Дзе ты толькі цэлы дзень цягаешс: 
Ка па аа 
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2. Я толькі з гадзіну таму назад прышоў з дывізійнага 


І 


суду. 
-- Гэта іншы гатунак, таварыш! Зараз-жа забягу да цябе 


глянуць! Давай адбой. К 

Толькі што Швэйк нарыхтаваўся закурыйь люльку, як зноў 
пачуўся тэлефонны звааок. »Ну вас к чорту з вашым тэлефо- 
нам,- падумаў Швэйк, -- прыемнасьць мне З вамі валаво- 
дзіцца!" 

Тэлефон не змаўкаючы званіў і ў Швэйка нарэшце неха- 
піла цярплівасьці, ён узяў тэлефонную трубку і закрычаў у тэ- 
лефон: 

С. Азё! Хто пры тэлефоне? Тут ордынараю 11-й маршавай 
роты Швэйк! 

Па адказе Швэйк пазнаў голас паручніка Лукаша. 

-2- Што вы ўсё там робіце? Дзе Ванэк? Зараз-жа паклічце 
да тэлефона Ванэка! 

г. Асьмелюся далажыць; пан обэр-лейтэнант, тэлефон толькі 
што пазваніў. 

-- (Слухайце, Швэйк, мне няма калі з вамі глупствам зай- 
мацца! Тэлефонныя размовы на вайсковай службе -- гэта вам 
не тэлефонная балбатня, калі каго-небудзь запрашаюць на 
абед. Тэлефонная размова павінна быць ясная і кароткая. Га- 
ворачы па тэлефоне, адкідаюць ,асьмелюся далажыць, обэр- 
лейтэнант“. Я вас пытаюся, Швэйк, тут Ванэў? Няхай зараз- 
жа падыдзе да тэлефона. 

22 Асьмелюся далажыць, пан обэр-лейтэнант, пад рукою 
яго няма. Яго нядаўначка, можа і чвэрткі гадзіны ня будзе, 
як з нашай канцылярыі выклікалі ў палкавую канцылярыю. 

-2 Дайце мне толькі прыйсьці, я з вамі распраўлюся! Хіба 
вы ня можаце адказваць карацей? Слухайце добра, што я вам 
зараз буду казаць. Добра чуеце? Каб вы потым у мяне не 
адгаварваліся, што ў тэлефоне нешта хрыпела. У тую-ж хві- 
ліну, як павесіце трубку... 
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2. Жывёліна, хуліган, шэльма! Што вы робіце? Чаму пера- 
пынілі размову? . 

22 Вы былі ласкавы сказаць, каб я павесіў трубку. 

2. Праз гадзіну я прыду дадому. Ня ўзрадуенеся вы ў мяне! 
Зараз-жа ідзеце ў казармы, знайдзеце там якога-небудзь ўн- 
тэр-афіцэра, хоць Фукса, і скажэце яму, каб ён зараз-жа ўзяў 
дзесяць радавых 1 ішоў з імі на склад атрымоўваць консэрвы. 
Паўтарэце, што ён павінен зрабіць. 

2 Ісьці з дзесяцьма радавымі на склад атрымоўваць кон- 
сэрвы для роты. ' 

22 Нарэшце вы трошкі паразумнелі! Я пакуль што па- 
званю Ванэку ў палкавую канцылярыю, каб ён таксама ішоў 
на склад прыняць консэрвы. Калі-ж ён тымчасам вернецца ў 
барак, няхай пакідае ўсё і бяжыць на склад. А цяпер па- 
весьце трубку. 

Швэйк досыць доўга ня мог знайсьці ні унтэр-офіцэра 
Фукса, ні каго-небудзь іншага з унтэраў. Усе яны тарчалі 
каля кухні, абгрызаючы мяса з касьцей і насьміхаліся над 
прывязаным Балёўнам, які, праўда, стаяў усім ступянём на 
зямлі; яго пашкадавалі. Усё-ж і так ён быў цікавым відо- 
вішчам. 

Адзін з кухараў прынёс яму рабрыну і ўсунуў яму 
проста ў рот, а прывязаны барадаты вялікан Балёўн, ня маючы 
магчымасьці трымаць костку рукамі, асьцярожна пераварочваў 
яе ў роце, балянсуючы ёю з дапамогаю зубоў і дзяснаў. Пры 
гэтай рабоце ён быў падобен да лясуна. 

-- Хто тут камандзір разьдзелу Фукс?- запытаўся Швэйк, 
нашоўшы нарэшце ўнтэраў. 

Унтэр-афіцэр Фукс не палічыў патрэбным абзывацца, уба- 
чыўшы, што яго пытаецца нейкі радавы пехацінец. 

-- Выразна кажуць вам, крыкнуў Швэйк,- ці доўга я яшчэ 
буду ў вас пытацца?! Дзе тут камандзір разьдзелу Фуке?! 

Унтэр-афіцэр Фукс вышаў наперад і з павагаю да сябе 
стаў усяляк. лаяць Швайка, што ён не камандзір разьдзелу, 
а пан камандзір разьдзелу, што ня можна крычаць: »Дзе ка- 
мандзір разьдзелу?“--а трэба: Асьмелюся далажыць ці тут 
знаходзіцца пан камандзір разьдзелу ўнтэр-афіцэр?“ У. 
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аі ба 

ле, калі хто забудзецца сказаць »асьмелюся далажыць", 

жа дастае па мордзе. 

/.-- Лягчэй на паваротах!-- сказаў паважна Швайк. -- За- 

раз-жа зьбірайцеся, ідзеце ў казармы, вазьмеце там дзесяць 
радавых і разам з імі бягом марш на склад атрымоўваць кой” 
сэрвы. 

Ашаломлены ўнтэр-афіцэр Фукс перапытаў: 

-- Што? 

2. Бяз ніякіх там ушто“,--адказаў Швэйк--Я ордынарай 
11-й маршавай роты, і хвіліну таму наза размаўляў па тэле- 
фону з панам обэр-лейтэнантам Лукашом, і той сказаў: »Бя- 
гом марш з дзесяцьма радавымі на склад“. Калі вы ня пой- 
дзеце, пан камандзір разьдзелу Фукс, я зараз-жа іду званіць 
па тэлефоне. Пан обэр-лейтэнант патрабуе, каб вы абавязкова 
ішлі. Ня можа быць ніякіх гутарак! »Тэлефонная размова, -- 
кажа пан обэр-лейтэнант Лукаш,- павінна быць ясная і кароткая" 
Калі сказана ісьці камандзіру разьдзелу Фуксу, лык каманазір 
разьдзелу Фуке павінен ісьці! Такі загад вам не якая-небудзь 
балбатня па тэлефоне, калі хто-небудзь на абед запрашае. 
На вайсковай службе, асабліва ў час вайны, кожнае замарудж- 
ваньне- злачынства. ўКалі гэты самы камандзір разьдзелу 
Фукс зараз-жа ня пойдзе, як толькі вы яму пра гэта скажаце, 
дык вы мне зараз-жа званеце па тэлефоне, і я з ім распраў- 
люся! Ад камандзіра разьдзелу (Фукса нічога не застанецца!" 
Даражэнькі, дрэнна вы пана обэр-лейтэнанта ведаеце! 

Швэйк пераможна глянуў на ўнтэр-афідэраў, якія яго пра“ 
моваю былі зьдзіўлены і прыгнечаны. 

Камандзір разьдзелу "Фукс забурчаў нешта незравумелае 
і шпаркімі крокамі пашеў. Швэйк уздагон яму закрычаў: 
---- Дык можна пазваніць па тэлефоне пану обэр-лейтэ- 
нанту, што ўсё ў парадку? 

ас Зараз-жа буду з дзесяцьма радавымі на складзе, -- ад- 
казаў камандзір разьдзелу Фукс. 

Як, не сказаўшы ні слова, пашоў, пакінуўшы ўнтэр- 

мле ня менш за камандзіра разьдзелу 












заў нізенькі капрал Блажэк. -- Пры- 
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Швэйк вярнуўся ў канцылярыю 11-й маршавай роты. Не 
пасьпеў ён закурыць люльку, як пачуўся тэлефонны званок. 
З Швэйкам зноў загаварыў паручнік Лукаш. 

22 Дзе вы цягаецеся, Швэйк? Званю ўжо грэці раз, і ніхто 
не адгукваецца. 

27. Усіх зганяў, пан обэр-лейтэнант. 

-- Што, пашлі ўжо? 

-- Вядома пашлі, але яшчэ ня ведаю, ці прышлі яны туды. 
Можа яшчэ раз зьбегаць. 

22 Знашлі вы камандзіра разьдзелу (Фукса? 

-- Знайшоў, пан обэр-лейтэнант, Спачатку ён мне сказаў 
)Што?“, але пасьля таго, як я яму растлумачыў, што тэле- 
фонная размова павінна быць кароткая і ясная... 

22 Ня дурэцеся, Швэйк!.. Ванэк яшчэ не вярнуўся? 

2. Не вярнуўся, пан обэр-лейтэнант. 

2 Ды не крычэце вы так у трубку! Ня ведаеце, дзе можа 
быць цяпер гэты пракляты Ванэк? 

2. Ня ведаю, пан обэр-лейтэнант, дзе можа быць гэты 
пракляты Ванэк. 

заа быў у палкавой канцылярыі, але некуды пашоў. Ду- 
маю, што, можа, сядзіць у кантыне!). ідзеце туды па яго, 
Швэйк, іскажэце яму, каб ён зараз-жа ішоў на склад. Ага, 
вось яшчэ што: знайдзеце зараз-жа капрала Блажэка і скажэце 
яму, каб ён зараз-жа адвязаў Балёўна, і пашлеце Балёўна 
ка мне. Павесьце трубку. 

Швэйк пашоў выконваць загад, знашоў капрала Блажэка 
і перадаў яму загад паручніка, каб ён адвязаў Балёўна. Кап- 
рал Блажэк забурчаў: к 

-2- Абы што трошкі, пачынаюць ужо дрыжаць! 

Швэйк быў пры адвязваньні Балёўнаі пашоў з ім разам, 
бо той ішоў па дарозе да кантыны, дзе ІШвэйк павінен быў 
шукаць старшага пісара Ванэка. 

Балёўн глядзеў на Швэйка, як на свайго збавіцеля, і абя- 
даў яму, што будзе дзяліцца ўсімі сваймі пасылкамі, якія 
атрымае з дому. і 





1) Чайная пры вайсковай часьці. 
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ый е 
У нас хутка будуць калоць сьвіньню -сказаў мэлёнхо- 


“лічна Балёўн- Ты любіш кілбасу з крывёй ці бяз крыві? Скажы, 
не саромейся, я яшчэ сягоньня вечарам буду пісаць дадому. Мая 
сьвіньня вагою будзе так кілё сто пяцьдзесят, Галава ў яе 
як у бульдога, а такія сьвіньні--самы лепшы гатунак. З такімі 
сьвіньнямі страты ня будзеш мець. Такі завод, брат, не падмане. 
Сала на ёй пальцаў на восем. Калі я быў дома, дык я сам 
рабіў ліверную кілбасу, і пры гэтым так, бывала, набярэшся 
фаршу, што сам ледзь ня лопнеш. У мінулым годзе Я закалоў 
сьвіньню, якая важыла сто шэсьцьдзесят кілё. Гэта, брат, была 
сьвіньня! -- сказаў ён патэтычна, моцна паціскаючы руку 
Швайку на разьвітаньні.--А выкарміў я яе аднэю бульбаю і сам 
дзівіўся, як яна ў мяне хутка сыцела. Шынкі я спачатку па- 
лажыў у расол. Такі кусок падсмажанай вянгліны, што паля” 
жала ў расоле, ды з бульбянымі кнэдлікамі, пасыпанымі сквар- 
камі, ды з капустай!. Пальчыкі абліжаш! Колькі пасьля гэ- 
тага піўца можна выпіць. Ня жыцьцё, а рай! Што пасьля 
гэтага чалавеку яшчэ трэба? і ўсё гэта ў нас адабрала вайна. 

Барадаты Балёўн цямка ўздыхнуў і пашоў у палкавую кан- 
цылярыю, а Швэйк накіраваўся ўздоўж старых ліповых пры- 
сад да кантыны. 

Старшы пісар Ванэк з здаволеным выглядам сядзеў у кан- 
тыне і тлумачыў знаёмаму пісару з штабу, колькі можна 
было зарабіць перад вайною на эмалевых і клеевых фарбах. 
“Штабны пісар быў спрэс п'яны. Днём прыехаў адзін багаты 
абшарвік з Пардубіц, сын якога быў у лягерах, даў яму 
добра ў лапу і ўсю раніцу да абеду частаваў яго ў го- 
радзе. 

Цяпер пісар з штабу сядзеў У вялікай роспачы, што ў яго 
прапаў апэтыт, не разумеў, пра што ідзе гутарка, а на трак- 
тат пра эмалевыя фарбы зусім не рэагаваў. 

Ён быў заняты сваімі думкамі і бурчаў сабе пад нос, што 
чыгуначная галіна павінна была-б ісьці з Тршэбоні ў Піліг- 

рымаў і потым назад. ; 

Калі ўвайшоў Швэйк, Ванэк яшчэ раз паспрабаваў у ліч- 
; ум штабному пісару, колькі можна зарабіць на 

з цэмантовай фарбы на пабудовах, на што 
адказаў зусім з іншай опэры. . 
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2. Варочаючыся назад, ён памёр і пакінуў п 
толькі лісты. г 

Убачыўшы Швэйка, ён палічыў яго за некага, на каго Я 
зуб, і пачаў абзываць яго варажбітом. ЯЕ 

Швэйк падышоў да Ванэка, які быў таксама пала 
але пры гэтым ён быў ветлівым і добрым. 

2. Пан старшы пісар,--адрапартаваў яму Швэйк,- зараз- 
жа ідзеце ў цэйхгауз, там вас чакае ўжо камандзір разь” 
дзелу-- Вольф 1) з дзесяцьма радавымі, каб прыняць кон- 
сэрвы. Ногі ў рукі, бягом--марш! Пан обэр-лейтэнант званіў 
па тэлефоне ўжо два разы. 

Ванэк засьмяяўся. 

--- Дзіцятка ты маё, што я ідыёт, ці што? За гэта-ж мне 
прышлося-б самога сябе вылаяць, анёлак ты мой. Часу наўеё 
хопіць! За каўнер-жа нам не цячэ, золатка маё! Няхай обэр- 
лейтэнант Лукаш, спачатку адправіць гэтулькі маршавых рот, 
колькі я--тады няхай і размаўлае, і тады ён ні да каго ня 
будзе чапляцца з сваім бягом марш!“ : 


Я ўжо атрымаў загад у палкавой канцылярыі, і што заўтра 
едзем, што трэба ўпакоўвацца і атрымоўваць на дарогу харчы. 
А што ты думаеш я зрабіў? Я самым спакойным чынам 
зайшоў сюды выпіць чвэртку віна. Сядзіцца мне тут спакойна, 
і няхай усё ідзе сваім парадкам. Консэрвы застануцца консэр- 
вамі, выдача--выдачай. Я ведаю харчовы магазін ляпей, як пан 
обэр-лейтэнант, і разьбіраюся ў тым, што гавораць паміж 
сабою афіцэры на нарадзе ў пана палкоўніка. Гэта-ж толькі 
пану палкоўніку здаецца, што ў харчовым магазыне ёсьць 
консэрвы, На складзе нашага палка ніколі ў запасе конеэр- 
ваў ня было і даставалі мы час-ад-часу ці з брыгады ці па- 
зычалі ў іншых палкоў, які толькі пападзецца пад руку. Ад- 
наму толькі Бэнэшаўскаму палку мы вінаваты больш за тры- 
ста бляшанак консэрваў. Хе, хе! Няхай на сваіх нарадах явы. 
гавораць, што ім уздумаецца. Куды сьпяшацца? Усё-ж 
калі туды нашы прыдуць, каптэнармус скажа ім, што я 
з глузду зьехалі. Ніводная маршавая рота не атрь 

2) Швэйк памылкова пасва разьдзелу Фукса (ў 
мецкую ара ая асам а а 


















консэрваў. Так, ці што, ты, старая бульбіна?-- зьвяр- 
Снуўся ён да штабнога пісара. ўў 
Той, відавочна, ці засынаў ці з ім здарыўся невялікі пры- 
падак белай гарачкі; ён адказаў: 

22 Яна ішла, трымала над сабою растапыраны парасон. 

22 Найлепей, гаварыў далей старшы пісар Ванек,--на 
ўсё гэта махнуць рукою. Калі сягоньня ў палкавой канцыля- 
рыі сказалі, што Заўтра адпраўляемся, дык гэтаму ня можа 
паверыць і малое дзіця. Хіба-ж можам мы паехаць без ва: 
гонаў? Пры мне яшчэ званілі на вакзал. Там няма нівод- 
нага вольнага вагона. Выходзіць якраз так, як было з апошняй 
маршавай ротай. Сядзелі мы тагды два дні на вакзале і чакалі, 
пакуль над намі хто-небудзь зьмілуецца і пашле нам цягнік. 
А потым мы ня ведалі, куды паедзем. Нават сам палкоўнік 
нічога ня ведаў. Ужо праехалі мы потым ўсю Вэнгрыю, і зноў 
ніхто ня ведаў: ці мы паедзем у Сэрбію ці ў Расію. На кожнай 

станцыі гаварылі па простым провадзе са штабам дывізіі. Але 
“былі мы толькі латкаю. Прышылі зас нарэ шце недзе ля Дукля. 
Там нас ушчэнт разьбілі, і мы зноў паехалі формавацца. 
Толькі ня сьпяшацца! З часам усё высьветліцца, а пакуль 
што няма чаго сьпяшацца. Дайце яшчэ віна! Віно ў іх тут 
вельмі добрае,--казаў далей Ванэк, ня слухаючы, як сам сабе 
пад нос бурчыць штабны пісар: 

-- Паверце да гэтага часу я мала бачыў радасьці ў жыцьці. 
Мяне дзівіць гэта пытаньне! 

22 Чаго-ж дарэмна клапаціцца пра ад'езд маршавага ба- 
тальёну. У першай маршавай роце, з якою я ехаў, было ўсё 
гатова ў дзьве гадзіны. іншыя роты нашага тагочаснага мар- 
шавага батальёну рыхтаваліся ў дарогу цэлых два дні, а наш 
ротны камандзір лейтэнант Пршэносіл (франт такі быў!) 
проста нам сказаў: ,Хлопцы, не” сьпяшайцеся!"” і--усё ішло 
як па масьле. Толькі за дзьве гадзіны перад адходам цягніка 
мы пачалі ўпакоўвацца. Найлепей- сядайце сюды... 

2 е магу з геройскай самаахвярнасьцю, адказаў удалы 

Івэйк.--Я павінен ісьці ў канцылярыю. А часамі яшчэ 
па тэлефоне пазвоніць? 
і маё золатка. Але памятайце раз на заў- 
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ордынарац ніколі не павінен быць там, дзе ён патрэбен. Ні-. 
колі ня выконвайце так старанна сваіх абавязкаў. Паверце, 
любачка, няма нічога горшага, як вельмі старанны ордынарац, 
які бегае і клапоціцца за ўсіх. 

Але Швэйк быў ужо за дзьвярыма і сьпяшаўся ў канцы- 
лярыю з свае роты. 

Ванэк застаўся адзін, бо ніяк нельга было сказаць, каб 
штабны пісар быў для яго кампаніяй. Той, зусім адасобіўся 
і мармытаў, гледзячы на карафу з-пад віна, самыя дзіўныя 
рэчы без усялякай сувязі паміж сабою. 

Я шмат разоў праходзіў праз гэту вёску. Але зусім ня 
ведаў пра тое, што яна ёсьць на сьвеце. Праз поўгода 
я здаў дзяржаўныя экзамены і атрымаў годнасьць доктара фі- 
лёзофіі... Я стаў старым калекаю. Дзякую вам, Люсі. Калі вы 
зьявіцеся ў добрым выданьні, можа знойдзецца хто-небудзь, 
хто памятае гэта. 

Старшы пісар ад маркоты стаў барабаніць нейкі марш, але 
доўга маркоціцца яму ня прышлося: дзьверы адчыніліся 
і ўвайшоў кухар з афіцэрскай кухні Юрайда. Юрайда сеў на 
крэсла. 

-- Мы сягодня атрымалі загад,- залапатаў ён,- прызапа- 
сіць на дарогу каньяку! З тае прычыны, што ў нас ня было 
аплеценай бутлі, нам прышлося апаражніць адну бутлю з-пад 
рому. Прышлося такі здорава прыналегчы! Усе слугі ў покат! 
Я аблічыўся на некалькі порцый. Палкоўнік спазьніўся, і яму 
нічога не засталося. Дык яму там цяпер робяць омлет. Вось, 
я вам скажу комэдыя! 

-- Цікавая авантура,--сказаў Ванэк, які за віном заўсёды 
любіў уставіць прыгожанькае слоўца. 

Кухар Юрайда пачаў філёзофстваваць, што фактычна . 
адпавядала яго былой профэсіі. Перад вайною ён выдаваў 
окультычную часопісь і сэрыю кніг пад назвай Загадкі 
жыцьця і сьмерці“. На вайсковай службе яму ўдалося пры- 
мазацца да афіцэрскай палкавой кухні, і вельмі часта, калі ён, 
бывала, захопіцца чытаньнем старых індыйскіх Сутэр Прагуа 
Параміта (адкравеньне мудрасьці"), у яго падгарвала смажэньне. 

Палкоўнік Шрэдэр паніў яго, як палкавую выдатнасьць. 
Сапраўды, якая афіцэрская кухня магла-б пахваліцца кухарам” 
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юкультыстам, які, заглядваючы ў таямніцы жыцьця і сьмерці, 


дзівіў-бы ўсіх такім філе на сьмятане альбо рагу, што сьмя- 
ротна паранены пад Камаровым паручнік Дуфэк увесь час 
клікаў да сябе Юрайду. 

-- Так--сказаў бяз дай прычыны Юрайда, ледзь трымаю- 
чыся на крэсьле: ад яго на дзесяць крокаў сьмярдзела ромам, -- 
калі сягодня не хапіла пану палкоўніку і калі ён убачыў, 

“што засталася толькі смажаная бульба, ён зрабіўся, як гакі-- 
Ведаеце, што такое згакі“? Гэта стан галодных духаў. Я ска- 
заў яму: Пан палкоўнік, ці хопіць у вас сілы перамагчы вы- 
значэньне лёсу: гэта тое, што на вашу долю не хапіла цялячай 
ныркі. У карме вызначана, каб пан палкоўнік сягодня ўвечар 
атрымаў боскі омлет з сечанаю смажанаю цялячаю пячонкаю". 

г. Любы сябар зьвярнуўся ён у паўголоса пасьля невя“ 
лікага перапынку да старшага пісара, зрабіўшы пры гэтым 
шырокі гаст і абярнуўшы ўсе шклянкі, якія стаялі перад ім 
на стале.--іенуе бясьцельнасьць усіх зьяў, матэрый і рэчаў-- 
панура сказаў пасьля гэтага руху кухар-окультыст.- Форма 
ёсьць бясьцельнасьць, і бясьцельнасьць ёсьць форма. Бясь- 
цельнасьць не адлучаецца ад формы, форма, не адлучаецца 
ад бясьцельнасьці. Тое, што зьяўляецца бясьцельнасьцю, зьяў- 
ляецца і форма, тое, што ёсьць форма есьць бясьцельнасьць. 

Кухар-окультыст схаваўся за заслонай маўчаньня, падпёр 
рукою галаву і пачаў суглядаць мокры заліты стол. 

Пісар з штабу мармытаў нешта далей, што ня мела ні 
пачатку, ні канца: 

-- Хлеб зьнік з палёў, зьнік з палёў, зьнік... і ў такім 
настроі ён атрымаў запрашэньне і пашоў да яе. Сьвята Сёмуха 
бывае вясною. 

- Старшы пісар Ванэк барабаніў па стале, піў і час-ад-часу 
ўспамінаў, што ля харчовага магазыну яго чакаюць дзесяць 
«салдат на чале з камандзірам разьдзелу. Уздумаўшы пра гэта, 
“ён усьміхнуўся і безнадзейна махаў рукою. 

Потым, вярнуўшыся ў канцылярыю !маршавай роты, ён 

- знашоў Швэйка пры тэлефоне. 
Швэйк увесь час сядзеў пры тэлефоне, бо дзьве гадзіны таму 
яму па тэлефоне сказаў паручнік Лукаш, што ён усё 
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яшчэ на нарадзе ў пана палкоўніка, але забыўся замець 
яму адыйсьціся ад тэлефона. 

Потым з ім гаварыў па тэлефоне камандзір разьдзелу. 
Фукс, які ўвесь гэты чае з дзесяцьма радавымі ня толькі 
дарэмна прачакаў старшага пісара, але нават дзьверы харчовага 
магазыну знашоў замкнёнымі. Нарэшце ён некуды адышоўся, 
і дзесяць радавых адзін за адным вярнуліся назад у казармы. 

Час-ад-часу Швэйк забаўляўся тым, што здымаў тэлефон- 
ную трубку і слухаў. Тэлефон быў найноўшай сыстэмы, ня- 
даўна ўведзенай ў арміі, імеў тую перавагу, што ў яго можна 
было зусім выразна чуць усе тэлефонныя размовы па цэлай лініі. 

Абоз лаяўся з артылерыйскімі казармамі, сапёры пагражалі 
вайсковай пошце, полігон крыў кулямётную каманду. 

А Швэйк, не ўстаючы, сядзеў ды сядзеў пры тэлефоне... 

Нарада ў палкоўніка працягвалася. 

Палкоўні. Шрэдэр разьвіваў найноўшую тэорыю пра паля- 
вую службу і асабліва падкрэсьліваў значэньне мінамётаў. 

Ён пераскокваў з пятага на дзесятае, гаварыў пра тое, 
дзе быў фронт два месяцы таму назад, на поўдні і на ўсхо- 
дзе, пра важнасьць цеснай сувязі паміж паасобнымі часьцямі, 
пра атрутныя газы, пра абстрэльваньне няпрыяцельскіх аэроп- 
лянаў, пра забесьпячэньне салдат на фронце, і потым перай- 
шоў да ўнутраных ўзаемаадчосія у арміі. 

Разгаварыліся пра адносіны афіцэраў да ніжніх чыноў, 
ніжніх чыноў да ўнтэр-афіцэраў, пра перабежчыкаў, пра тое, 
што пяцьдзесят процэнтаў чэскіх салдат політычна няпэўныя. 

2. Так, панове, што ні кажэце, але Крамарж, Шрэйнэр 
і Клофач...1). 

Большасьць афіцэраў пры гэтым думалі, калі-ж нарэшце 
стары балбатун перастане плявузгаць, але палкоўнік Шрэдэр 
гарадзіў далей усялякае глупства пра новыя задачы новых 
маршавых батальёнаў, пра афіцэраў палка, што ляглі ў баі, 
пра цэпэліны, пра драцяныя загароды, пра прысягу: 

Тут успомніў паручнік Лукаш, што ў той час, калі ўвесь 
маршавы батальён прысягаў, удалы ваяка Швэйк да прысягі 





1) Чэскія політычныя дзеячы! Крамара 1 Шрэйнэр--лідэры-нацыяная”. й 
дэмократаў; Клофач- лідэр содыял-нацыяналістаў. Ваў 


б 
190. 












бо ў той айб сядзеў У дывізійным 


успомніўшы гэта, ён раптам засьмяяўся. д 
эта было нешта накшталт істэрычнага сьмеху, якім ён за- 
зіў некалькіх афіцэраў, сярод якіх ён сядзеў: 
“Сьмёх гэты зьвярнуў на сябе ўвагу палкоўніка, “які толькі 
перайшоў да практыкі, набытай пры адступленьні гер“ 
манскіх армій у Ардэнах. Зблытаў усё гэта 1 скончыў! 
... .-- Панове, тут няма нічога сьмешнага. 
К Потым усе пашлі ў афіцэрскае сабраньне, бо палкоўніка 
Шрэдэра выклікаў да тэлефону штаб брыгады. 

Швэйк драмаў пры тэлефоне, калі яго раптам пабудзіў 
званок, б 

2 Алё!- пачуўся ў тэлефоне.- Тут палкавая канцылярыя? 

гЗ Алё! адказаў Швэйк,-тут канцылярыя 1і-й маршавай 
роты. . 

2 Не затрымлівай,- пачуўся голас,--вазьмі аловак і пішы. 
Прымі тэлефонограму... 

-- 11-й маршвай роце... 

Потым пашлі адна за аднэй у дзіўным хаосе якіясьці фра- 
зы, бо ў телефон адначасна гаварыла 12-я і” 13-я маршавыя 
роты, і тэлефонограма зусім разбавілася ў гэтым хаосе гукаў. 
Швэйк ня мог разабраць ні слова. Нарэшце ўсё сьціхла, 
1 Швайк разабраў: 

г. Алё! Алё! Дык прачытай яе і не затрымлівай! 

-- Што прачытаць? 

-- Што прачытаць, дубіна! Тэлефонаграму! 

-- Якую тэлефокограму? 

-- Чэрці цябе няхай-бы ўзялі! Глухі ты ці што? Тэлефоно- 

- траму, якую я прадыктаваў табе, асталоп! 

“7 Я нічога ня чуў, нехта тут яшчэ гаварыў. 

; іу Яд Асёл ты,--і больш нічога! Што ты думаеш, я з табою 
я ца буду? Прымеш ты тэлефонограму ці не? Ёсьць 

і папера? Што?.. Няма?.. Жывёліна! А я што 

ты знойдзеш? Ну ісалдаты пашлі... Ну дык 

сці не?- Гатоў кажаш? Нарэшце раз- 
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22. .Вотнаму камандзіру.» Ёсьць? 

2. ротнаму камандзіру. 

2... Зьявіца заўтра рана на нараду..." Га: 

2 Зьявіцца заўтра рана на нараду. 

22 У дзевяць гадзін". Цяпер подпіс, Малпа! 

2; У дзевяць гадзін. Цяпер подпіс. Малпа... Я 

айч ў: іс: алкоўні « с. ана а 
с аце одпіс: палкоўнік Шрэдар . Жывёліна! Ёсьць?.. Іа 
Паўтары “а, 

-- Палкоўнік Шрэдэр жывёліна... ЫЫ 

2. Нарэшце такі, дубіна! Хто прыняў тэлефонограму? 

-- Я. 

2. А каб цябе чэрці ўзялі! Хто гэта уя“? 

-- Швэйк. Што яшчэ? : 

-- Дзякуй богу, больш нічога. Цябе варта-б назваць Ду- 
бінскім. Якія ў вас там навіны? 

2. Нічога няма. Усё па-старому. а 

2- Табе, мусіць, усё гэта падабаецца? У вас сягоньня не- 








Я 
бя 
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кага, кажуць, прывязвалі. 

2. Усяго толькі дзяншчыка пана обэр-лейтэнанта: ёну яго 
абед зжор. Ня ведаеш, калі мы ад'яжджаем? 

-2. Так, брат, гэта пытаньне?.. Сам стары балбатун гэтага 
ня ведае. Дабранач! Скакуноў у вае там шмат? 

Швэйк палажыў трубку і пачаў будзіць старшага пісара 
Ванэка, які разьюшана лаяўся, а калі Швэйк пачаў яго катур- 
хаць, заехаў яму па носе. Потым перавярнуўся на жывот: 
і пачаў брыкацца на пасьцелі. 

Швэйку ўсё-такі ўдалося яго пабудзіць, і той, праціраючы 
вочы, павярнуўся да яго тварам і спужана запытаўся: 

Што здарылася? ) ы. 

22 Асаблівага нічога,- адказаў Швейк, -яЯ хацеў-бы з вамі 
параіцца. Толькі што мы атрымалі тэлефонограму, што 
обэр-лэйтэнант Лукаш заўтра ў дзевяць гадзін павінен 
віцца на нараду да пана палкоўніка. Я цяпер М” 
мне зрабіць. Ці павінен я ісьці перадаць яму гэта 
Ці заўтра раніцою. Я доўга думаў: ці варта мне. 
гэта-ж вы так добра храйлі.. А потым наду 
не прападала; адзін розум добра, 
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гся, прашу вас, не перашкаджайце мне спацьў- 
ычаў. (нэк, пазяхаючы на ўвесь роту--ідзеце туды рані- 
і ня будзеце мяне. 
Ён перавярнуўся на другі бок і зараз-жа зноў заснуў. 
-.. Швэйк сеў зноў каля тэлефону, і палажыў галаву на 
“стол. Яго пабудзіў тэлефонны званок. 
22 Алё! іі-я маршавая рота? 
22 Так, 14-я маршавая рота. Хто там? 
22 13-я маршавая рота. Алё! Якая гадзіна? Я не магу ніяк 
сазваніцца з тэлефоннай станцыяй. Нешта доўга ня ідуць мя- 


не зьменьваць. 


з 


2 У нас гадзіньнік стаіць. 

2 Значыць як і ў нас. Ня ведаеш, калі кранёмся? Не гава- 
рыў ты ў палкавой канцылярыі? 

2. Там ні храна ня ведаюць, які мы. Ня грубецпе, паненка. 
Вы ўжо атрымалі консэрвы? Ад нас туды хадзілі і вічога ня 
прынесьлі. Харчовы магазын быў зачынены. '“ 

22 Нашы таксама прышлі з пустымі рукамі. Дарэмна толькі 
паніку падымаюць. Куды думаеш мы паедзем? 

-2 У Расію. 

А я думаю, што хутчэй у Сэрбію. Гэта мы ўбачым, 
жалі будзем у Будапэшие. Калі нас павязуць направа--дык 
Сэрбія, а налева- Расія. Ёсіць у вае ужо рэчавыя мяшкі? 
Кажуць, што пэнсіі прыбавяць. Гуляеш у тры лісьцікі? Гуляеш-- 
дык прыходзь заўтра. Мы рэжамся кожны вечар. Колькі вас 
сядзіць пры тэлефоне? Адзін? Дык наплюй на ўсё гэта ды 
ідзі храпі. Дзіўныя ў вас парадкі! Ты, нябось, папаў на па- 
саду, як баран на ражон. Ну, нарэшце прышлі зьменьваць 
мяне. Дрыхні на здороўе! 

Швэйк сапраўды соладка заснуў на стале пры тэлефоне, 
забыўшыся павесіць трубку, так што ніхто ня мог патурба- 
- ваць яго сну, а тэлефоніст у палкавой канцылярыі ўсю ноч 
Слаяўся, што ня можа дазваніцца 11-й маршавай роты, “каб 

ць новую тэлефонограму пра тое, што заўтра да два- 
зін дня павінею быць пададзены ў палкавую кан- 
“салдат, якім ня была зроблена супроць” 
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“Паручнік Лукаш усё яшчэ сядзеў 
в вайсковым доктарам Шанулерам, які се 
мерна стукаў більярдчым кіем аб падлогу і пры 
сан наступныя фразы: 

»Сарацынскі султан Салах-Эдын першы ара 
ральнасьць санігарнага пэрсоналу. 

Трэба даваць дапамогу параненым назалежна ад таго, да. 
якога лягеру яны належаць. 

Кожны бок павінен пакрыць выдаткі за лякарства: 1 лекі - 
другога боку. 

Трэба дазваляць пасылаць дактароў і фэльчароў з генэ- 
ральскімі пасьведчаньнямі для падачы дапамогі няпрыяцель-. 
скім параненым ворагам. 

Таксама параненых, якія трапілі ў палон, трэба пад вартаю. 
і паручыцельствам генэралаў адсылаць назад ці абменьваць. 
Потым яны могуць служыць далей. ы 

Хворых з абодвых бакоў не даззаляецца ні браць у палон, 
ні забіваць, іх трэба адпраўляць ў бясьпечнае месца ў шпі- 
талі. Дазваляецца пакідаць пры іх варту, якая, як і хворыя, 
павінна вярнуцца з генэральскімі пасьведчаньнямі. Усё гэта 
пашыраецца і на фронтавых духоўных асоб, на дактароў, 
хірургаў, аптэкароў, фэльчароў, санітараў і інш. асоб, прыз- 
начаных даглядаць хверых. Усе яны ня могуць быць узяты 
ў палон, але тым-жа самым парадкам павінны гпасыларца: 
назад“. 

Доктар Шанцлер пераламаў пры гэтым два кіі і ўсё яшчэ 
ня скончыў свае дзіўнай прамовы пра ахову параненых на. 
вайне, скрозь ублытваючы ў сваю прамову нейкія незразуме” 
мыя генэральскія пасьведчаньні. - 

Паручнік Лукаш дапіў сваю чорную каву і пашоў дадому, ай 
дзе знашоў барадатага вялікана Балёўна, занятага падсмай- 
ваньнем у кацялку кілбасы на сьпіртоўйы паручніка Лукаша. 

СЯ асьмеліўся,--заікаючыся, сказаў Балёўн,»--я дазволіў еа 
асьмелюся далажыць... 

Лукаш з цікавасьцю паглядзеў на яго. У гэты 
Балёўн паказаўся яму вялікім дзіцем, наіўны с ; 


і паручнік Лукаш пашкадаваў, што аўзлй пра іць 
яго вялізарны апетыт, 
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т сн ён, адшпільваючы шашку,-- 
“дня я загадаю выпісаць для цябе лішнюю пор- 


ў «Любая цётухна! 
г і 

1 “Толькі што атрымаў загад падрыхтавацца да ад'езду з сваёю маршаваю 
“ротаю. Можа, гэты ліст будзе апонінім маім лістом да цябе. Усюды ідуць 
жорсткія баі і нашы страты вялікія. Мые цяжка скончыць гэты ліст словам 


7. да спатканьня"; правільней напісаць «даруйце за ўсё“. 

УСкончу заўтра рана“,--падумаў паручнік Лукаш і пашоў 
спаць. 

Балёўн, убачыўшы, што паручнік Лукаш моцна заснуў, 
зноў пачаў шнарыць і шлэпаць па кватэры, як таракан уночы, 
адчыніў куфэречак паручніка іадкусіў кусок шоколаду. Ваптам 
спужаўся, калі паручнік, сплючы, заварушыўся, палажыў хутка 
надкусаны шоколад у куфэрачак і сьцішыўея. 

Потым ціханька паглядзеў, што напісаў паручнік. 

Ён прачытаў і быў расчулены, асабліва словамі »даруйце 
за ўсё“. 

Ён лёг на свой саламяны сяньнік ля дзьвярэй і ўспомніў 
родны дом і дні, калі калоў сьвіней. 

Ён ніяк ня мог адагнаць ад сябе яскравы малюнак, як ён 
наколвае тлачояку!), каб з яе вышла паветра і каб яна, вара- 
чыся, ня лопнула. М 

Успамінаючы пра тое, як ў суседзяй раз лопнула і разза- 
рылася цэлая кілбаса, ён заснуў неспакойным сном. Яму 
рысьнілася, што ён паклікаў да сябе няўмеку кілбасьніка, 








забызаецца зрабіць крывяную кілбасу, прагвала сьві- 

тым яму прысьніўся палявы суд, і быццам яго 

“ён украў з паходнай кухні кусок мяса. Нарэшце 
павешаным на ліпе, у прысадах вайсковага 

Грай 

басы з буйна насечаных кускоў сьвініны. 
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Прачнуўся Швэйк разам з Ан. 
консэрваў з усіх кухань. Ён машынальна, 
што скончыў гаварыць па тэлефоне, павесіў ті 
па канцылярыі ранішні моціён. Пры гэтым ён 
ён зразу з сарэдзіны песьні, як салдат пераапранаеі 
вочае і ідзе да свае любай у млын, дзе мельнік. 
спаць з сваёю дачкою і перад тым крычыць МБАВЕі 


Падавай, старая, кашу, 
Пачастуй ты госьцю нашу. 


Мельнічыха корміць нахабнага хлопца, а потым пач! 
сямейная трагедыя. 
Мельнік досьвіткам устаў, 
На варотах прачытаў: 


Ваша дочка гэтай ночы 
Гонар страціла дзявочы“. 


Швэйк у канцы песьні даў такое Ёогіо, што ўся 
рыя ажыла; старшы пісар Ванэк прачнуўся і запытаў 

-- Колькі часу? 

-- Хвіліну таму назад пратрубілі рабіці зору. 


»Устану ўжо пасьля кавы,- надумаўся Ванэк, 


Ванэк пазяхнуў і запытаўся: 
-- Ці доўга я яшчэ балбатаў, як вярнуўся дадо: 


-- Так толькі чутачку з дарогі,- сказаў Швэйк.-З 
чае разважалі самі з сабой пра нейкія формы, што фор 
ёсьць форма, а тое, што ня форма, ёсьць форма, і. аяф 
зноў ня форма. Але гэта вас хутка стаміла, і вы. 
храпці, як піла, калі пілуюць. : 

Швэйк змоўк, прайшоў да дзьвярэй і зноў 


шага пісара, перад якім спыніўся і пачаў: 
-- Што асабіста да мяне, пан 







кам было запальваць і тўшыц» ліхтары. Быў гэта асьве- 
“чаны чалавек і хадзіў па розных начных шынкох на Летне: 
паміж запальваньнем і тушэньнем ліхтароў шмат-жа часу. 
“Потым, пад раніцу, на газавай станцы! ён вёў вось якраз такія 
размовы, як учора вы, напрыклад: »Гэтыя косьці для гуляньня, 
бо на іх бачу рэбры і грані я“. Я гэта сваімі вушамі чуў, 
калі мяне раз адзін п'яны паліцэйскі прывёў за незахаваньне 
чыстаты на вуліцы памылкова замест паліцэйскага камісарыяту 
на газавую станцыю. З часам--сказаў Швэйк ціха,- гэты 
Затка скончыў вельмі дрэнна. Уступіў ён у конгрэганыю 
сьв. Марыі, хадзіў з нябеснымі. козамі!) на казані патэра 
Амелькі да сьвятога ігната на Карлаў пляц і забыўся, калі 
прыехалі місыонэры да сьв. Ігната, патушыць усе газавыя 
ліхтары, і там бесьперапынна тры дні і тры ночы гарэў газ 
на вуліцах. Бяда,--гаварыў далей ІЦвэйк;--калі чалавек раптам 
пачне філёзофстваваць,- гэта заўсёды пахне белай гарачкай. 
Некалькі гадоў таму пазад да нас перавялі з 75-га палка 
майора Брюгера. Той заўсёды, бывала, раз у месяц зьбярэ” 
нас, выстраіць у карэ і пачне разам з намі філёзофстваваць: 
Што такое афіцэрская годнасьць“? Ён нічога апрача сьлівянкі 
ня піў. Кожны афіцэр, хлопцы,- растлумачваў ён нам на 
дварэ казармаў, зьяўляецца сам па сабе найдасканалейшаю 





істотаю, якая надзелена розумам у сто равоў большым, як вы 
ўсе разам узятыя. Вы ня можаце ўявіць сабе нічога больш 
дасканалага. як афіцэр», нават калі-б усё жыцьцё стараліся 
сабе гэта ўявіць. Кожны афіцэр ёсьць істота, неабходная ў той 
час як вы, радавыя, зьўяляецеся выпадковым элемэнтам, вы 
можаце існаваць, але не абавязаны. Калі-б справа дайшла да 
вайны і вы-б памерлі за гасудара імпэратара--вельмі добра! 
“Ад гэтага шмат што не зьмянілася-б, але калі-б першым паў ваш 
афіцэр, тагды-б вы адчулі, у якой ступені вы ад яго залежыце і якая 
вялікая гэта страта. Афіцэр павінен існаваць, а вы існуеце 
толькі дзякуючы паном афіцэрам; вы. ад іх паходзіце, вы бяз 
іх ня абойдзецеся, вы без начальства і п... ня можаце. Афіцэр 
для вас закон моральны--усёроўна, разумееце вы гэта ці не, 
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з прычыны таго, што кожны закон павінен мець све 
надаўцу, дык такім для вас зьяўляецца афіцэр, якому. выа 
ваеце сябе ўдзячнымі і павінны быць удзячнымі. за" ё, 
і кошы бяз выключэньня яго загад павінен вамі выконвацца, й 
незалежиа адтаго, падабаецца вам ці не“. А раз, пасьля таго, 
як скончыў сваю прамову, ён стаў хадзіць уздоўж фронту. 
і пытаць аднаго за другім, што ёй адчувае, калі спозьніцца 
ў казарму. Ну, яму адказалі неяк няскладна, накшталт таго, 
што ці яшчэ не пазьміліся ці што ў выпадку спазьненьня 
яго пачынае нудзіць, а адзім адказаў, што ён, пасьля таго як 
спазьніўся, “адразу адчуў, што зусім застанецца бяз водпуску. 
Усіх гэтых тут-жа загадаў майор Блюгер адвёсьці ў бок, каб 
потым яны за кару пасьля абеду на дварэ папрактыкаваліся 
ў вольнай гімнастыцы, за тое, што ня ўмеюць выказаць, што 
яны адчуваюць. Раней, чым чарга дайшла да мяне, я ўспомніў, 
пра што ён апошні раз гаварыў, і, калі ён падышоў да мяне, 
я зусім спакойна яму адказаў: , Асьмелюся далажыць, пан майор, 
калі я спазьнюся, я адчуваю ў сябе ў сярэдзіне якісьці непа- 
кой, страх і мукі сумленьня. А калі вярнуся сваячасова 
з гораду,--мяне ахапляе надзвычайны спакой, мяне апансўвае 
ўнутраное задаваленьне“. Усе наўкол разрагаталіся, а майор 
Блюгер на мяне закрычаў: Цябе хіба, ёлап, клапы апаноў- 
ваюць, калі ты пухнеш ў сябе на ложку! Ён, сукін сын, яшчэ з. 
дурыцца!“--І закаціў мне такія шпанглі, што толькі трымайся. 

-- На вайсковай службе іначай нельга, сказаў старшы 
пісар, гультайскі пацягваючыся на сваім ложку, -гэта ўжо так 
спрадвеку вядзецца: як ні адкажы, як ні зрабі,--заўсёды над 
табою вісяць хмары і пляжыць цябе гром і маланка. Бяз гэтага 







няма дысцыпліны. 
-- Правільна сказана,--сказаў Швэйк.- Ніколі не забудуся», 
як пасадзілі рэкрута Пэха. Ротным камадзірам быў у нас 
лейтэнант Моц. Вось сабраў ён рэкрутаў і пытаецца: хто 
адкуль. »Перш-наперш, жаўтаротыя,--зьвярнуўся ён да іх-- 
вы павінны навучыцца адказваць коратка і ясна, як сізуша 
ляёнуць. Дык вось пачнем. Адкуль вы, Пэх?“ Пэх быў інтэлі- 
“хевтны хлопец і адказаў так: ,Ніжні Боўсаў--Опіег Ваціз 
/ дзьвесьце шэсьцьдзесят сем дамоў, тысяча дзевяцьсот 1 
шэсьць чаекіх абываталяў, гатманства ічын, воласьць 
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прыхадзкая царква сьвятой Кацярыны 
, рэстаўравана графам фон-Варла- 
школа, пошта, тэлеграф, станцыя 


ь вотчына Косьці, 
з чатырнаццатага стагодзьдзя 
С вам Вратыславам Нэтоліцкім, 
“чэскай таварнай лініі, цукровы завод, млын з пільняй, хутар 
Вальха, шэсьць кірмашоў на год.“ Лейтэнант Мед кінуўся 
на яго і пачаў біць яго па мордзе, прыказваючы: »Вось шч 
першы кірмаш, вось табе другі, трэці, чацьверты, пяты, шосты... 
А Пэх, хоць і быў рэкрут, падаў рапарт камандзіру батальёна, 
у канцылярыі была тагды вясёлая шантрапа. Ну, і напісалі 
яны там, што ён накіроўваецца з рапартам да батальённага 
камандзіра з прычыны кірмашоў у Ніжвім Боўсаве. Камандзі- 
рам быў тагды майор Рогель. ,У чым справа?“- запытаўся 
ён у Пэха, а той і ляпнуў: »Асьмелюся далажыць, пан майор, 
у Ніжнім Боўсаве шэсьць кірмашоў“. Ну, тут майор Рогель 
на яго закрычаў, затупаў нагамі і зараз-жа загадаў завесьці 
яго ў вайсковы шпіталь у аддзяленьне для вар'ятаў. З таго 
часу Пэх стаў самым апошнім салдатам--не салдат, а ня- 
шчасьце. 
2 Салдат выхаваць справа нялёгкая, --сказаў, пазяхаючы 
старшы пісар Ванэк.--Салдат, які ня быў ні разу пакараны 
на вайсковай службе,--не салдат. Гэта, можа, у мірны час так 
было, што салдат, які адбыў сваю елужбу бяз ніводнага пака- 
раньня, потым меў усялякія перавагі на грамадзянскай службе. 
Цяпер якраз наадварот, тыя самыя салдаты, якія ў мірны час 
ня выходзілі зпад арышту, на вайне выявіліся, як найлепшыя 
салдаты. Помню я радавога з 8-й маршавай роты Сыльвануса. 
У таго, бывала, што ні дзень- то пакараньне. Ды якія пака- 
раньні! Не саромеўся ўкрасьці ў таварыша апошні крэйцэр. 
А калі папаў у бой, дык першы прарваў драцяную загароду, 
трох узяў у палон, і аднаго тут-жа па дарозе застрэліў за тое, 
быццам, што здаваўся яму няпэўным. Ён атрымаў вялікі 
сярэбраны мэдаль, нашылі яму дзьве зорачкі, і, каб яго потым 
не павесілі пад Дуклей, быў-бы ён ужо даўно камандзірам 
разедзелу. А не павесіць яго ніяк нельга было. Пасьля бою 
раз падахвоціўся ён ісьці ша рэкогносцыроўку, а ліатрўле 
“аругога палка застаў яго, калі ён шнырыў у кішэняў трупаў. 
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22 8 гэтага відаць,--глыбокадумна заўважыў Швэйк,- 
кожны салдат павінен сам сабе заваёўваць становішча. 0. 

Пачуўся тэлефонны званок. Старшы пісар падышоў да 
тэлефону. Нават збоку можна было разабраць голас паручніка 
Лукаша, які пытаўся, што з консэрвамі. Потым пачаў даваць 
дыхту. р га 

-- Праўда-ж іх няма, пай обэр-лейтэнант!--крычаў у тэле- 
фон Ванэк.--Адкуль ім там узяцца, гэта толькі фантазія інтэн- 
данцитва. Зусім дарэмна было пасылаць туды людзей, Я хацеў 
вам тэлефонаваць. Я быў у кантыне? Хто сказаў. Кухар- 
окультыст з афіцэрскай кухні? Сапраўды я дазволіў сабе 






туды зайсьці. Ведаеце, пан обэр-лейтэнант, як назваў гэты. 


самы окультыст усю паніку з консэрвамі? Жах ненароджа- 
нага“. Зусім не, пан обэр-лейтэнант, я зусім цьвярозы. Што 
робіць Швэйк? Ён тут. Загадаеце яго паклікаць?.. Швэйк да 
тэлефона,--крыкнуў палкавы пісар і ў дадатак шапнуў:--калі 
вас запытаюць, у якім выглядзе я вярнуўся, скажэце, што 
ў поўным парадку. 


ІЦвэйк пры тэлефоне: 

22. Асьмелюся далажыць, пан обэр-лейтэнант, пры тэлефоне 
Швэйк. 

-- Слухайце, Швэйк, як справа з консэрвамі? 

-- Няма іх, пан обэр-лейтэнант. Ні слуху ні духу пра іх 
няма! 

2. Я хацеў-бы, Швэйк, каб вы, пакуль мы ў лягеры, кож- 
ную раніцу зьяўляліся да мяне з рапартам. Калі-ж кранёмся, 
вы ўвесь час будзеце знаходзіцца каля мяне. Што вы рабілі 
ўночы? 

2- Быў усю ноч пры тэлефоне. 

-- Былі якія-небудзь навіны? 

-- Былі, пан обэр-лейтэнант. 

-- Швэйк, ня дурэцеся зноў. Паведамлялі што-небудзь важ- 
нае, тэрміновае? 4 

-- Так точна, пан обэр-лейтэнант, але толькі К дзевяці 
гадзінам. і 

-- Што-ж вы зразу мне пра гэта не далажылі? . 

2 Не хацеў вас турбаваць, пан обэр-лейтэнант» 
жыўся пра гэта і падумаць. з ; 













я Дык кажэце-ж,--каб вас чорт узяў!-- што будзе ў дзе- 
гадзін?! 
2 Тэлефонограма, пан обэр-лейтэнант. 

2 Я вас не разумею. 

22 Я гэта запісаў, пан обэр-лейтэнант. Прымеце тэлефоно- 
граму. Хто пры тэлефоне?.. Ёсьць. Чытай... 

-2 Каб вас чорт узяў, Швэйк! Пакута мне з вамі... Скажэ- 
це мне зьмест ці я вас так трэсну, што.. Ну?! 

-- Зноў нейкая нарада, пан обэр-лейтэнант, сягодня ў 
дзевяць гадзін раніцы ў пана палкоўніка. Хацеў вас пабу- 
дзіць уночы, але потым перадумаў. 

2 Яшчэ-б вы пачалі праз кожнае глупства будзіць мяне, 
на гэта часу хопіць і раніцою. Зноў нарада, каб іх чорт па- 
браў усіх! Павесьце трубку, паклічце мне да тэлефона Ванэка. 

Старшы пісак Ванэк пры тэлефоне: 

-- Пры тэлефоне старшы пісар Ванэк, пан обэр-лейтэ- 
нант... 

-- Ванэк, знайдзеце мне зараз-жа другога дзяншчыка. Пад- 
люга Балёўн пад раніцу зжор у мяне ўвесь шоколад. Пры- 
вязаць?.. Не, аддамо яго ў санітары. Дзяцюк няўломак, дык 
няхай цягае параненых з поля бою. Пашлю яго зараз-жа" да 
вас. Зрабеце ўсё гэта ў палкавой канцылярыі зараз-жа і ва- 
рдчайцеся ў роту. Па-вашаму, хутка паедзем. 

2 Сьпяшацца няма куды, пан обэр-лейтэнант. Калі мы 
адпраўляліся з 9-й маршавай ротай, дык нас цэлых чатыры 
дні вадзілі за нос. З 8-й тое самае. Толькі з 10-й было лепш. 
Былі мы ў поўнай баявой нарыхтаванасьці, у дванаццаць га- 
дзін атрымалі мы загад, а вечарам ужо крануліся, але потым 
затое нас ганялі па ўсёй Вэнгрыі і ня ведалі, якую дзірку на 
якім фронце намі заткнуць. 

З таго часу, як паручнік Лукаш стаў камандзірам 11-й 
маршавай роты, ён ня выходзіў з стану, які завецца сынкрэ- 

-, тызмам, гэта значыць стараўся зблізіць нясумяшчальныя па- 
няцьці шляхам компромісу, які даходзіць да блытаніны пунк- 

стаў погляду. 

СА таму ён адказаў: ў 

с ак, можа бывае. Па-вашаму, мы сягодня не кранёмся? 

евяць Ў зян у нас шарада ў палкоўніка. Ага, дарэчы, ве 
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даеце пра тое, што вы дзяжурны? Я толькі так. 
мне... Пачакайце, што гэта, бок, вы павінны мне 
Сьпіс унтэр-афіцэраў з паказаньнем, з якога часу кожны з 
служыць... Потым харчы для роты. Нацыянальнасьць?. Так, 
так, і нацыянальнасьць... А галоўнае прышлеце мне новага. 
дзяншчыка. Што сягодня прапаршчыку Плешнэру рабіць з 
камандаю? Падрыхтавацца да адпраўкі. Патрабаваньне?.. . 
Прыду падпісаць пасьля абеду. Нікога ня пускайце ў горад. 
У кантыны ў лягеры? Пасьля абеду на гадзіну... Паклічце 
сюды ІЦвэйка... 

-- Швэйк, вы застанецеся, пакуль што, пры тэлефоне. 

-- Асьмелюся далажыць, пан обэр-лейтэнант, што я яшчэ 
ня піў кавы. 

-- Дык прынясеце каву і застанецеся ў канцылярыі пры 
тэлефоне, пакуль я вас не паклічу. Ведаеце, што такое орды- 
нарац? 

-- Гэта які ўвесь час кілбасою коціцца, пан обар-лейта- 
нант. 

-- Дык вось, каб вы былі тут на месцы, калі я вам па- 
званю. Напамянеце яшчэ раз Ванэку, каб знашоў для мяне 
якога-небудзь дзяншчыка. Швэйк! Алё! Дзе вы? 

-- Тут, пан обэр-лейтэнант, мне толькі што прынесьлі 
каву. 

-- Швэйк! Алё! 

-- Я слухаю, пан Обэр-лейтэнант. Кава зусім халодная... 

-- Вы добра ведаеце, якім павінен быць дзяншчык, пага- 
варэце з ім, а потым скажэце мне, што гэта за ён. Павесьце 
трубку. 

Ванэк, сёрбаючы чорную каву, у якую падліў рому з бу- 
тэлькі з надпісам Чарніла“ (ад небясьпекі), паглядзеў на 
Шзэйка і сказаў: 

-- Наш обаэр-лейтэнант не гаворыць, а крычыць у тэле” 
фон. Я разьбіраў кожнае яго слова. Вы, Швэйк, відаць па. 
ўсім, блізка знаёмы з панам обэр-лейтэнантам? 

-.- Я яго правая рука. Рука руку мые. Пападаліся мы зім. 
у работу! Колькі разоў хацелі нае разлучыць, а мы зно 
Ааснех Ён на мяне ва ўсім спадзяецца, як на каменнай га, 









сказаў, каб я напамянуў пра тое, што вы павінны 
“зна , ці яму новага дзяншчыка, а я павінен яго аглядзець І 
“і “сказаць, ч чаго ён варт. Пану обэр-лейтэнанту ня кожны дзян- 
шчык унаровіць. ў . Я 

Палкоўнік Шрэдэр паклікаў на нараду ўсіх афіцэраў палка. 
- Ён чакаў гэтай нарады з нецярилівасьцю, каб мець магчы- 
“масьць выказацца. Апрача таго трэба было канчаткова выра- 
шыць справу вольнапісанага Марэка, які адмовіўся чысьціць 
сарціры, і, як бунтаўшчык, быў пасланы палкоўнікам Шрэдэ- 
рам у дывізійны суд. 

З арыштанскага аддзяленьня дывізійнага суду ён толькі 
ўчора ўночы быў пераведзены на гаўптвахту, дзе і знахо- 
дзіўся пад вартай, Адначасна з гэтым У палкавую канцыля- 
“рыю была перададзена да немагчымасьці заблытаная папера 
дывізійнага суду, У якой зазначалася на тое, што ў дадзеным 
выпадку справа ня ідзе пра бунт, бо вольнапісаныя не абавя- 
заны чысьціць сарціры, але, ня гледзячы на гэта, у гэтым на 
глядаецца парушэньне дысцыпліны, і гэты ўчынак можа быць 
загладжаны ім узорнаю службаю на фронце. З прычыны 
“ ўсяго гэтага абвінавачаны вольнапісаны Марэк зноў адсы- 
- лаецца ў свой полк, а сьледзтва пра парушэньне дысцыпліны 
ўмоўна прыпыняецца да канца вайны і будзе адноўлена ў вы- 
падку новага злаўчынку вольнапісанага Марэка. 

Мелася на ўвазе яшчэ адна справа. Адначасна з вольнагі- 
саным Марэкам быў пераведзены з арыштанскага дывізійнага 
суду на гаўнтвахту самазванец камандзір разьдзелу Тэвелес, 
які нядаўна зьявіўся ў палку, куды быў пасланы з загрэбскай 
больніцы. Ён меў вялікі сярэбраны мэдаль, нашыўкі вольна” 
пісанага і тры зорачкі. Паводле яго паказаньняў ёй прымаў 
удзел у геройскіх учынках 6-й маршавай роты ў Сэрбіі, і ад 
усяе роты застаўся ём адзін. Сьледзтвам было высьветлена; 
што з б“ймаршавай ротай у пачатку вайны сапраўды адпра- 
віўся нейкі Тэвелес, які, аднак, нямеў правоў вольнапісанага. 
Выпатрабавана была даведка ад брыгады, да якой пасьля 
- ўцекаў з Белграду 2 сьнежня 1914 году была прыкамандыра- 
вана б-я маршавая рота і было высьветлена, што ў сьпісе вы- 
значаных для ўзнагароды і ўзнагароджаных сярэбранымі мэ- 

ніякага Тэвелеса няма. Ці быў, аднак, радавы Тэвелес 
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у час белградзкага паходу павышаны на камандзіра раз дзе . 
высьветліць не ўдалося з прычыны таго, што ўся б-я мар-. 
шавая рота разам з усімі сваімі афіцэрамі пасьля бойкі ля 
дарквы св. Савы ў Белградзе прапала бяз вестак. У дывізій. 
ным судзе Тэвелее бараніўся тым, што сапраўды яму быў. 
абяцаны вялікі сярэбраны мэдаль і што таму ён купіў яго ў 
аднаго босьняка. Што да галуна вольнапісанага, дык яго ён 
знашоў калі быў п'яным, і насіў далей, бо быў заўсёды п'яны 

з прычыны таго, што організм яго аслабеў ад крываўкі. 

Пачаўшы сход, перш чым пачаць абмеркаваньне гэтых 
двух пытаньняў, палкоўнік Шрэдэр зазначыў, што перад ад'ез- 
дам, які ўжо не за гарамі, трэба часьцей сустракаша. З бры- 
гады было паведамлена, што там чакаюць загадаў ад дывізіі. 
Каманда павінна быць у баявой нарыхтаванасьці, і ротныя 
камандзіры павінны пільна сачыць за тым, каб усе былі на 
месцы. Потым ён яшчэ раз паўтарыў усё тое, што “плёў 
учора. Даў зноў агляд ваенных падзей і зазначыў, што 
нічога ня можа зламаць баявы дух арміі і што салдаты рвуц- 
ца ў бой. 

На стале перад ім была прымацавана карта тэатру ваен- 
ных дзеяньняў з флажкамі на шпільках, але флажкі былі пера-. 
блытаны і фронты перасунуты ўперад, выцягненыя шпількі з 
флажкамі валяліся пад сталом. 

Увесь тэатр ваенных дзеяньняў ноччу спрэс разбурыў кот, 
якога трымалі ў палкавой канцылярыі пісары. Уночы кот, 
пасьля таго, як напаскудзіў на аўстра-вэнгерскі фронт, хацеў 
кучку загрэбці, паваліў флажкі і размазаў кал па ўсіх повы- 
цыях, пакрапіў фронты і перадавыя позіцыі і загадзіў усе 
армейскія карпусы. 

Палкоўнік Шрэдэр быў вельмі нізкі на вочы. Афіцэры 
маршавага батальёну з цікавасьцю сачылі за тым, як палёц 
палкоўніка Шрэдэра набліжаецца да кучкі. й 

Шлях на Буг, панове, ідзе цераз Сокал, --сказаў пал- 
коўнік з выглядам прарока і пасунуў, ня гледзячы, паказальны 
палец да Карпат, пры гэтым улез у адну з тых кучак, з п 
могаю якіх кот стараўся зрабіць карту тэатру ваенных дз 
няў рэльефнай. “Ў 4 і 



























ІКаітепбгеск, Мегт Орегзе 1); -сказаў за 
капітан Сагнэр. 

р рынуўся ў суседнюю канцылярыю, ад- 
я праклёны і страшэнныя пагрозы, што 
сіць усю канцылярыю вылізаць языком пакінутыя 


Допыт быў кароткі. Высьветлілася, што ката два тыдні 
“таму назад прывалок у канцылярыю малодшы пісар Цвібэль- 
фіш. Пасьля высьвятленьня справы Цвібэльфіш сабраў усе 
свае манаткі, і старшы пісар завёў яго на гаўпгвакту і паса- 
дзіў да далейшага распараджэньня пана палкоўніка. 
Гэтым, уласна, нарада скончылася. 
Вярнуўшыся да афіцэраў, увесь чырвоны ад злосьці, пал- 
“коўнік Шрэдэр забыўся, што трэба было яшчэ пагаварыць 
пра лёс вольнапісанага Марэка і камандзіра разьдзелу Тэве- 
леса. 

Ён ляконічна заявіў: 

2. Прашу паноў афіцэраў быць гатовымі і чакаць маіх за- 
гадаў і інструкцый. 

Так і засталіся пад вартаю на гаўптвахце вольнапісаны Н 
Тэвелес, і, калі потым да іх далучыўся Цвібэльфіш, яны маглі 
скласьці мар'яж“, а пасьля мар'яжу прыставалі да сваіх ка- 
равульных з патрабаваньнем, каб тыя павылоўлівалі ўсіх ска- 
куноў з сяньнікоў. . 

Потым да іх увапхнулі яфрэйтара Перэўтку з 13-й мар- 
шавай роты, які, калі ўчора пашла па лягеры чутка, што ад- 
праўляюцца на позіцыі, зьнік і раніцою быў знойдзены патру- 
лём у Бруку »У Белай ружы“. Ён апраўдваўся тым, што ха- 
пеў перад ад'ездам паглядзець славутую гуту графа Гараха ў 
Бруку. ідучы назад ён заблудзіў і толькі раніцою зусім змар- 

-- дованы, дайшоў да »Белай ружы“. (А ў той час ён спаў з 
Ы Розачкаю з Белай ружы"). 








УЧ ЕЗ 
ў; ЫЯ дасталася паранейшаму нявысьветленай. Будзе 
ж ці не? Швэйк па тэлефоне выслухаў у кан: 


мябыр а-а маршавай роты самыя рознастайныя думкі: пэ- 
Ў ыя кал, пан палкоўнік. « 








сымістычныя і оптымістычныя. 12-я маршавая. 
вала, што нібы нехта з канцылярыі чуў, што раг 
адбывацца практыкаваньні ў стральбе па рухомай. і 
што толькі пасьля гэтага полк кранецца ў дарогу. Г. 
оптымістычнага погляду не падзяляла 13-я маршавая. 
якая тэлефонавала, што толькі што з гораду вярнуўся капрал. 
Гаўлік, які чуў ад аднаго чыгуначнага служачага, што вагоны. 
пададзены ўжо на станцыю. ў 


ў 
і 

Ванэк са злосьцю вырваў з рук у Швэйка трубкуі закры- 
чаў, што чыгуначнікі ні храна ня ведаюць і што ён сам 
я 


толькі што прышоў з палкавой канцылярыі. 


Швэйк самаахвярна заставаўся на сваёй варце пры тэле- 
фоне і на запытаньні: Якія навіны?“ -- адказваў, што яшчэ 
нічога пэўнага няма. 

Так ён адказаў і на запытаньне паручніка Лукаша. 

-- Якія ў вас навіны? 

-- Яшчэ нічога пэўнага няма, пан обэр-лейтэнант,- стэрэ- 
отыпна адказаў Швэйк. 

-- Асёл! Павесьце трубку: і 

Потым прышло некалькі тэлефонограм, якія пасьля доўгіх 
перапытваньняў Швейк прыняў. 

У першую чаргу тая, якая не магла быць прадыктавана 
яму яшчэ ноччу праз тое, што ён не павесіў трубкі і спаў. 
Тэлефонограма гэта была пра сьпіс тых, якія зрабілі і якія 
не зрабілі супроцьтыфуснай прышчэпкі. 

Потым Швэйк прыняў запозьненую тэлефонограму пра 
консэрвы. Пытаньне гэта было высьветлена ўжо ўчора. 

Потым тэлефонограма ўсім батальёнам, ротам і часьцям 
палка: г 

Адбітак тэлефонограмы брыгады М? 75692. Загад Л 12. 
па іаанадні 

Пры справаздачнась!і пра гаспадарку палявых кухань трэ”. 
ба пры пералічэньні патрэбных продуктаў прытрымлівацца на- 
ступнага парадку: 1--мяса, 2--консэрвы, 3-- сьвежая гародн 
4--сушаная гародніна, 5--рыс, 6--манныя крупы, 8-6 
замест заркнагя парадку: 4--сушаная гародам 
гародніна“. ; 

















аў, Маў. гэта палкавому пісару, Ванэк 
/, што такія тэлефонограмы кідаюць у капанір. 
прыдумаў нейкі асталоп з штабу арміі, а потым гэта 
ша. па ўсіх дывізіях, брыгадах і палкох. 

йк прыняў яшчэ тэлефонограму, якая была так шпарка 
«тавана, што Швэйк пасьпеў запісаць у сшытку нешта 


Я прычыны дакладней дазваляецца зі самастойна наадва- 

ва ўсіх выпадках падлягге звароту“ 

, у гэта лішняе,--сказаў Ванэк пасьля таго, як Швэйк 
страшэнна быў зьдзіўлены тым, што ён напісаў і трейзы 
“ўслых прачытаў усё гэга. -- Адно глупства, хоць, -- чорт іх 

. ведае!- можа гэта шыфрованая тэлефонограма. У нас няма ў 

роце шыфравальнага аддзяленьня. Гэта таксама можна выкі- 

нуць. 

“2 Я тое самае думаю; -сказаў Швэйк,- Калі-б я абвясь- 
піў пану обэр-лейтэнанту, што ён дакладней дазваляерца ці 
самастойней ва ўсіх выпадках падлягае звароту, то ён-бы па- 
крыўдзіўся на гэта. 

З Некаторыя бываюць, скажу я вам, такія ўразьлівыя, 
што проста жах! -- гаварыў “далей Швэйк, ахоплены сваімі 
ўспамінамі--Ехаў я раз на трамваі з Высачан у Прагу, а ў 
Лібне падсеў да нас нейкі пам Новотны. Як толькі я яго па- 
знаў, дык пашоў да яго на пляцоўку і стаў з ім загаворваць, 
што мы землякі, абодва з Дражога. Ён на мяне захрычаў, каб 
я да яго не чапіўся, што ён незнаёмы са мною і ня ведае 
мяяе. Я стаў яму тлумачыць, каб ён прыпомніў, што я яшчэ 
маленькім хлопчыкам хадзіў да яго з маткаю, якую звалі 
Антонія, бацьку-ж звалі Пракеп, і быў ён прргдаўпом. Ён і 
пасьля гэтага не хацеў прызнавацца, што мы знаёмы. Дык я 
гпрыпамянуў, каб давесьці яшчэ больш інтымныя падра- 
а ьці, што ў Дражове было два Новотных- Тонда і Іосіф, 
той самы Іосіф, пра якога мне пісалі, што ён за- 
жонку, што яна ўпікнула яго за п'янства. Але 
нуўся, а я ўхіліўся, і ён разьбіў шкло на пя- 
“вялікае, перад вагонаважатым. Ну, нас вы- 
камісарыяце высьветлілася, што ёй таму 
яго рах ня Іосіф Новотны, а Эду- 
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ард Дубрава, 1 
прыехаў наведаць сваякоў 3). 

“Тэлефон перапыніў яго апавяданьне, і нейкі хрь 
з кулямётнай каманды зноў спытаўся- ці паедуць? 


У дзьвярох паказаўся белы, як палатно, заўрад-прапар- 
шчык Біглер, самы дурны ў роце, які стараўся ў вучэбнай ка- 
мандзе вольнапісаных вызначыцца сваімі ведамі. кіўнуў 
Ванэку, каб той вышаў за ім на ўсходы. Там яны мелідоўгую 
размову. 

Вярнуўшыся, Ванэк зьняважліва ўсьміхнуўся. 

-- Вось дубіна!--сказаў ён Швэйку:-няма чаго сказаць, 
экзэмплярчык у нас у маршавай роце! Ён таксама быў на на- 
радзе, і, калі разыходзіліся, пан обэр-лейтэнант загадаў, каб 
усе камандзіры разьдзелу зрабілі строгі агляд вінтовак. А гэты 
тып прышоў у мяне пытацца, цё павінен ён даць распара- 
джэньне прывязаць Жлабэка за тое, што той вычысьціў він- 
тоўку газаю.--Ванэк разгарачыўся. -- Пра такое глупства пы- 
таецца ў мяне, хоць ведае, што'едзе на позіцыю! Пан обэр- 
лейтэнант учора правільна зрабіў, што загадаў адвязаць свайго 
дзяншчыка. Я гэтаму шчанюку сказаў, каб ён пасьцярогся” 
раззлоўваць сваю каманду. 

-- Дарэчы пра дзяншчыка: ці не знашлі вы часамі дзян- 
шчыка пану обэр-лейтэнанту? 

-- Будзьце разумнікам,--адказаў Ванэкі--часу хопіць. Між 
іншым я думаю, што пан обэр-лейтэнант да Балёўна пры- 
выкне; зрэдку ён у яго што-небудзь зжарэ, ,а.потым і гэта ў 
яго пройдзе, калі пападзем на Фронт.. Там часта ні аднаму ні 
другому ня будзе чаго жраць. Скажу яму, што Балёўн заста- 
нецца і нічога ня зробіш. Гэта мой клопат, і пана обэр-лей- 
тэнанта гэта не кранаецца. Галоўнае: не сьпяшацца! ; 

Ванэк зноў лёг на свой ложак і сказаў: : 

-- Швэйк, раскажэце мне які-небудзь анэкдот з вайско- 
вага жыцьія. акі 

гай 






1) Шмат чэхаў эмігравала ў Амэрыку. У гэтых амэрыканскіх. 
моцна разьвіта пачуцьцё нацыянальнай самабытнасьці, і яны чі 
прыяжджаюць на сваю бацькаўшчыну. 
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сё зы Можна,--адказаў Швэйк, здымаючы трубку. - Я вам 
раскажу пра такое, што падыходзіць да нашай сітуацыі, толькі 
тагды замест сапраўднай вайны былі манэўры, а была якраз 
такая самая паніка, як сягодня, бо ня было вядома, калі вы- 
ступім з казармаў. Служыў са мною Шы з Поржыча !) 
добры хлопец, толькі набожны і баязьлівы. Б Ён думаў, што 
манэўры гэта нешта страшэннае і што людзі на ІХ падаюць 
ад смагі, а санітары падбіраюць іх у час паходу, як ападкі ў 
садзе. Таму ён напіўся ў запас, і калі мы выступілі з казар- 
маў на манэўры і прышлі да Мнішэка, то сказаў: »Я гэтага, 
хлопцы, ня вытрымаю, толькі пан бог мяне можа выратаваць!" 
Потым мы прышлі да Гржовіц, і там у нас быў на два дні 
прывал, бо здарылася нейкая памылка, і мы ішлі так шпарка 
ўперад, што маглі-б разам з іншымі палкамі, якія ішлі з намі 
з флангаў, захапіць увесь няпрыяцельскі штаб і нарабілі-6 
сабе сораму, бо наша армія павінна была п.. . . а няпрыя” 
цель павінен быў бойку выграць: у іх там знаходзіўся нейкі 
смаркаты Эругерцогік. Шып зрабіў такую штуку. Калі мы 
разьбілі лягер, ён сабраўся і пашоў у вёску за Гржовіцамі, 
сёе-тое сабе купіць і к абеду варочаўся ў лягер. Была гара- 
чыня, увапрэў ён таксама здорава і тут убачыў на дарозе 
слуп, на слупе была будачка, а ў ёй пад шклом зусім малень- 
кая статуя Яна Непамуцкага. Памаліўся ён сьвятому Яну і 
кажа яму: Вось, мусіць, горача табе, ня шкодзіла-б табе 
чаго-небудзь выпіць. На самым ты прыпёку. Мусіць увесь час 
пацееш?"“ Узбоўтаў паходную пляшку, выпіў і кажа: Пакінуў 
я і табе глынуць, сьвяты Ян з Непамук“. Потым схамянуўся, 
выхлебтаў усё, і сьвятому Яну з Непамук нічога не заста- 
лося. Ёзус, Марыя!“--ускрыкнуў ён:- сьвяты Ян з Непамук, 
ты гэта мне павінен дараваць, я табе за гэта аддзякую. 
Я вазьму цябе з сабою ў лягер і так цябе напаю, што ты на 
нагах стаяць ня будзеш. і добры Шыц, шкадуючы сьвятога 


(Ява з Непамук, разьбіў шкло, выцягнуў статую сьвятога, за” 


пхнуў пад блюзу і занёсу лягер. Потым сьвяты Ян Непамуцкі 

спаў з ім разам на саломе. ІШыц насіў яго з сабою ў час па- 

ходаў у ранцы і заўсёды яму страшэнна шанцавала ў карты. 
3) Вуліца ў Празе. 
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Дзе толькі ні зробім пр: 
прышлі мы да Прахеня. Квата 
усё ўшчэнт праграў. Калі раніцою мы сту! 
на грушы пры дарозе вісеў сьвяты Ян Непамуцкі: 
на шыі. Вось вам і анэкдот, ну, а цяпер павешу тр 

І тэлефон зноў пачаў убіраць у сябе новыя суда 
вага жыцьця лягеру. Гармонія спакою была тут пар! 

У гэты самы час паручнік Лукаш вывучаў у сваім ! 
толькі што перададзены яму з штабу палка шыфр з тлума- 
чэньнем, як яго расшыфраваць, і таемны шыфраваны загад 
пра маршрут маршавага батальёну ў кірунку. да граніцы 
ліцыі (першы этап): 

7217--1238--475- 2121--35- Мошонь. 

8922--375--7282--Раб. 

4432--1238- 7217--35--8922--35--Комарно. 

т282--9299--310--375--7881, 298--475--7979--Будапэшт. 


Расшыфроўваючы гэты загад, паручнік уздыхнуў і сказаў:-- 
Каб яго чорт узяў! 





ЗЬМЕСТ 


прыгоды для Швэйка ў цягніку 





